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(@D zoibrersicherheit |

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
Gerdtes diese Betriebsanleitung und

handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fiir spéteren
Gebrauch oder fir Nachbesitzer au?
> Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise unbedingt
lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der Sicher-
heitshinweise kdnnen Schéden am Gerét und Gefahren fir
den Bediener und andere Personen entstehen.

Verbot eigenméchtiger Verénderungen und Um-

bauten

Es ist verboten, Verénderungen am Gerét durchzufihren oder

Zusatzgeréte herzustellen. Solche Anderungen kénnen zu Perso-

nenschéden und Fehlfunktionen fihren.

> Reparaturen am Gerét dirfen nur von hierzu beauftragten
und geschulten Personen durchgefithrt werden. Hierbei stets
die Originalersatzteile von Wiirth verwenden. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Zeichen und Symbole dieser Anleitung
Die Zeichen und Symbole in dieser Anleitung sollen lhnen helfen,
die Anleitung und die Maschine schnell und sicher zu benutzen.

Informationen informieren Sie Gber die
effektivste bzw. praktikabelste Nutzung
des Gerdtes und dieser Anleitung.

> Handlungsschritte
Die definierte Abfolge der Handlungsschritte erleichtert Ihnen
den korrekten und sicheren Gebrauch.

v Ergebnis
Hier finden Sie das Ergebnis einer Abfolge von Handlungs-
schritten beschrieben.

[1] Positionsnummer
Positionsnummern sind im Text mit eckigen Klammern [ ]
gekennzeichnet.
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| A\ Sicherheitshinweise |

> Be}ﬂuhren Sie das Gerdit fir Kinder unzugénglich
auf.

» Personen mit eingeschrénkten physischen,

geistigen und oder sensorischen Fahigkeiten oder

fehlender Erfahrung und Kenntniss dirrfen das

Gerdt nur unter facherfahrener Anleitung und

Aufsicht bedienen.

Nur bei Fahrzeugen mit 12 V Bordspannung

verwenden.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass

keine Beschadigungen am Gerét oder Lade- und

Starthilfekabel vorliegen. Verwenden Sie das Gerét

nicht, wenn es oder die Kabel beschédigt sind.

Betreiben Sie das Gerdit in gut beliifteten Réumen.

Betreiben Sie das Gerdt nicht auf leicht

brennbaren Stoffen (z. B. Papier, Textilien etc.)

bzw. leicht entzindlichen Materialien oder

explosionsgeféhrdeter Umgebung.

Lassen Sie das Gerat wéhrend des Ladevorgangs

niemals unbeaufsichtigt.

Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise des

Batterienherstellers.

Setzen Sie das Gerdt nicht direkter Sonneneinstrahlung oder

anderen Wéarmequellen, oder besonders hohen (Stauhitze

im Fahrzeug) oder sehr fiefen Temperaturen (Minusgrade im

Winter) starken Vibrationen oder Feuchtigkeit aus.

Lagern Sie das Gerdt in einer Gberdachten und

trockenen Umgebung bei einer Lagertemperatur

von ca. -20 °C bis 25 °C.

Achten Sie darauf, dass sich die Batterieklemmen niemals be-

rihren oder durch ein leitféhiges Material verbunden werden.

Offnen Sie auf keinen Fall das Geriit.

Nur Original Wisrth Zubehér und Ersatzteile

verwenden.
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Art, 0772 070 000
Nennspannung 12V DC
interne Batterie Li-lon
Startstrom ~ 600 A
Max. Strom 2000 A

USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Schutzart P65
Betriebstemperatur -30 °C bis +50 °C
Ladetemperatur 0 °C bis +40 °C
Abmessungen 252%13,2%6,4cm
Gewicht 2,25 kg

BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Geréit ist zum Starten von Fahrzeugen mit 12 V Bordspannung
zu verwenden, wenn die im Fahrzeug eingebauten Batterien iber
zu wenig Startleistung verfiigen.

Es kann auBerdem zum Laden von externen Gerdten via USB
eingesetzt werden. Jeder dariiber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaf.

Fir Schéden bei nicht besti gsgemdBer Verwen-
dung haftet der Benutzer.

Gerdteelemente

Ubersicht (Abb. 1)

1 LED Ein-/Aus-Anzeige 7 Manual Override Taste
(weiB) 8 USB Kabel

2 Ein/Ausschalter 9 USB Lade-Adapter fiir

3 LED Fehleranzeige (rot) 230V

4 Batteriestatusanzeige 10 USB Lade-Adapter fisr

5 Boost LED (weif) 12-VKfz-Steckdose

6 light Mode Taste 11 Starthilfekabel

o
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Achtung !

» Verwenden Sie zum Laden das mitgelieferte USB Kabel [8]
in Verbindung mit den mitgelieferten Adaptern (12 V oder
230 V) oder an einer geeigneten USB-ScEnih‘stelle.

» Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es zum Laden
anschlieBen.

Hinweis
0 Gerét vor dem ersten Gebrauch 24 Stunden laden!

» Verbinden Sie die USB-In Ladebuchse des Gerétes mit dem USB
Kabel [8] und dem entsprechenden Adapter.

Hinweis
0 Beim Aufladen wird der Ladezustand der internen Batte-

rie durch die vier Status Lade-LEDs angezeigt.

v Die LEDs pulsieren langsam wéhrend des Ladevorgangs bis die
interne Batterie voll aufgeladen ist.

v st die volle Ladekapazitét erreicht, leuchtet die grine 100 %
LED daverhaft und die anderen Gbrigen LEDs (25 %, 50 %,
75 %) gehen aus.

v’ Die griine 100 % LED blinkt von Zeit zur Zeit (Ladungserhal-
tung).

> Treanen Sie das Gerét nach dem Laden von der Versorgungs-
quelle.

Fremdstarten eines Fahrzeugmotors

rien (Blei-Séure)!

2 Batterien entwickeln explosive Gase wéhrend des
Betriebes!

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung und
Augenschutz.

> Niemals in Batteriendhe rauchen, oder offenes
Feuer benutzen, Funkenbildung vermeiden

2 Gefahr bei Arbeiten in der Néhe von Fahrzeugbatte-

N
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Achtung !

» Verwenden Sie das Gerdt nicht, wéhrend es an das
Ladegerét angeschlossen ist!

» Vor Gebrauch das Gerdt immer voll aufladen, ansonsten
kann die interne Batterie schaden nehmen.

» Vor der Starthilfe die Anschliisse (Batteriepole und
Kabelanschlisse) reinigen.

» Achten Sie darauf, dass die Starthilfekabel korrekt an Plus und
Minus angeschlossen werden [11].

» Nur bei Fahrzeugen mit 12 V Bordspannung verwenden.

» Priifen Sie ob alle Fahrzeuglasten (Radio, Scheinwerfer usw.)
ausgeschaltet sind.

> Schalten Sie die Ziindung des Fahrzeugs aus und ziehen Sie
den Ziindschlissel ab.

> Prisfen Sie, ob das Gerdt ausgeschalten ist.

v Die LED Ein-/Aus-Anzeige (weil3) [1] ist aus.

» SchlieBen Sie zuerst die rote Plus-Klemme an den Pluspol der
Fahrzeugbatterie an.

» SchlieBen Sie danach die schwarze Klemme an einen geeigne-
ten Massepunkt an der Fahrzeugkarosserie oder optional am
Minuspol der Fahrzeugbatterie an.

> Betdtigen Sie den Ein-/Ausschalter [2].

v Alle LEDs blinken.

V" Ist die Fahrzeugbatterie ordnungsgemaf mit dem Geréit verbun-
den, leuchtet die Boost LED (weif}) [5] auf

> Starten Sie den Fahrzeugmotor.

Hinweis
0 Wenn der Motor nicht innerhalb von 3-8 Sekunden

anspringt, stoppen Sie den Startvorgang. Warten Sie
mindestens 30 Sekunden und versuchen Sie es erneut.

Achtung !

» Versuchen Sie nicht mehr als finf aufeinanderfolgende Starts
innerhalb von 15 min.

» Lassen Sie das Gerdt nach dem fiinften Versuch 15 min
abkihlen, bevor Sie einen erneuten Versuch unternehmen.

» Schalten Sie das Gerdt am Ein/Ausschalter [2] aus.
v’ Die LED Ein/Aus-Anzeige (weif3) [1] ist aus.
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» Entfernen Sie zuerst die schwarze, anschlieBend die rote
Klemme.
> Laden Sie das Gerdt wieder wie beschrieben auf.

Weitere Funktionen

Manual Override Modus
A GEFAHR!
Gefahr durch Funkenbildung und starke Hitze
A 2 Funken- und Verpolungsschutz sind in dieser

Funktion deaktiviert. Stérme bis zu 2000 A
mdglich.

» Verwenden Sie diese Funktion mit GuBerster
Vorsicht und nur in Ausnahmefdllen.

» Priffen Sie vorab genau die Polaritdt der
Fahrzeugbatterie.

» Achten Sie sehr genau darauf, dass die
rote Pluspol-Zange am Pluspol und die
schwarze Minuspol-Zange am Minuspol der
Fahrzeugbatterie/Massepunkt des Fahrzeuges
angeschlossen werden.

» Berihren Sie niemals die rote Pluspol-Zange mit
der schwarzen Minuspol-Zange/Massepunkt am
Fahrzeug.

> Verwent?en Sie diese Funktion nicht, wenn Sie
unsicher sind.

Hinweis
Der Manual Override Modus wird bei tiefentladenen

Fahrzeugbatterien (Spannung unter 2 V) eingesetzt.
Wenn die Spannung der Fahrzeugbatterie unter 2 V
liegt, ist die Boost LED (weif3) [5] aus.

» Um die Manual Override Funkfion einzuschalten, betdtigen Sie
die Manual Override Taste [7] fir 3 Sekunden.

V" Die Boost LED [5] féngt nun an zu blinken. Das Gerét hat in den
Manual Override Modus umgeschaltet.

Powerbank Funktion

> Verbinden Sie ein externes Gerét wie Smartphone oder Tablet
mit der USB Output Buchse, um das externe Gerét aufzuladen.

~0
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Taschenlampenfunktion

> Betdtigen Sie die Light Mode Taste [6], um das interne LED Licht
einzuschalten.

> Mit jeder weiteren Betdtigung wechseln Sie den Modus.
Betriebsmodus:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blinken > Strobe > Aus

Wartung / Pflege

> Laden Sie die Batterie unmittelbar nach dem Kauf, nach jedem
Gebrauch sowie alle 30 Tage mindestens 24 Stunden lang auf.
Schitzen Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit und Nésse.

Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem trockenen Tuch.

Lagern Sie das Gerdt in aufrechter Position an einem Uberdach-
ten, kishlen und trockenen Platz.

Uberpriifen Sie das Gerét vor jedem Einsatz auf Beschadigun-
gen.

Hinweise zur Fehlersuche

vvyy

v

Stérung Ursache und Abhilfe
Die LED Fehleranzeige (rot)  Prifen Sie die Polaritdt und wechseln
[3] leuchtet dauerhaft. iese bei Bedarf.

Die LED Fehleranzeige (rot)  Die Gerdt ist zu warm, lassen Sie
[3] blinkt, die Polaritdt ist es abkihlen.

richtig.

Der Fahrzeugmotor l&sst sich  Die Spannung der angeschlosse-
nicht starten, die Polaritét nen Fahrzeugbatterie liegt unter 2
ist richtig. Volt, schalten sie alle Fahrzeug-

lasten aus und versuchen Sie es
erneut oder verwenden Sie den
Manual Override Modus.
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Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Nur fir EU-Lénder: Werfen Sie
das Elektrowerkzeug nicht in den Hausmilll Gemaf
der Europdaischen Richtlinie 2012 / 19 / EU iiber
Elekiro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umset-
zung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Gewdhrleistung

Fir dieses Wiirth Gerét bieten wir eine Gewdhrleistung gemaf3
den gesetzlichen/Iénderspezifischen Bestimmungen ab Kaufdatum
(Nachweis durch Rechnung oder Lieferschein).

Entstandene Schéaden werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur
beseitigt. Schaden, die auf unsachgeméfie Behandlung zuriickzu-
fihren sind, sind von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.
Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn das Gerdt
unzerlegt einer Wiirth Niederlassung, lhrem Wirth AuBendienst-
mitarbeiter oder einer Wirth autorisierten Kundendienststelle
ibergeben wird.

Technische Anderungen vorbehalten.

Fir Druckfehler Gbernehmen wir keine Haftung.

CE- Konformitéatserklérung

Dieses Gerdt erfillt alle im Zusammenhang mit der CE-Konformitét
relevaten Normen und Standards.

Bei einer Anderung des Gerdtes ist die Einhaltung dieser Normen
nicht mehr gewdhrleistet.

11
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(@) Forvoursafey |

Please read and comply with these
operating instructions prior to initial
operation of your device.
Keep these operating instructions for later use or for a
subsequent owner.
> Prior to first use always read the safety instructions!
— Failure to observe the instruction manual and the safety inst-
ructions could result in damage to the device and danger for
the operator and others.

Unavuthorised modifications and conversions are not

permitted

Modification of the device or manufacturing of additional

devices is not permitted. Such modifications can result in perso-

nal injury or malfunctions.

> Only appointed and trained personnel may carry out repairs
to the device. Always use Wirth original spare parts. This will
ensure the continuing safe operation of the device.

Signs and symbols in these instructions
The signs and symbols in these instructions should help you to
use the instructions and the machine quickly and safely.

Information tips inform you about the most
effective or practical use of the device and
these instructions.

> Handling steps
The defined sequence of handling steps facilitates correct and
safe use of the device.

v Result
This is where the result of a handling step sequence is

described.

[1] Item number
Item numbers are indicated in the text with square
brackets [ ].




v

Store the device out of reach of children.

Persons with limited physical, mental and/or

sensory capacities or a lack of experience or

knowledge may only operate the device under

expert guidance and supervision.

> Only use with vehicles with 12 V on-board

voltage.

Prior to each use ensure that neither the device

nor the charge cables / jump leads are damaged.

Do not use the device if it or the cables are damaged.

> Use the device in well-ventilated rooms.

Do not operate the device on easily flammable
bstances (e.g. paper, textiles, etc.), readily

flammable materials or in environments at risk of

explosion.

> Never leave the device unattended during the
charging process.

> Also observe the safety instructions of the battery

manufacturer.

Do not subject the device to direct sunlight or other sources

of heat, very high or very low temperatures (such as heat

build-up in cars and minus temperatures in the winter), strong

vibrations or moisture.

Store the device in a covered and dry

environment at storage temperatures of between

around -20° to 25°C.

Ensure that the battery clamps never touch or are connected

by conductive material.

> Do not open the device under any circumstances.

Use only original Wiirth accessories and spare

parts.

v

v

v

v

v

v

v
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Parameter 0772 070 000
Nominal voltage 12V DC
internal battery Li-lon
Starting current ~ 600 A
Max. current 2000 A

USB OUT 5V/21A
Micro USB IN 5V/21A
Degree of protection P65
Operating temperature -30 °Cto +50 °C
Charge temperature 0 °Cupto+40 °C
Dimensions 252x13.2%x6.4cm
Weight 2.25 kg

Intended use

The device is for starting vehicles with a 12 V on-board voltage, if
the start-up capacity of the vehicle batteries is insufficient.

It can also be used for charging external devices via USB. Any
other use is considered an improper use.

The user is solely responsible for damage resulting
from improper use.

Device elements

Overview [fig. 1]

1 LED On/Off indicator 7 Manual override button
(white) 8 USB cable

2 ON/OFF switch 9 USB charge adaptor for

3 LED error indicator (red) 230V

4  Battery status indicator 10 USB charge adaptor for

5 Boost LED (white) 12V car socket

6 Light mode button 11 Jump leads
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[ Charging |

Attention!

» For charging, use the supplied USB cable [8] in conjunction
with the supplied adapters (12 V or 230 V) or a suitable USB
interface.

» Switch the device off before connecting it for charging.

Note
Charge the device for 24 hours before using it for the
first time!

@

» Connect the USB-in charging socket of the device with the USB
cable [8] and the corresponding adapter.

Note
During charging, the charging status of the internal
battery is indicated by the four charge status LEDs.
v The LEDs pulse slowly during the charging process until the
internal battery is fully charged.
v Once full charging capacity has been reached, the green 100%
LED lights up permanently and the other LEDs (25%, 50%, 75%)
o out.
v The green 100% LED flashes from time to time (charge
conservation).
» After charging, disconnect the device from the voltage source.

Remote start of a vehicle engine

Danger when working near fo car batteries (lead
A acid).
2 Batteries build up explosive gases during
operation.
» Wear suitable protective clothing and eye
protection.

» Never smoke around the batteries, hold naked
flames to them, and avoid spark development.

15
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Attention!

Do not use the device while it is connected to the charger!
Always charge the device completely prior to use, since the
internal battery can otherwise be damaged.

Clean the connections (battery terminals and cable
connections) before jump starting.

Ensure that the jump leads are connected to the positive and
negative terminals correctly [11].

Only use with vehicles with 12 V on-board voltage.

Y V YV VYV

» Check that all vehicle loads (radio, headlamps, etc.) are swit-
ched off.

» Switch off the vehicle ignition and pull the ignition key.

» Check that the device is switched off.

v The LED On/Off indicator (white) [1] is off.

> First, connect the red positive terminal to the positive terminal of
the vehicle battery.

» Then connect the black clamp to a suitable earthing point on
the vehicle body or, alternatively, to the negative terminal of the
vehicle battery.

> Press the On/Off switch [2].

v All LED:s flash.

" If the vehicle battery is properly connected to the device, the
boost LED lights up (white) [5].

> Start the vehicle engine.

Note

If the engine does not start within 3-8 seconds, stop
the start-up procedure. Wait at least 30 seconds and
try again.

Attention!

» Do not attempt more than five starts in succession within a
period of 15 minutes.

» After the fifth attempt, allow the device to cool down for
15 min. before trying again.

» Switch off the device at the On/Off switch [2].
v" The LED On/Off indicator (white) [1] is off.

> First, remove the black clamp then the red clamp.
> Recharge the device as described.

16
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Manual override mode
A DANGER!
Danger posed by spark build-up and severe heat.
A 2 Spark and reverse battery protection are
deactivated in this function. Currents of up to
2,000 A possible.

» Use this function with extreme caution and only in
exceptional circumstances.

» Check the exact polarity of the vehicle battery
beforehand.

» Pay particular attention that the red positive
terminal clamp is connected to the positive terminal
and the black negative terminal clamp is connected
to the negative pole of the vehicle battery of the
vehicle.

» Never touch the red positive terminal clamp with
the black negative terminal clamp / ground point
on the vehicle.

» Do not use this function in the case of any
uncertainty.

Note

Manual override mode is used for deep-discharging
vehicle batteries (voltage below 2 V). If the voltage of
the vehicle battery is below 2 V, the boost LED (white)
is off [5].

» To activate the manual override function, press the manual over-
ride button [7] for 3 seconds.

v’ The boost LED [5] starts to flash. The device has switched to
manual override mode.

Powerbank function
» Connect an external device such as a smartphone or tablet to
the USB output socket to charge the external device.

17
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Torch function
> Press the light mode button [6] to turn on the internal LED light.
> The mode is changed every time you press it.

Operating mode:

100% > 50% > 10% > SOS > Flashing > Strobe > Off

Charge the battery immediately after purchase, after each use
and also every 30 days for at least 24 hours.

Protect the device against humidity and moisture.

Clean the device only by using a clean, dry cloth.

Store the device in an upright position in a covered, cool and
dry place.

Check the unit before each use for damage.

Troubleshooting Tips

v

v

v

v

v

Fault Cause and remedy

The LED error indicator ~ Check the polarity and change this if
(red) [3] lights up necessary.

permanently.

The LED error indicator  The device is too hot. Let it cool down.
(red) [3] is flashing; the

polarity is correct.

The vehicle engine will  The voltage of the connected vehicle
not start; the polarity is  battery is below 2 volts. Switch off all
not correct. vehicle loads and try again, or use

manual overdrive mode.
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Electrical power tools, accessories and packaging
should be sorted and submitted to an environmen-
tally-sound recycling facility. Only for EU countries:
Do not dispose of your electrical power tool in
household waste. According to European Directive
2012 / 19 / EU on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in national law,
broken and unserviceable electric power tools must be collected
separately and submitted to an environmentally sound recycling

facility.

Warranty

We provide a warranty for this Wirth device from the date of
purchase and in accordance with the legal/country-specific regula-
tions (proof of purchase through invoice or delivery note).
Damage that has occurred will be corrected either by replacement
or by repair. Damage caused by improper handling is not covered
by the warranty.

Claims under warranty can only be accepted if the device is
returned fully assembled to a Wirth agency, your Wiirth sales
representative or an authorised Wiirth customer service workshop.
Subject to technical changes without prior notice.

We accept no liability for printing errors.

EC Declaration of Conformity

This device meets all the relevant standards in relation to CE
conformity.

If the device is modified, compliance with these standards is no
longer guaranteed.
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@) informazioni per lasicurezza |

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere e seguire queste
istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
consultarle in un secondo tempo o per consegnarle a
successivi proprietfari.
> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta
leggere attentamente le Avvertenze di sicurezza.
— la mancata osservanza delle istruzioni d'uso e delle norme
di sicurezza pud causare danni all'apparecchio e presentare
pericoli per l'utente e le altre persone.

Divieto di modifiche e conversioni arbitrarie

E vietato apportare modifiche all'apparecchio o installare

dispositivi aggiuntivi. Tali modifiche possono portare a danni alle

persone e ad anomalie di funzionamento.

> | lavori di riparazione sull'apparecchio possono essere
eseguiti solo da personale incaricato e con adeguata forma-
zione. Utilizzare sempre ricambi originali Wiirth. In questo
modo & garantita la sicurezza dell'apparecchio.

Segnali e simboli contenuti nelle istruzioni per l'uso
| segnali e i simboli contenuti nelle presenti istruzioni per l'uso
dovrebbero contribuire all'utilizzo rapido e corretto delle istru-
zioni e della macchina.

Le informazioni forniscono suggerimenti
sull'utilizzo piu efficace e pratico dell’appa-
recchio e delle istruzioni.

> Fasi operative
La sequenza definita delle fasi operative permette un utilizzo
corretto e sicuro.

v Risultato
Qui viene descritfo il risultato di una sequenza di fasi
operative.

[1] Numero di posizione
| numeri di posizione nel testo sono inseriti in parentesi
quadre [ ].

20



[ /AN Avvertenze disicurezza

» Conservare l'apparecchio lontano dalla portata
dei bambini.

Le persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali oppure prive di esperienza e/o
conoscenza possono utilizzare I’apparecchio solo
sotto la direzione e supervisione di una persona
esperta.

Utilizzare solo su veicoli con tensione di bordo
da12V.

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che I’apparec-
chio e i cavi diricarica e per I'avviamento d'emer-
genza non siano danneggiati. Non utilizzare se 'appa-
recchio o i cavi sono danneggiati.

> L'app hio va utili in locali ben aerati.
Non utilizzare I’apparecchio su materiali alta-
mente infiammabili (ad es. cartaq, tessili, ecc.) o in
ambienti a rischio di esplosione.

Non lasciare I’apparecchio incustodito durante la
fase diricarica.

Rispettare inoltre le avvertenze di sicurezza del
costruttore della batteria.

Non esporre |'apparecchio ai raggi diretti del sole o ad altre
fonti di calore, a temperature particolarmente alte (accumulo
di calore all'interno del veicolo) o troppo basse (sotto lo zero
in inverno), a eccessive vibrazioni o all'umidita.
Conservare |’apparecchio al coperto e all’asciutto
con temperature comprese indicativamente tra
-20 °Ce +25 °C.

Assicurarsi che i morsetti della batteria non si tocchino mai
fra loro e non siano mai collegati attraverso un materiale
conduttivo.

Non aprire mai in caso |'app hi
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio origi-
nali Wirth.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v
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Art. 0772 070 000
Tensione nominale 12V DC
Batteria interna Li-lon
Corrente iniziale ~ 600 A
Corrente max. 2000 A
USB OUT 5V/21A
Micro USB IN 5V/21A
Tipo di protezione P65

Temperatura di esercizio

da-30 °Ca+50 °C

Temperatura di ricarica

da0°Ca+40°C

Dimensioni

252 %x13,2%6,4cm

Peso

2,25 kg

Uso conforme

L'apparecchio deve essere utilizzato per avviare i veicoli con ten-
sione di 12V, se le batterie del veicolo dispongono di una potenza

di avviamento insufficiente.

Pud essere inoltre utilizzato per ricaricare apparecchi esterni attra-
verso la porta USB. Qualunque utilizzo diverso da quelli indicati si

considera utilizzo non conforme.

La responsabilita per i danni dovuti a un utilizzo non
conforme alle norme é esclusivamente dell'utente.

Parti dell'apparecchio

Panoramica (fig. 1)

1 LED spia On/Off (bianca)

2 Interruttore di accensione/
spegnimento

3 LED spia di anomalia
(rossa)

4 Indicatore di stato della
batteria

5 LED boost (bianco)

6 Tasto modalita luce
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Tasto override manuale
Cavo USB

Adattatore di ricarica USB
per 230V

Adattatore di ricarica USB
per presa del veicolo da
12V

Cavi per avviamento
d'emergenza



Carica del

Avviso!
> Per la ricarica utilizzare il cavo USB [8] in dotazione
abbinato agli adattatori forniti (12 V o0 230 V) o collegato a
un'interfaccia USB adatta.
» Spegnere |'apparecchio prima di collegarlo per la ricarica.

Nota
Prima della messa in funzione iniziale mettere sotto
carica il dispositivo per 24 ore!

@

» Collegare la presa di carica USB In dell’apparecchio con il cavo
USB [8] e I'adattatore corrispondente.

Nota
Durante la ricarica, lo stato di carica della batteria inter-
na viene visualizzato attraverso i quattro LED di stato.

v" | LED pulsano lentamente durante la fase di ricarica finché la
batteria interna non risulta pienamente carica.

¥ Una volta raggiunta la piena capacita di carica, si accende
a luce fissa il LED verde 100% e si spengono tutti gli altri LED
(25%, 50%, 75%).

v I LED verde 100% lampeggia di tanto in tanto (mantenimento
della carica).

> Al termine della ricarica, scollegare I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione.

Avviamento esterno del motore di un veicolo

Pericolo in caso di svolgimento di lavori in prossimita
A delle batterie del veicolo (acido-piombo)!
2 Durante I'uso le batterie sviluppano gas esplosivil
» Indossare indumenti e occhiali protettivi idonei.
» Non fumare mai in prossimita delle batterie, né
utilizzare fiamme libere, evitare la formazione di
scintille
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Avviso!

Non utilizzare 'apparecchio mentre & collegato al
caricabatterie.

Prima dell'uso caricare sempre completamente |'apparecchio,
per evitare possibili danni alla batteria interna.

Prima di procedere all'avviamento d’emergenza, pulire gli
attacchi (poli della batteria e collegamenti dei cavi).
Assicurarsi che i cavi per |'avviamento d’emergenza vengano
collegati correttamente al polo positivo e negativo [11].
Utilizzare solo su veicoli con tensione di bordo da 12 V.

YV V V V V

» Controllare che tutte le utenze del veicolo (radio, fari, ecc.)
siano spente.

» Disinserire I'accensione del veicolo ed estrarre la chiave di ac-
censione.

» Controllare che I'apparecchio sia spento.

v I LED della spia On/Off (bianca) [1] & spento.

» Collegare prima il morsetto rosso positivo al polo positivo della
batteria del veicolo.

» Quindi, collegare il morsetto nero a un punto di massa adatto
sulla carrozzeria del veicolo o, opzionalmente, al polo negativo
della batteria del veicolo.

> Premere |'interruttore di accensione/spegnimento [2].

v Tutti i LED lampeggiano.

v Se la batteria del veicolo risulta collegata correttamente all’ap-
parecchio, si accende il LED boost (bianco) [5]

» Awviare il motore del veicolo.

Nota

Se il motore non parte entro 3-8 secondi, arrestare la
procedura di avviamento. Attendere almeno 30 secondi
e riprovare.

Avviso!
» Non effettuare pib di cinque tentativi di avviamento
consecutivi in 15 min.

» Dopo il quinto tentativo, far raffreddare I'apparecchio
15 minuti prima di intraprendere un nuovo fentativo.
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» Spegnere |'apparecchio tramite I'interruttore di accensione/spe-
gnimento [2].

v I LED della spia On/Off (bianca) [1] & spento.

> Rimuovere prima il morsetto nero, quindi il morsetto rosso.

» Ricaricare nuovamente |’cpparecchio come descritto.

Modalita override manuale

A\ PERICOLO!
Pericolo in caso di formazione di scintille e forte
A calore

2 Parascintille e protezione da inversione di polarita
sono disattivati con questa funzione. Sono possibili
correnti di fino a 2000 A.

» Utilizzare questa funzione con estrema attenzione
e solo in casi eccezionali.

» Controllare preliminarmente la polarita della
batteria del veicolo.

» Assicurarsi che la pinza rossa del polo positivo
venga collegata al polo positivo e che la pinza
nera del polo negativo venga collegata al polo
negativo della batteria del veicolo/al punto di
massa del veicolo.

» Non toccare mai la pinza rossa del polo positivo
con la pinza nera del polo negativo/il punto di
massa sul veicolo.

» In caso di dubbio, non utilizzare questa funzione.

Nota

La modalita di override manuale viene utilizzata quan-
do le batterie del veicolo sono completamente scariche
(tensione sotto i 2 V). Quando la tensione della batteria
del veicolo & softo i 2 V, il LED boost (bianco) [5] &
spento.

»> Per attivare la funzione di override manuale, tenere premuto
3 secondi il tasto di override manuale [7].

v Il LED boost [5] inizia a lampeggiare. L'apparecchio & commuta-
to in modalita di override manuale.
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Funzione Powerbank
> Per ricaricare un apparecchio esterno, ad es. smartphone o
tablet, collegare I'apparecchio alla presa output USB.

Funzione torcia elettrica

> Per accendere la luce interna a LED premere il tasto modalita
luce [6].

> A ogni pressione sul tasto si commuta modalita.
Modalita di funzionamento:
100% > 50% > 10% > SOS > lampeggio normale > lampeggio
rapido > Off

> Mettere in ricarica la batteria per almeno 24 ore subito dopo
l'acquisto, dopo ogni utilizzo e ogni 30 giorni.

Proteggere l'apparecchio da acqua e umidita.

Pulire 'apparecchio solo con un panno asciutto.

Conservare l'apparecchio in posizione verticale in un luogo co-
perto, fresco e asciutto.

Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio non sia
danneggiato.

Guida alla localizzazione dei guasti

Anomalia Causa e rimedio

Il LED spia di anomalia Controllare la polarita e se neces-

(rossa) [3] rimane acceso in  sario correggerla.

modo permanente.

Il LED spia di anomalia L'apparecchio & troppo caldo,

(rossa) [3] lampeggia, la farlo raffreddare.

polarita & corretta.

Impossibile avviare il motore  La tensione della batteria del

del veicolo, la polarita & veicolo collegata & inferiore a 2

corretta. Volt, spegnere tutte le utenze del
veicolo ed effettuare un nuovo
tentativo oppure utilizzare la
modalité override manuale.

vwyy

v
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Gli utensili elettrici, gli accessori e le confezioni
devono essere smalfiti presso un punto di riciclaggio
ecologico nel rispetto dell'ambiente. Solo per i Paesi
UE: Non gettare l'utensile elettrico nei rifiuti
domestici. Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed
elettronici vecchi e il relativo recepimento nel diritto
nazionale, gli utensili elettrici non piv utilizzabili devono essere
oggetto di una raccolta differenziata ed essere condotti ad un
riciclaggio mirato alla salvaguardia dell'ambiente.

Per il presente apparecchio Wirth il costruttore fornisce una
garanzia secondo le disposizioni di legge o specifiche del paese
dal momento dell'acquisto (da dimostrare con fattura o bolla
d'accompagnamento).

In caso di danni, il prodotto verra sostituito o riparato. | danni
riconducibili ad un uso improprio sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste potranno essere riconosciute soltanto se l'‘apparecchio
verrd consegnato integro ad una filiale Wirth, ad un rappresen-
tante Wiirth o al servizio di assistenza clienti autorizzato da Wiirth.
Con riserva di modifiche tecniche.

1l ?ostruﬂore non si assume alcuna responsabilita per eventuali
refusi.

Dichiarazione di conformita CE

Questo apparecchio soddisfa tutte le norme e gli standard rilevanti
connessi alla dichiarazione CE.

Se si apportano modifiche all’apparecchio non sara piv garantito il
rispetto di tali norme.
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(@Y Pourvorresécurits |

Veuvillez lire attentivement le présent mode
d’emploi et le respecter a la lettre avant
d'utiliser I’appareil pour la premiére fois.
Conservez le présent mode d’emploi en vue d'une
utilisation ultérieure ou de sa remise & ses éventuels
futurs propriétaires.
> Avant la premiére mise en service, lire impérativement les
consignes de sécurité |
— Un non-respect de ce mode d’emploi et des consignes de sécu-
rité risque non seulement d’endommager |'appareil mais éga-
lement de mettre en danger l'opérateur et d’autres personnes.

Interdiction de procéder a des modifications et

transformations arbitraires

Il est interdit de procéder & des modifications sur I'appareil ou

de fabriquer tout équipement additionnel. De telles modifications

pourraient entrainer des dommages corporels et étre & 'origine

de dysfonctionnements.

> Les réparations sur 'appareil ne doivent étre effectuées que
par des personnes mandatées et formées. Pour cela, toujours
utiliser les piéces de rechange d'origine Wiirth. Ceci permet
de préserver la sécurité de I'appareil.

Signes et symboles figurant dans le présent mode
d’emploi

Les signes et symboles figurant dans le présent mode d’emploi
sont censés permettre une utilisation rapide et stre de la machine
et du mode d’emploi.

Les informations vous informent sur
I’ utilisation la plus effective et la plus
praticable de I’appareil et du présent
mode d’emploi.

> Actions
L'ordre défini des actions permet une utilisation correcte et sire.
v Résultat
Vous trouverez ici le résultat d'une suite dactions.
[1] Numéro de position
Les numéros de position sont caractérisés dans le texte par
des crochets [ ].
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Conservez I'appareil hors de portée des enfants.
Les personnes dont les capacités physiques, men-
tales et / ou sensorielles sont I|m||ees ainsi que
les per ne disp it pas de suff
d’expérience ou des connaissances requises sont
uniquement autorisées a utiliser I’appareil sous
la surveillance et la supervision d’une personne
expérimentée.

yer avec les véhicules dont la
tension de bord est égalea12V.
Avant chaque utilisation, assurez-vous que I’ap-
pareil ainsi que les cables de charge et de démar-
rage ne sont pas endommageés. Si I'appareil ou les
cdbles sont endommagés, n'employez pas |'appareil.
Utilisez I’appareil dans les locaux disposant d’une
bonne aération.
N'utilisez pas I’upparell sur les supports et maté-
riaux facil bles (p. ex. en papier,
en tissu, etc.) et dans les environnements inflam-
mables.
Ne laissez jamais I’appareil sans surveillance pen-
dant la recharge.
Respectez également les consignes de sécurité du
fabricant de la batterie.
N'exposez pas I'appareil au rayonnement solaire direct ou &
d’autres sources de chaleur, ne I'exposez pas non plus & des
températures trés élevées (accumulation de chaleur a I'inté-
rieur du véhicule) ou trés basses (températures inférieures &
zéro en hiver), & de fortes vibrations ni & I'humidité.
Stockez I’appareil dans un environnement sec et
a I’abri des intempéries oU la température de stoc-
kage est comprise entre env. -20 et +25 °C.
Veillez & ce que les pinces de la batterie n’entrent jamais en
CElntoct ou soient reliées entre elles par un matériau conduc-
tible.
Il est strictement interdit d’ouvrir I'appareil.
N'utiliser que des accessoires et piéces de re-
change d’origine Wiirth.

29



e WURTH

Caractéristiques techniques

Réf. 0772 070 000
Tension nominale 12V DC
Batterie interne lon Li
Courant de démarrage ~ 600 A
Courant max. 2000 A
USB OUT 5V/2,1A
Micro USB IN 5V/21A
Indice de protection 1P65
Température de service 30 °Ca+50 °C
Température de charge 0°C a +40°C
Dimensions 25,2x13,2x6,4cm
Poids 2,25 kg

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil pour le démarrage des véhicules disposant d'une
tension de bord de 12 V lorsque la puissance de démarrage des
batteries intégrées dans le véhicule est trop faible.

Il peut également étre employé pour la recharge de périphériques
externes via USB. Toute autre utilisation est considérée comme

non conforme.

L'utilisateur est resp ble des d survenus

en cas d’utilisation non conforme.

Eléments de I"appareil

Vue d’ensemble (fig. 1)

1 Indicateur & LED Marche/ 7  Touche Manual Override
Arrét (blanc) 8 Cable USB

2 Inferrupteur Marche/Arrét 9 Adaptateur de charge USB

3 Indicateur & LED des pour 230V
erreurs (rouge) 10 Adaptateur de charge

4 Affichage du statut de la USB pour prise de courant
batterie automobile 12 V

5 LED Boost (blanche) 11 Céble de démarrage

6 Touche Light Mode
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Attention !

» En vue de la recharge, employez le céble USB fourni [8] en
liaison avec les adaptateurs fournis (12 V ou 230 V) ou une
interface USB appropriée.

» Avant le raccordement en vue de la recharge, éteignez |'appareil.

Remarque
0 Charger I'appareil pendant 24 heures avant de ['utiliser

pour la premiére fois |

» Raccordez la prise de charge USB In de I'appareil au cable
USB [8] et & 'adaptateur correspondant.

Remarque
0 Pendant la recharge, I'état de charge de la batterie in-

terne est indiqué par les quatre LED du statut de charge.

v’ Pendant la recharge, les LED clignotent lentement jusqu’a ce que
la batterie interne soit complétement rechargée.

v Lorsque la capacité de charge maximale est atteinte, la LED
verte 100 % reste allumée en permanence et les autres LED
(25 %, 50 % et 75 %) s'éteignent.

v La LED verte 100 % clignote de temps & autre (conservation de
la charge électrique).

> Apres la recharge, débranchez I'appareil de la source d'ali-
mentation.

Démarrage du moteur d’un véhicule

Danger pendant les travaux & proximité de batteries
A de véhicules (acide cyanhydrique) !

2 Pendant le fonctionnement, les batteries dégagent
des gaz explosifs |

» Portez des vétements de protection et une
protection oculaire appropriés.

» Ne jamais fumer ou faire du feu & proximité de
batteries, éviter toute formation d'étincelles
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Attention !

» N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est relié au chargeur !

» Toujours charger I'appareil entiérement afin de ne pas
endommager la batterie interne.

» Avant |'aide au démarrage, nettoyer les raccords (bornes de
la batterie et raccordements filaires).

» Assurezvous du raccordement correct des cébles de
démarrage aux bornes Plus et Moins [11].

» Uniquement employer avec les véhicules dont la tension de
bord est égale a 12 V.

» Assurez-vous que tous les consommateurs du véhicule sont
éteints (radio, phares, etc.).

» Coupez le contact du véhicule et retirez la clé de contact.

» Assurez-vous que |'appareil est éteint.

v Uindicateur & LED Marche/Arrét (blanc) [1] est éteint.

» Raccordez dans un premier temps la pince positive rouge au
pdle positif de la batterie du véhicule.

» Raccordez ensuite la pince noire & un point de mise & la terre
approprié de la carrosserie du véhicule ou, en option, sur la
borne Moins de la batterie du véhicule.

» Actionnez I'interrupteur Marche/Arrét [2].

v Toutes les LED clignotent.

v En cas de raccordement correct de la batterie du véhicule &
I'appareil, la LED Boost (blanche) [5] s'allume

» Démarrez le moteur du véhicule.

Remarque

Si le moteur ne démarre pas sous 3 & 8 secondes,
mettez un terme au processus de démarrage. Attendez
au moins 30 secondes puis effectuez une nouvelle
tentative.

Attention !

» N'effectuez pas plus de cinq tentatives de démarrage
consécutives en I'espace de 15 minutes.

» Aprés la cinquiéme tentative, laisser refroidir 'appareil
pendant 15 minutes avant d'effectuer une nouvelle tentative.
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> Eteignez I'appareil en actionnant I'interrupteur Marche/Arrét [2].

v Uindicateur a LED Marche/Arrét (blanc) [1] est éteint.

> Retirez dans un premier temps la pince noire, puis la pince
rouge.

» Rechargez I'appareil en observant la procédure décrite.

Avutres fonctions

Mode Manual Override

A DANGER!
Danger en cas de formation d'étincelles et en cas
A d’exposition & une grande chaleur

2 La protection contre les étincelles et l'inversion de
polarité est désactivée avec cette fonction. Des
courants & concurrence de 2 000 A sont possibles.

» En cas d'utilisation de cette fonction, faites toujours
preuve d'une trés grande prudence et employez-la
uniquement & fitre exceptionnel.

» Contrélez préalablement minutieusement la polari-
té de la batterie du véhicule.

» Assurez-vous impérativement que la pince rouge
est bien raccordée & la borne Plus et la pince noire
4 la borne Moins de la batterie du véhicule ou au
point de mise & la terre du véhicule.

» Ne touchez jamais la pince rouge de la borne Plus
avec la pince noire de la borne Moins ou le point
de mise & la terre sur le véhicule.

» N'employez pas cette fonction si vous avez des doutes.

Remarque

Le mode Manual Override s’emploie avec les batteries
de véhicules ayant subi une décharge compléte (tension
inférieure & 2 V). Lorsque la tension de la batterie du
véhicule est inférieure a 2 V, la LED Boost (blanche) [5]
est éteinte.

> Pour activer la fonction Manual Override, appuyez pendant
3 secondes sur la touche Manual Override [7].

v La LED Boost [5] se met alors & clignoter. L'appareil a basculé
en mode Manual Override.
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Fonction de batterie externe
> En vue de la recharge d'un périphérique externe tel qu’un smart-
phone ou une tablette, connectez-le au port de sortie USB.

Fonction de lampe de poche

> Appuyez sur la touche Light Mode [6] pour allumer I'éclairage
interne de la LED.

> Le mode change & chaque pression sur la touche.
Mode de service :
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Clignotement > Stroboscope >
Eteint

Maintenance / entretien

> Chargez la batterie immédiatement aprés |'avoir achetée, aprés
chaque utilisation et tous les 30 jours pendant au moins 24
heures.

Protégez 'appareil contre toute forme d’humidité.

Nettoyez |'appareil qu'avec un chiffon sec.

Stockez |'appareil en position verticale dans un endroit couvert,
frais et sec.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que I'appareil n’est pas
endommaggé.

Remarques relatives au dépannage

Panne Cause et solution

Lindicateur & LED des er- Contrdlez la polarité et inversezla
reurs (rouge) [3] est allumé  le cas échéant.

en permanence.

L'indicateur & LED des L'appareil est trop chaud, lais-
erreurs (rouge) [3] clignote,  sezle refroidir.

la polarité est correcte.

vwyy

v

Impossible de démarrer La tension de la batterie du
le moteur du véhicule, la véhicule raccordée est inférieure
polarité est correcte. a 2 volts, éteignez tous les

consommateurs du véhicules et
effectuez une nouvelle tentative
ou employez le mode Manual
Override.
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Les outils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Pour les pays de I'UE uniquement :
Ne jetez pas 'outil électrique aux ordures ména-
géres. Conformément & la directive européenne
2012/19/UE sur les appareils électriques et
électroniques usagés et son application dans la
législation nationale, les outils électriques qui ne sont plus aptes &
I'emploi doivent étre collectés séparément et recyclés dans le
respect de |'environnement.

Pour cet appareil Wiirth, nous accordons une garantie selon les
dispositions légales/spécifiques au pays, & compter de la date
d'achat (preuve par facture ou bon de livraison).

Les éventuels dommages sont éliminés soit par livraison d’un pro-
duit de remplacement, soit par réparation. Les dommages survenus
suite & une manipulation non adéquate sont exclus de la garantie.
Les réclamations ne pourront étre acceptées que si |'appareil est
remis & une succursale Wiirth, & votre représentant Wirth ou & un
service aprés-vente agréé Wirth & |'état non démonté.

Sous réserve de modifications techniques.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs d'impression.

Déclaration de conformité CE

Cet appareil satisfait & toutes les normes et standards associées &
la conformité CE.

En cas de modification de |'appareil, la conformité & ces normes
n’est plus garantie.
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Antes de la primera utilizacién de su
aparato, lea estas instrucciones de servicio
y actie en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de servicio para uso o
propietario posterior.
> jAntes de la primera puesta en servicio, leer necesariamente
las indicaciones de seguridad!
— En caso de inobservancia de las instrucciones de servicio y
las indicaciones de seguridad, se pueden producir dafios en
el aparato y riesgos para el usuario y ofras personas.

Prohibicién de cambios y modificaciones arbitrarias
Se prohibe realizar modificaciones en el aparato o elaborar
aparatos adicionales. Tales modificaciones pueden provocar
dafios personales y funciones erréneas.
> Las reparaciones en el aparato sélo deben efectuarse por
personas encargadas para ello y debidamente formadas.
A este respecto, utilizar siempre las piezas de repuesto origi-
nales de Wiirth. Con ello se garantiza que se mantenga la
seguridad del aparato.

Seiiales y simbolos en estas instrucciones

Las sefiales y simbolos reflejados en estas instrucciones le
ayudarén a utilizar las mismas y la méquina de forma répida
y segura.

La informacién le permite el uso mas eficaz
y practico del aparato y de estas
instrucciones.

> Pasos de actuacién
La secuencia definida de los pasos de actuacién le facilita el
uso correcto y seguro del aparato.

v Resultado
Aqui puede encontrar la descripcién del resultado de una
secuencia de pasos de actuacién.

[1] NUmero de posicién
Los nimeros de posicién se identifican en el texto mediante
corchetes [ ].
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aciones de seguridad

’A In

» Mantenga el aparato fuera del alcance de los

nifos.
> Las per con idades fisicas, mentales y
sensorlules limitadas, o con falta de experlenclu
cor ito, sélo deben manejar el aparato

ba|o la direccién y vigilancia de un profesional

con experiencia.

Utilizar el aparato solamente en vehiculos con

tensién de a bordo de 12 V.

Antes de cada uso, asegurese de que el aparato o

el cable de carga y el cable auxiliar de arranque

no presenten ningun dafio. No use el aparato si el

mismo o los cables estén dafiados.

Utilice el aparato en lugares bien ventilados.

No utilice el aparato sobre materiales facilmente
bles (p. ej. papel, tejidos, etc.) o en entor-

nos con riesgo de explosién.

Durante el proceso de carga, no deje nunca de

vigilar el aparato.

Tenga en cuenta las i

ridad del fabricante de la bateria.

No exponga el aparato a radiacién solar directa o a ofras

fuentes de calor, o a temperaturas especialmente altas (calor

acumulado en el vehiculo) o muy bajas (temperaturas bajo

cero en invierno), asi como a vibraciones fuertes o humedad.

Guarde el aparato en un entorno cubierto y seco

a una temperatura de almacenamiento de aprox.

-20 a 25 °C.

Asegurese de que los bornes de la bateria no se toquen

nunca ni se unan mediante un material conductor.

No abra el aparato en ningin caso.

Sélo han de utilizarse accesorios y piezas de re-

puesto originales Wirth .

v

v

vy

v
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v

iones de segu-

v

v

v
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Art. 0772 070 000
Tensién nominal 12V DC
Bateria interna lones de litio
Corriente inicial ~ 600 A
Méx. corriente 2000 A
USB OUT (salida) 5V/21A
Micro USB IN (entrada) 5V/21A
Tipo de proteccién P65
Temperatura de servicio -30a+50 °C
Temperatura de carga 0a+40 °C
Dimensiones 25,2x13,2x6,4cm
Peso 2,25 kg

El aparato ha de utilizarse para arrancar vehiculos con tensién
de a bordo de 12 V cuando las baterias montadas en el vehiculo
tengan una potencia de arranque muy baja,

También puede utilizarse para la carga de aparatos externos por
medio de USB. Cualquier ofro uso se considera contrario a lo
previsto.

El usuario es responsable de dafios derivados del uso
inadecuado.

Elementos del aparato

Vista general (fig. 1)

1 LED indicador de cone- 7 Tecla de mando manual
xién/desconexién (blanco) 8 Cable USB

2 Inferruptor de conexién/ 9 Adaptador de carga USB
desconexién para 230V

3 LED indicador de error (rojo) 10 Adaptador de carga USB

4  Indicador de estado de para toma de corriente del
bateria vehiculo de 12V

5 LED de amplificacién 11 Cable auxiliar de arranque
(blanco)

6 Tecla de modo de ilumina-
cién
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{ATENCION!

» Para la carga, utilice el cable USB suministrado [8] en
combinacién con los adaptadores suministrados (12 6 230
V) o una interfaz USB adecuada.

» Desconecte el aparato antes de conectarlo para cargarlo.

Indicacién
9 El aparato debe cargarse durante 24 horas antes de la

primera utilizacién.

» Conecte el casquillo de carga USB del aparato con el cable
USB [8] y el adaptador correspondiente.

Indicacién

Durante la carga se muestra el estado de carga de la
bateria interna mediante los cuatro LEDs de estado de
carga.

v’ Durante el proceso de carga, los LEDs emiten impulsos lentos
hasta que la bateria interna se haya cargado totalmente.

v Cuando se alcanza la capacidad de carga total, el LED 100
% verde luce continuamente y los ofros LEDs (25, 50y 75 %)
se apagan.

v EI LED 100 % verde parpadea de cuando en cuando (manteni-
miento de cargal).

» Al finalizar la carga, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacién.
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rrancar el motor del
de alimentacion externa

Peligro al trabajar en las inmediaciones de baterias
de vehiculos (plomo-gcido).

2 Las baterias generan gases explosivos durante el
funcionamiento.

» Use ropa y gafas de proteccién adecuadas.

» No fumar ni utilizar fuego abierto nunca en las
inmediaciones de la bateria; evitar la formacién
de chispas.

{ATENCION!

» No utilice el aparato cuando esté conectado al cargador.

» Antes de usar el aparato, cérguelo completamente; de lo
contrario puede quedar dafiada la bateria interna.

» Antes del arranque, limpiar las conexiones (polos de bateria
y conexiones de cables).

» Asegurese de que los cables auxiliares de arranque se
conectan correctamente en el positivo y negativo [11].

» Utilizar el aparato solamente en vehiculos con tensién de a
bordo de 12 V.

» Compruebe si todas las cargas del vehiculo (radio, faros, etc.)
estan desactivadas.

» Desconecte el encendido del vehiculo y extraiga la llave.

» Compruebe si el aparato estd desconectado.

v El LED indicador de conexién/desconexién (blanco) [1] estd
apagado.

» Conecte primero el borne positivo rojo al polo positivo de la

bateria del vehiculo.

A continuacién, conecte el borne negro en un punto de tierra

adecuado de la carroceria del vehiculo u opcionalmente en el

polo negativo de la bateria del vehiculo.

Accione el interruptor de conexién/desconexién [2].

v’ Todos los LEDs parpadean.

v Sila bateria del vehiculo estd conectada adecuadamente en el
aparato, el LED de amplificacién (blanco) [5] luce.

» Arranque el motor del vehiculo.

v

v
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Indicacién

Si el motor del vehiculo no arranca en un plazo de

3-8 segundos, detenga el proceso de arranque. Espere
al menos 30 segundos e inténtelo de nuevo.

{ATENCION!

» No intente mds de cinco arranques sucesivos en un intervalo
de 15 minutos.

» Después del quinto intento, deje que el aparato se enfrie
durante 15 minutos antes de realizar otro intento.

» Desconecte el aparato con el inferruptor de conexién/desco-
nexién [2].

v" El LED indicador de conexién/desconexién (blanco) [1] estd
apagado.

> Retire primero el borne negro y después el borne rojo.

» Cargue el aparato de nuevo como se ha descrito.

Modo de mando manual

A iPELIGRO!
Peligro por formacién de chispas y calor intenso
A 2 En esta funcién, la proteccién contra chispas y
polaridad inversa estén desactivadas. Es posible
que se originen corrientes de hasta 2000 A.

» Utilice esta funcién con precaucién extrema, y sélo
en casos excepcionales.

» Compruebe primero exactamente la polaridad de
la bateria del vehiculo.

» Preste mucha atencién a que la pinza roja esté
conectada en el polo positivo y la pinza negra en
el polo negativo de la bateria/punto de tierra del
veﬁl’culo.

» No toque nunca la pinza roja del polo positivo
con la pinza negra del polo negativo/punto de
tierra en el vehiculo.

» No utilice esta funcién si no estd seguro.
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Indicacién
En baterias de vehiculos muy descargadas (tensién

inferior a 2 V) se utiliza el modo de mando manual. Si
la tension de la bateria del vehiculo es menor que 2V,
el LED de amplificacién (blanco) [5] esté apagado.

> Para activar la funcién de mando manual, accione la tecla de
mando manual [7] durante 3 segundos.

v EI LED de amplificacién [5] empieza a parpadear. El aparato
ha cambiado al modo de mando manual.

Funcién Powerbank
> Conecte un aparato externo, como un smartphone o una tablet,
en el casquillo USB Output (salida) para cargar dicho aparato.

Funcién de linterna

> Accione la tecla del modo de iluminacién (Light Mode) [6] para
encender el LED lluminacién interno.

> Cambie el modo con cada accionamiento adicional.
Modo de servicio:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > parpadeo > efecto estroboscé-
pico > estado apagado

Mantenimiento / conservacién

> Cargue la bateria justo después de la compra, tras cada uso y
cada 30 dias durante al menos 24 horas.

El aparato ha de protegerse contra la humedad.

Limpie el aparato con un pafio seco.

Almacene el aparato en posicién vertical en un lugar techado,
fresco y seco.

Antes de cada uso del aparato, verifique la existencia de dafios.

Indicaciones para la busqueda de fallos

vvyyw

v

Averia Causa y solucién

El LED indicador de error Compruebe la polaridad y cédm-
(rojo) [3] luce continua- biela en caso necesario.

mente.

El LED indicador de error El aparato estd demasiado calien-
(rojo) [3] parpadea; la te; deje que se enfrie.

polaridad es correcta.
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Averia Causa y solucién

El motor del vehiculo no La tensién de la bateria del
puede arrancarse; la polari-  vehiculo conectada es inferior a 2
dad es correcta. V; desactive todas las cargas del

vehiculo e inténtelo de nuevo, o
utilice el modo de mando manual.

Las herramientas eléctricas, los accesorios y los
embalajes deben llevarse a un centro de reciclaje
respetuoso con el medio ambiente. Sélo para paises
de la UE: jLa herramienta eléctrica no debe tirarse a
la basura doméstical De acuerdo con la directiva
europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacién en la
legislacién nacional, las herramientas eléctricas que no estén en
condiciones de uso han de recogerse por separado y llevarse a un
centro de reciclaje respetuoso con el medio ambiente.

Para este aparato Wirth ofrecemos una garantia de acverdo

con las disposiciones legales/nacionales a partir de la fecha de
compra (justificante mediante factura o albarén de entrega).

Los dafios producidos se subsanan mediante suministro sustitutivo o
reparacién. Los dafios derivados de una manipulacién inadecuada
no estdn cubiertos por la garantia.

Las reclamaciones sélo pueden aceptarse si el aparato se entrega
sin desmontar a una sucursal Wiirth, a un empleado de servicio
externo Wiirth o a un centro de servicio técnico autorizado Wiirth.
Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

No asumimos ninguna responsabilidad por errores de impresién.

Declaracién de conformidad CE

Este aparato cumple con todas las normas relevantes relacionadas
con la conformidad CE.

Si se realiza alguna modificacién en el aparato, se deja de garan-
tizar el cumplimiento de dichas normas.
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(@) Porcsvaseguranca |

Antes da primeira utilizacéo do seu
aparelho, leia o presente manual de
instrucdes e proceda em conformidade.
Guarde o presente manual de instrugdes para
utilizacéo posterior ou para o proprietdrio seguinte.
> Ler impreterivelmente as instrucdes de seguranca antes da
primeira colocacéo em funcionamento!

— O né&o cumprimento do presente manual de instrugdes e das
instrucdes de seguranca pode levar & ocorréncia de danos
no aparelho e perigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

Proibicéo relativa a modificacées e rer

arbitrarias

E proibido fazer modificacées no aparelho ou fabricar apare-

lhos adicionais. Estas alteracdes podem causar danos a pessoas

e falhas de funcionamento.

> Reparagdes no aparelho sé6 podem ser realizadas por pes-
soal devidamente qualificado e autorizado. Para tal, utilizar
sempre pecas de reposicdo originais da Wiirth. Deste modo,
garante-se que a seguranca do aparelho é preservada.

Sinais e simbolos do presente manual
Os sinais e simbolos do presente manual deveréo auxilié-lo a
utilizar o manual e a maquina de forma répida e segura.

As informacdes déo-lhe dicas sobre a
utilizac&o mais eficiente e pratica do
aparelho e do presente manual.

> Passos operacionais
A sequéncia definida dos passos operacionais permite uma
utilizagdo correta e segura.

v Resultado
Aqui encontra descrito o resultado de uma sequéncia de
passos operacionais.

[1] NOmero de item
Os nimeros de item estéo identificados com paréntesis
retos [] no texto.
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| AN\ Instrucses de Seguranca |

» Guarde o upurelho fora do alcance de criancas.

> P com limitacées nas suas faculdades Fisi-
cas, psiquicas e/ou iais ou sem experiéncia

nem conhecimentos sé poderé&o operar o apare-

lho sob instrucéo e supervisé@o de alguém com
experiéncia especifica neste dominio.

Utilizar apenas nos veiculos com tenséo de bordo

de 12V.

Antes de cada utilizacéo, verifique se o aparelho,

o carregador e o cabo de arranque apresentam

danos. Ndo utilize o aparelho se este ou os respetivos ca-

bos estiverem danificados.

Opere o aparelho em espacos bem ventilados.

Nao opere o aparelho sobre materiais facilmente

Gveis (p. ex., papel, téxteis, etc.), nem em
ambientes com perigo de explosuo.

Nunca deixe o aparelho sem superviséo durante

o processo de carga.

» Observe também as instru¢des de seguranca do
fabricante da bateria.

» Né&o exponha o aparelho & radiagéo solar direta nem a ou-
tras fontes de calor, particularmente se forem de temperatura
elevada (calor acumulado no veiculo) ou de temperatura
especialmente baixa (femperaturas negativas no inverno), a
vibracdes ou a humidade.

» Armazene o aparelho num ambiente coberto

e seco, a uma temperatura de aprox.-20 °Ca

25 °C.

Preste atencéo para que os bornes da bateria nunca toquem

uns nos outros nem sejam ligados por meio de um material

v

v

vv

v

v

condutor.
> Nunca abra o aparelho.
> Utilizar orios e pecas de reposica

originais da Wiirth .
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Art.2 0772 070 000
Tensdo nominal 12V DC
bateria interna 16es de litio
Corrente de arranque ~ 600 A
Corrente mdx. 2000 A
Saida USB 5V/21A
Entrada Micro-USB 5V/21A
Grau de protecdo P65
Temperatura de funciona- -30°Ca+50 °C
mento

Temperatura de carga 0 °Ca+40 °C
Dimensées 25,2x13,2x6,4cm
Peso 2,25 kg

Utilizacéo correta

O aparelho destina-se ao arranque de veiculos com uma tenséo
da rede de bordo de 12V, no caso de as baterias instalados no
veiculo terem uma poténcia insuficiente para o arranque.

Além disso, pode ser utilizado para carregar aparelhos externos
via USB. Qualquer outra utilizacdo é considerada indevida.

O utilizador é responsavel por eventuais danos causa-
dos pela utilizacéo incorreta.

Elementos do aparelho

Vista de conjunto (fig. 1)

Indicacdo On/Off do LED 7  Tecla Manual Override
(branco) 8 Cabo USB

2 Inferruptor On/Off 9 Adaptador de carregador

3 Indicacdo de erros LED USB para 230 V
(vermelho) 10 Adaptador de carregador

4  Indicacdo do estado de USB para tomada de
carga da bateria veiculo de 12V

5 LED de Boost (branco) 11 Cabo de arranque

6 Tecla Light Mode
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Atencdo !

» Para o carregamento, utilize o cabo USB [8] fornecido
juntamente com os adaptadores (12 V ou 230 V) fornecidos,
ou numa interface USB adequada.

> Desligue o aparelho antes de o conectar para o
carregamento.

Nota
Antes da primeira utilizacéo, carregar o aparelho
durante 24 horas!

» Lligar o conector de entrada de carga USB do aparelho ao
cabo USB [8] e ao respetivo adaptador.

Nota

Durante o carregamento, o estado de carga da bateria
interna é apresentado pelos quatro LEDs de estado de
carga.

v" Os LEDs pulsam lentamente durante o processo de carga até a
bateria interna estar completamente carregada.

v" Quando for alcangada a plena capacidade de carga, o LED
verde de 100% fica permanentemente aceso e os outros LEDs
(25%, 50%, 75%) apagam-se.

v" O LED verde de 100% pisca ocasionalmente (manutencéo da
carga).

» Depois do carregamento, separe o carregador da fonte de
alimentacéo.
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ulo

Perigo ao realizar trabalhos nas proximidades de
A bateria de veiculo (chumbo-dcido)!
2 As baterias geram gases explosivos durante o
funcionamento!
» Use vestudrio de protecdo e protecéo ocular
adequados.

» Nunca fumar nem utilizar fogo desprotegido nas
proximidades da bateria, evitar o faiscamento

Atencéio !

» Nao utilize o aparelho enquanto estiver conectado ao
carregador!

» Antes de utilizar o aparelho, estabelecer a carga maxima
da respetiva bateria, caso contrério a bateria interna pode
sofrer danos.

» Antes do arranque assistido, limpar as ligacdes (polos da
bateria e ligagdes dos cabos).

» Preste atencéo para que os cabos de arranque sejam
corretamente conectados ao positivo e ao negativo [11].

» Utilizar apenas nos veiculos com tensdo de bordo de 12 V.

» Verifique se todas as cargas do veiculo (radio, fardis, etc.) estdo
desligadas.

» Desligue a ignicéo do veiculo e retire a chave da ignicdo.

» Verifique se o aparelho estd desligado.

v Aindicagdo On/Off do LED (branco) [1] estd desligada.

> Em primeiro lugar, ligue o borne positivo vermelho ao polo posi-
tivo da bateria do veiculo.

> De seguida, ligue o borne preto a um ponto de massa ade-
quado na carrogaria do veiculo ou, opcionalmente, no polo
negativo da bateria do veiculo.

> Acione o interruptor On/Off [2].

v Todos os LEDs estdo a piscar.

v’ Se a bateria do veiculo estiver corretamente ligada ao veiculo, o
LED de Boost (branco) [5] acende-se

> Ligue o motor do veiculo.
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Nota

Se o motor ndo se ligar dentro de 3 a 8 segundos, in-
terrompa o processo de arranque. Aguarde, no minimo,
30 segundos e volte a tentar.

Atencéo !

» Néo tente efetuar mais de cinco arranques seguidos num
periodo de 15 min.

» Deixe arrefecer o aparelho durante 15 min apés a
quinta tentativa, antes de voltar a tentar.

> Desligue o aparelho através do interruptor On/Off [2].

v" A indicacdo On/Off do LED (branco) [1] estd desligada.

» Remova primeiramente o borne preto e, a seguir, o borne ver-
melho.

> Volte a carregar o aparelho tal como descrito.

Funcées adicionais

Modo Manual Override

A PERIGO'!
Perigo por faiscamento e calor elevado
A 2 A protecdo contra faiscas e troca de polos estd
desativada nesta funcéo. Séo possiveis correntes
de até 2000 A.
Utilize esta fungdo com o maior dos cuidados e
apenas em casos excecionais.

» Primeiramente, verifique a polaridade da bateria
do veiculo.

» Preste especial atencdo para que o terminal
positivo vermelho seja ligado ao polo positivo
e o terminal negativo preto seja ligado ao polo
negativo da bateria do veiculo/ponto de massa
do veiculo.

» Nunca toque no terminal positivo vermelho com
o terminal negativo preto/ponto de massa do
veiculo.

» Nao utilize esta funcdo se néo tiver a certeza.
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Nota
O modo Manual Override é utilizado no caso de bate-

rias de veiculo com descarga profunda (tenséo inferior
a2 V). Se a tenséo da bateria do veiculo for inferior a
2V, o LED de Boost (branco) [5] estd desligado.

> Para ligar a funcéo Manual Override, acione a tecla Manual
Override [7] durante 3 segundos.

v" O LED de Boost [5] comeca agora a piscar. O aparelho mudou
para o modo Manual Override.

Funcéo Powerbank
> Ligue um aparelho externo, como um smartphone ou tablet, &
saida USB, para carregar o aparelho externo.

Funcéo de lanterna

> Acione a tecla Light Mode [6] para ligar a luz LED interna.

» Com todos os acionamentos adicionais, o modo é alterado.
Modo operacional:
100% > 50% > 10% > SOS > Piscar > Estroboscépio > Desli-
gado

Manutencéao / Conservacéo

» Carregue a bateria imediatamente apés a aquisicdo, apés cada
utilizagdo, assim como de 30 a 30 dias durante um minimo de
24 horas.

Proteja o aparelho contra humidade e liquidos.

Limpe o aparelho apenas com um pano seco.

Armazene o aparelho na posicdo vertical, num local coberto,
fresco e seco.

Antes de cada utilizagdo verifique o aparelho quanto a danos.

Instrucées para a detecéio de erros

Falha Causa e solucéio

A indicacdo de erros LED Verifique a polaridade e altere-q,
(vermelho) [3] fica continua-  se necessdrio.

mente acesa.

A indicagdo de erros LED O aparelho estd demasiado
(vermelho) [3] pisca; a quente; deixar arrefecer.
polaridade estd correta.

vvyyw

v
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Falha Causa e solucéio

O motor do veiculo ndo A tenséo da bateria do veiculo li-

arranca; a polaridade esté gada é inferior a 2 volts. Desligue
correta. todas as cargas do veiculo e tente

novamente, ou utilize o modo
Manual Override.

Eliminacéo

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens

devem ser reaproveitados de modo ecolégico. Sé
para paises da UE: N&o coloque a ferramenta
elétrica no lixo doméstico! De acordo com a

Diretiva Europeia 2012 / 19 / UE sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos usados e sua implementacdo
na lei nacional, as ferramentas elétricas usadas tém

de ser eliminadas separadamente e reaproveitadas de um modo
ecolégico.

Para este aparelho Wiirth oferecemos uma garantia, em confor-
midade com as disposicées legais/locais, a contar da data da
compra (comprovagdo através da fatura ou da nota de entrega).
Eventuais danos serdo eliminados mediante substituicdo ou repara-
¢do. Danos causados como consequéncia de utilizacéo incorreta
do material sdo excluidos da garantia.

Reclamagdes sé poderdo ser aceites se o aparelho for entregue
inteiro a uma sucursal da Wiirth, ao seu revendedor Wiirth ou a
um centro de assisténcia técnica autorizado da Wiirth.

Reservado o direito a alteraces técnicas.

Nd&o nos responsabilizamos por erros de impressdo.

Declaracéo de conformidade CE

Este aparelho satisfaz todas as normas e padrées relevantes
relativos & conformidade CE.

Em caso de modificacéo do aparelho, o cumprimento destas
normas deixa de estar assegurado.

51



e WURTH
(@Y vooruw veilgheid |

Lees véor het eerste gebruik van uw
apparaat deze gebruiksaanwijzing en
volg deze op.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik
of voor de volgende eigenaar.
> Lees véor het eerste gebruik altijd de veiligheidsaanwijzingen!
— Bij het negeren van de gebruiksaanwijzing en de veiligheids-
aanwijzingen, kunnen beschadigingen aan het apparaat en
gevaren voor de bediener en andere personen ontstaan.

Verbod op eigenhandige wijzigingen en ombouw-

werkzaamheden

Het is verboden, wijzigingen aan het apparaat aan te brengen

of extra apparaten te monteren. Dergelijke veranderingen

kunnen leiden tot persoonlijk letsel en storingen.

> Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitge-
voerd door personen die daar opdracht voor hebben gekre-
gen en hiervoor zijn opgeleid. Gebruik hierbij altijd de origi-
nele reserveonderdelen van Wiirth. Daarmee is gewaarborgd
dat de veiligheid van het apparaat behouden blift.

Tekens en symbolen in deze gebruiksaanwijzing
De tekens en symbolen in deze gebruiksaanwijzing helpen u de
gebruiksaanwijzing en de machine snel en veilig te gebruiken.

Informatie informeert u over het meest
effectieve en meest praktische gebruik van
het apparaat en deze handleiding.

> Werkstappen
De gedefinieerde volgorde van werkstappen vergemakkelijkt
het correcte en veilige gebruik.

v Resultaat
Hier wordt het resultaat van een reeks handelingen beschre-
ven.

[1] Positienummer
Positienummers worden in de tekst met hoekige haakjes []
gemarkeerd.
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| /A\__ Veiligheidsaanwiizingen |

» Buiten het bereik van kinderen bewaren.

» Personen met een beperkt psychisch, geestelijk
en of sensorisch vermogen of gebrek aan erva-
ring en kennis mogen het apparaat alleen onder
toezicht van een persoon met ervaring in het vak
bedienen.

Alleen bij voertuigen met 12 V boordspanning
gebruiken.

Verzeker u er véor elk gebruik van, dat er geen
beschadigingen aan het apparaat of aan de laad-
en startkabel zijn. Gebruik apparaat niet, wanneer het
apparaat of de kabels beschadigd zijn.

Gebruik het apparaat in goed geventileerde
ruimten.

Gebruik het apparaat niet op brandbare stoffen
(bijv. papier, textiel etc.) of licht ontvlambare ma-
terialen of in een explosiegevaarlijke omgeving.
Laat het apparaat tijdens het laadproces nooit
onbeheerd.

Zorg ervoor dat de veiligheidsinstructies van de
acculeverancier strikt worden nageleefd.

Stel het apparaat niet bloot aan directe zonnestraling of
andere warmtebronnen of aan zeer hoge (geaccumuleerde
warmte in een voertuig) of zeer lage temperaturen (beneden
nul graden in de winter), sterke vibraties of vocht.

Sla het apparaat op in een overdekte en droge
omgeving bij een opslagtemperatuur van ca.

-20 °Ctot 25 °C.

Let er op, dat u de accuklemmen nooit aanraakt of door gelei-
dend materiaal ermee verbonden wordt.

Open in geen geval het apparaat.

Alleen origineel Wiirth -toebehoren en -reserveon-
derdelen gebruiken.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

vv
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Art. 0772 070 000
Nominale spanning 12V DC
Interne accu Li-ion
Startstroom ~ 600 A
Max. stroom 2000 A

USB OUT 5V/2,1A
Micro USB IN 5V/21A
Beschermingsgraad 1P65
Bedrijfstemperatuur -30 °Ctot +50 °C
Laadtemperatuur 0 °Ctot +40 °C
Afmetingen 25,2%x 13,2 % 6,4 cm
Gewicht 2,25 kg

Bedoeld gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het starten van voertuigen met
12-V-boordspanning, wanneer de in het voertuig geinstalleerde
accu's over te weinig startvermogen beschikken.

Het kan bovendien voor het opladen van extern apparaten via
USB worden gebruikt. Elk ander gebruik geldt als onbedoeld
gebruik.

Voor schade door niet goedgekeurd gebruik is de
gebruiker verantwoordelijk.

Elementen van het apparaat

Overzicht (afb. 1)

1 LED Aan-/Uitindicator 7 Manual Override toets
(wit) 8 USBkabel

2 Aan/Uitschakelaar 9 USB-laadadapter voor

3  LED foutindicator (rood) 230V

4  Accustatusindicator 10 USB-laadadapter voor

5 Boost LED (wit) 12-V-motorvoertuig-stekker-

6 Llight Mode toets doos

11 Startkabel
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Letop !

» Gebruik voor het laden de meegeleverde USB-kabel [8] in
combinatie met de meegeleverde adapters (12 V of 230 V)
of aan een geschikte USB-interface.

» Schakel het apparaat uit, voordat u het aansluit om te laden.

Opmerking
0 Apparaat véér het eerste gebruik 24 uren laden!

> Verbind het USB-In-laadcontact van het apparaat met de
USB-kabel [8] en de bijbehorende adapter.

Opmerking
0 Bij het opladen wordt de laadtoestand van de interne

accu door de vier laadstatus-LED's aangegeven.

V" De LED's pulseren langzaam tijdens het laadproces tot de
interne accu volledig is opgeladen.

v Wanneer de volledige laadcapaciteit is bereikt, brandt de
groene 100 % LED permanent en de andere overige LED's (25
%, 50 %, 75 %) gaan uit.

v De groene 100 % LED knippert van tiid tot tijd (behoud van
lading).

» Koppel het apparaat na het laden los van de voedingsbron.

Extern starten van een voertuigmotor

Gevaar bij werkzaamheden in de buurt van voertuig-
accu's (loodzuur)!

2 Accu's ontwikkelen explosieve gassen tijdens hun
werking!

» Draag geschikte beschermende kleding en
oogbescherming.

» Nooit in de buurt van een accu roken of open vuur
gebruiken en voorkom vonkvorming.
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Letop !

» Gebruik het apparaat niet wanneer dat aan het
laadapparaat is aangesloten.

» Véér gebruik moet u het apparaat steeds volledig opladen;
anders kan de interne accu beschadigd worden.

» Véér de starthulp de aansluitingen (accupolen en
kabelaansluitingen) reinigen.

> let er op, dat de startkabels correct op plus en min
aangesloten worden [11].

» Alleen bij voertuigen met 12 V boordspanning gebruiken.

» Controleer of alle voertuigbelastingen (radio, koplampen enz.)
vitgeschakeld zijn.

> Schakel de ontsteking van het voertuig uit en trek de contacts-
leutel eruit.

» Controleer of het apparaat uitgeschakeld is.

V" De LED Aan/Uitindicator (wit) [1] is uit.

> Sluit eerst de rode plusklem aan op de pluspool van de voer-

tuigaccu.

Sluit daarna de zwarte klem aan op een geschikt massapunt

aan de voertuigcarrosserie of op de minpool van de voertuig-

accu.

» Bedien de Aan/Uit-schakelaar [2].

v Alle LED's knipperen.

v" Wanneer de voertuigaccu correct met het apparaat is verbon-
den, licht de boost-LED (wit) [5] op

» Start de voertuigmotor.

Opmerking
Wanneer de motor niet binnen 3-8 seconden aanslaat,

moet u de startprocedure stoppen. Wacht minstens 30
seconden en probeer het opnieuw.

v

Letop!

» Probeer niet meer dan vijf opeenvolgende starts binnen
15 min.

» Laat het apparaat na de viifde poging 15 min afkoelen,
voordat u een opnieuw poging onderneemt.
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» Schakel het apparaat met de Aan/Uit-schakelaar [2] uit.
v De LED Aan/Uitindicator (wit) [1] is uit.

> Verwijder eerst de zwarte, vervolgens de rode klem.

» Laad het apparaat weer op zoals beschreven .

Overige functies

Manual Override modus

A GEVAAR!

Gevaar door vonkvorming en sterke hitte
2 Vonk- en ompolingsbeveiliging zijn in deze functie

A

o

>
>
>

gedeactiveerd. Stromen tot 2000 A mogelijk.
Gebruik deze functie uiterst voorzichtig en alleen in
vitzonderingsgevallen.

Controleer van tevoren nauwkeurig de polariteit
van de voertuigaccu.

Let er zeer nauwkeurig op, dat de rode pluspool-
tang op de pluspool en J)e zwarte minpooltang op
de minpool van de voertuigaccu/massapunt van
het voertuig worden aangesloten.

Raak nooit de rode pluspooltang met de zwarte
minpooltang of het massapunt op het voertuig

aan.
Gebruik deze functie niet, wanneer u er niet zeker
van bent.

Opmerking

De Manual Override-modus wordt bij diep ontladen
voertuigaccu's (spanning beneden 2 V) gebruikt. Wan-
neer de spanning van de voertuigaccu lager dan 2 V is,
is de boost-LED (wit) [5] uit.

» Om de Manual Override-functie in te schakelen, bedient u de
Manual Override-toets [7] gedurende 3 seconden.

V' De boost-LED [5] begint nu te knipperen. Het apparaat is naar
de Manual Override-modus omgeschakeld.
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Powerbank functie
> Verbind een extern apparaat zoals smartphone of tablet met het
USB output-contact, om het externe apparaat op te laden.

Zaklampfunctie

> Bedien de Light Mode-toets [6], om het interne LED-licht in te
schakelen.

> Met elke volgende bediening wisselt u van modus.
Bedrijfsmodus:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Knipperen > Flitser > Uit

Onderhoud / verzorging

> Laad de accu onmiddellijk na aankoop, na elk gebruik en om de
30 dagen ten minste 24 vur lang op.

Bescherm het apparaat tegen vocht.

Reinig het apparaat enkel met een droge doek.

Sla het apparaat in horizontale positie op, op een overdekte,
koele en droge plaats.

Controleer het apparaat véér elk gebruik op beschadigingen.

Aanwijzingen bij storingzoeken

vwyyw

v

Storing Oorzaak en oplossing
De LED-foutindicator (rood) ~ Controleer de polariteit en wissel
[3] brandt permanent. indien nodig de polen om.

De LED-foutindicator (rood) ~ Het apparaat is te warm, laat het
[3] knippert, de polariteit afkoelen.

is correct.

De voertuigmotor kan niet De spanning van de aangesloten
worden gestart, de polariteit  voertuigaccu is lager dan 2 volt,

is correct. schakel alle voertuigbelastingen

uit en probeer het opnieuw of ge-
bruik de Manual Override-modus.
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Elekirische apparaten, hun toebehoren en verpakkin-
gen moeten na afdanking milieuvriendelijk worden
gerecycled. Alleen voor EU-landen: Gooi het
elektroapparaat niet bij het huishoudelijk afvall
Overeenkomstig Europese Richtlijn 2012/19/EG
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de omzetting ervan in de nationale
wetgeving, moeten afgedankte elektrische apparaten afzonderlijk
worden opgehaald voor recycling.

Voor dit Wiirth-apparaat bieden we een garantie op basis van
de wettelijke/landspecifieke bepalingen, vanaf de datum van
aankoop (factuur of pakbon dient als bewijs).

Ontstane schade wordt door vervanging of reparatie verholpen.
Schade, die het gevolg is van verkeerd gebruik, valt niet onder de
garantie.

Garantieclaims worden alleen geaccepteerd als het apparaat
ongedemonteerd aan een Wirth -vestiging, Wiirth -vertegenwoor-
diger of erkend Wiirth-servicecentrum wordt overhandigd.
Technische wijzigingen voorbehouden.

Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.

CE-conformiteitsverklaring

Dit apparaat voldoet aan alle in samenhang met de CE-conformi-
teit relevante normen en standaarden.

Bij een wijziging van het apparaat is het voldoen aan deze normen
niet meer gewaarborgd.
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Lzes og folg d betjeni jledning
inden den forste brug af dit ¢ uppurul‘

Gem denne betjeningsvejledning il senere brug eller
il senere ejere.
> Det er strengt ngdvendigt at laese sikkerhedshenvisningerne
inden den farste ibrugtagning!
— Ved manglende overholdelse af befjeningsvejledningen og
sikkerhedshenvisninger kan der opstd skader p& apparatet
og fare for brugeren og andre personer.

Forbud mod egenhzendige ndringer og ombyg-

ninger

Det er forbudt at foretage sendringer p& apparatet eller at frem-

stille ekstraudstyr. Sédanne sendringer kan fare til personskader

og fejlfunktioner.

> Apparatet mé kun repareres af hertil anviste og skolede per-
soner. Brug altid kun originale reservedele fra Wirth. Derved
sikres det, at apparatets sikkerhed bibeholdes.

Tegn og symboler i denne vejledning

Tegnene og symbolerne i denne vejledning skal hjzelpe dig med
at benytte maskinen hurtigt og sikkert.

Informationer informerer dig om den mest
effektive eller den mest praktiske brug af
apparatet og denne vejledning.

> Handlingsskridt
Den definerede raekkefelge af handlingsskridtene ger korrekt
og sikker brug lettere.

v Resultat
Her beskrives resultatet af en raekke handlingsskridt.

[1] Positionsnummer
Positionsnumre i teksten er kendetegnet med kantede
parenteser [ ].
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'A Sikkerhedshenvisninger

» Apparatet skal opbevares uden for borns
reekkevidde.

Personer med indskraenkede fysiske, mentale
eller andre folelsesmaessige feerdigheder eller
manglende erfaring og kendskab méa udeluk-
kende betjene apparatet under faglig vejledning
og opsigt.

Ma kun anvendes til koretojer med 12 V
koretojsspaending.

Kontrollér hver gang fer brug, at apparatet eller
lade- eller startkabler er fri for skader. Anvend ikke
apparatet, hvis det eller kablerne er beskadigede.

Drift af apparatet ma udelukkende ske i godt ud-
luftede rum.

Apparatet ma ikke anvendes pé let brandbare
stoffer (f.eks. papir, tekstiler osv.) eller letan-
teendelige materialer eller i eksplosionsfarlige
omgivelser.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn under
opladning.

Folg ogsa sikkerhedsanvisningerne fra batteriets
producent.

Apparat mé ikke udsaettes for direkte sollys eller andre var-
mekilder eller seerligt haje (varmeakkumulering i keretgj) eller
meget lave temperaturer (minusgrader om vinteren), steerke
vibrationer eller haj fugtighed.

Opbevar koretojet i overdekkede og torre om-
givelser ved en opbevaringstemperatur pé ca.
-20 °Ctil 25 °C.

Serg for, at batteriklemmerne aldrig bergrer hinanden eller
forbindes med hinanden via et ledende materiale.
Apparatet mé under ingen omstaendigheder
abnes.

Anvend kun originalt Wirth tilbehor og
reservedele.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v
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Art. 0772 070 000
Nominel spaending 12V DC
Internt batteri Liion
Startstrem ~ 600 A
Maks. strem 2000 A

USB UD 5V/2,1 A
Micro USB IND 5V/2,1 A
Beskyttelsesklasse P65
Driftstemperatur -30 °Ctil +50 °C
Ladetemperatur 0 °Ctil +40 °C
Mal 25,2 x13,2%x 6,4 cm
Veegt 2,25 kg

Formalsbestemt anvendelse

Apparatet er beregnet til at starte keretajer med 12 V spaending,
hvis keretejets batterier har en for lille starteffekt.

Det kan desuden anvendes til opladning af eksterne enheder via
USB. Enhver anden anvendelse anses som ikke-formélsbestemt.

Brugeren hafter for beskadigelser, der skyldes

ikke-for t anv

Apparatets elementer

Oversigt (fig. 1)

1 Teend/sluk-LED-indikator 7 Tast til manuel forbikobling
(hvid) 8 USBkabel

2 Teend/sluk-kontakt 9 USB-ladeadapter til 230 V

3 LEDejlindikator (red) 10 USB-adeadapter fil 12

4 Batteristatusvisning V-bilstikkontakt

5 BoostLED (hvid) 11 Startkabel

6

Tast il lystilstand
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Obs!

» Anvend det medfelgende USB-kabel [8] fil opladning i
forbindelse med den medfelgende adapter (12 V eller
230 V) eller med et egnet USB-stik.

» Sluk apparatet, fer du tilslutter det til opladning.

Henvisning
0 Oplad apparatet 24 timer inden den farste brug!

> Slut USB-kablet [8] og den filsvarende adapter til USB ind-bas-
ningen i apparatet.

Henvisning
Under opladningen vises det interne batteris ladetilstand
ved hjzelp af de fire statusopladnings-LED'er.

V' LED'erne blinker langsomt under opladningen, indtil det interne
batteri er helt opladet.

v" Nér den fulde ladekapacitet er néet, lyser den grenne 100 %
LED fast, og de avrige LED'er (25 %, 50 %, 75 %) slukkes.

v Den grenne 100 % LED blinker ind i mellem (ladeopretholdelse).

> Efter endt opladning skal apparatet kobles fra forsyningskilden.

Start af motor ved ekstern hj=lp

Fare ved arbejde i naerheden af keretejsbatterier

(blysyre)!

2 Batterier udvikler eksplosive gasser under driften!

» Baer egnet beskyttelsesbeklaedning og
oienbeskyttelse.

» Der mé& aldrig ryges i naerheden af batteriet, der
md ikke benyttes aben ild, og der skal undgés
gnistdannelse.
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Obs!

Brug ikke apparatet, mens det er sluttet til opladeren!

Lad altid apparatet helt op inden brug, ellers kan det interne
batteri tage skade.

Renger tilslutningerne (batteripoler og kabeltilslutninger) for
starthjzelp.

Sarg for, at startkablet er sluttet korrekt fil plus- og
minuspolen [11].

Mé kun anvendes til keretzjer med 12 V keretgjsspaending.

Y V YV VYV

> Kontrollér, om alle keretejsbelastninger (radio, forlygter osv.) er
slukket.

> Sluk keretaijets teending, og treek teendingsneglen ud.

> Kontrollér, om apparatet er slukket.

v’ Teend/sluk-LED-indikatoren (hvid) [1] er slukket.

» Slut ferst den rede plusklemme fil pluspolen pé keretgjets batteri.
> Slut herefter den sorte klemme til en egnet stelforbindelse pé ke-
retjets karosseri eller eventuelt p& keretgjsbatteriets minuspol.

» Teend pé teend/sluk-kontakten [2].

v’ Alle LED'er blinker.

v Hvis keretajets batteri er forbundet korrekt med apparatet, lyser
BoostLED'en (hvid) [5].

» Start motoren pé& keretgjet.

Henvisning
0 Hvis motoren ikke gér i gang inden for 3-8 sekunder,

skal startproceduren stoppes. Vent mindst 30 sekunder,
og prev igen.

Obs!

» Forseg ikke mere end fem efterfalgende starter inden for
15 min.

» Lad apparatet kele af i 15 minutter efter det femte forseg, for
du foretager et nyt forsag.

» Sluk apparatet pa taend/sluk-kontakten [2].

v’ Teend/sluk-LED-indikatoren (hvid) [1] er slukket.

» Fjern farst den sorte og derefter den rade klemme.
» Oplad apparatet, som beskrevet, igen.
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Yderligere funktioner

Tilstand til manuel forbikobling
A FARE!

Fare for gnistdannelse og steerk varme
A 2 Gnist- og polaritetsbeskyttelse er deaktiveret i den-
ne funktion. Stremstyrker op til 2000 A er mulige.

» Anvend denne funktion med sterste forsigtighed og
kun i undtagelsestilfeelde.

» Kontrollér farst keretgjsbatteriets polaritet
omhyggeligt.

» Serg ngje for, at den rede pluspolklemme er sluttet
til p?uspolen og den sorte minuspolklemme fil
minuspolen pd keretgjets batteri/stelforbindelse.

» Lad aldrig den rede pluspolklemme bergre den
sorte minuspolklemme/karetaijets stelforbindelse.

» Anvend ikke denne funktion, hvis du er usikker
pé det.

Henvisning
Den manuelle forbikoblingstilstand anvendes ved totalt
afladede keretejsbatterier (spaending under 2 V). Hvis

keretejsbatteriets spaending ligger under 2 V, er Boost-
LED'en (hvid) [5] slukket.

> Den manuelle forbikoblingsfunktion teendes ved at aktivere den
manuelle forbikoblingstast [7] i 3 sekunder.

v BoostLED'en [5] begynder nu at blinke. Apparatet er skiftet il
den manuelle forbikoblingstilstand.

Powerbank-funktion
» Forbind en ekstern enhed, f.eks. en smartphone eller tablet, ved
hjeelp af USB-udgangsbesningen for at lade apparatet op.

Lommelygtefunktion
> Tryk pd tasten for lystilstand [6] for at teende det interne LED-lys.
> Med hvert tryk pd tasten skifter du tilstand.

Driftstilstand:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blinken > Strobe > Slukket
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Vedligeholdelse / pleje

Batteriet skal oplades umiddelbart efter kabet, hver gang efter
brug samt hver 30. dag i mindst 24 timer.

Beskyt apparatet mod ?ugt og vaede.

Renger apparatet med en ter klud.

Apparatet skal opbevares i opret position pé& et keligt og tert
sted, der er overdaekket.

Undersag apparatet for skader hver gang fer brug.

Information om fejlsagning

v

v

v

v

v

Fejl Arsag og afhjzlpning
LED-fejlindikatoren (red) [3]  Kontrollér polariteten, og skift
lyser fast. denne om ngdvendigt.
LEDejlindikatoren (red) Apparatet er for varmt; lad det
[3] blinker; polariteten er kole af.

korrekt.

Keretgjets motor kan ikke Spaendingen pé det tilsluttede
startes; polariteten er keretajsbatteri ligger under 2 V.
korrekt. Du skal afbryde enhver belastning

pé keretajet og forsage igen
eller ogs& anvende den manuelle
forbikoblingstilstand.
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Bortskaffelse

El-veerkigijer, tilbehor og emballager ber bortskaffes
via miljgvenlig genbrug. Kun for EU-lande: Smid ikke
elvaerkigjet iiusholdningsaffcldet! I henhold fil
EU-direktiv 2012 / 19 / EU om affald of elektrisk
og elekironisk udstyr og dets omsaettelse il national
lovgivning skal udfjent el-vaerktgj indsamles sorteret
og indleveres p& genbrugsstation.

For dette Wirth apparat yder vi en garanti iht. de lovmaessige /
landespecifikke bestemmelser (dokumentation ved faktura eller
felgeseddel).

Opstdede skader afhjselpes ved ombytning eller reparation. Ska-
der, der skyldes forkert behandling, er udelukket fra garantien.
Reklamationer kan kun anerkendes, hvis apparatet bliver afleveret
vadskilt til en Wirth filial, din Wiirth repraesentant eller et autorise-
ret Wiirth kundeservicecenter.

Tekniske sendringer forbeholdes.

Vi pétager os intet ansvar for trykfejl.

CE-overensstemmelseserklaering

Dette apparat opfylder alle relevante normer og standarder i
forbindelse med CE-overensstemmelse.

Ved en &ndring af apparatet er denne overholdelse ikke leengere
garanteret.
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Les denne brukerveiledningen for
@ maskinen tas i bruk for forste gang og folg

anvisningene.
Ta vare p& denne brukerveiledningen for senere bruk
og gi den videre fil neste eier.
> Les sikkerhetsinstruksene fer ferste gangs bruk!
— Hvis man neglisjerer brukerveiledningen og sikkerhetsinstruk-
sene, kan maskinen bli skadet og det kan oppstd farlige situa-
sjoner for brukeren av maskinen og andre personer.

r‘t:rlz’ud mot endringer og modifiseringer pé egen

an

Det er forbudt & foreta endringer pé& apparatet eller & lage fil-

leggsutstyr til apparatet. Slike endringer kan fare til personskader

og funksjonsfeil.

> Reparasjoner pd apparatet mé bare utferes av personer som
er autorisert fil det og har fétt tilstrekkelig opplaering. Man
ma alltid bruke originale reservedeler fra Wiirth. P& denne
méten kan du vaere sikker pd& at det hele tiden er trygt & bruke
maskinen.

Tegn og symboler i denne veiledningen

Tegnene og symbolene i denne veiledningen skal hjelpe deg
slik at du kan bruke veiledningen og maskinen pé en rask og
trygg mate.

Informasjonen informerer deg ang. den
mest effektive hhv. mest praktikable
bruken av apparatet og denne veilednin-
gen.

> Operasjoner trinn for trinn
Den klart definerte rekkefelgen av operasjonene gjeor det en-
klere for deg @& bruke maskinen riktig og trygt.

v Resultat
Her finner du beskrivelsen av hva som er resultatet nér opera-
sjonene utferes trinn for trinn.

[1] Posisjonsnummer
Posisjonsnumrene er merket med firkantede parenteser [ ]
i teksten.
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'A Sikkerhetsinstrukser

vv

v

v

vy

v

v

v

v

v

v

Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.
Personer med begrensede fysiske, mentale eller
sensoriske evner eller manglende erfaring og
kjennskap mé bare bruke apparatet under veiled-
ning og oppsyn av en faglig erfaren person.

Bruk bare pa kjoretoy med en driftsspenning

12V.
Kontroller alltid at apparatet eller lade- og start-
kablene er uskadet &rr du tar det i bruk. lkke bruk
apparatet hvis apparatet eller kablene har en defekt.

Driv alltid apparatet i godt luftede rom.

Ikke benytt apparatet pé et lett brennbart stoff (f.
eks. papir, tekstiler osv.) eller pa lett antennelige
materialer eller eksplosjonsutsatte omgivelser.

La aldri apparatet veere uten oppsyn under la-
ding.

Ta ogsa hensyn til sikkerhetsanvisningene fra bat-
teriets produsent.

Utsett ikke apparatet for direkte sollys eller andre varmekilder,
eller spesielt haye (stablingsvarme i kjgretay) eller svaert lave
temperaturer (minusgrader om vinteren), sterke vibrasjoner
eller fuktighet.

Lagre apparatet i under tak og i terre omgivelser
ved en lagertemperatur pa ca. -20 °C til 25 °C.
Pass pé at batteriklemmene aldri berarer hverandre eller ko-
bles sammen ved hjelp av et stramledende materiale.

Du mé under ingen omstendigheter apne appa-
ratet.

Bruk kun originalt tilbehor og reservedeler fra
Wiirth .
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Art. 0772 070 000
Nettspenning 12V DC
Internt batteri Li-ione
Startstrem ~ 600 A
Maks. strem 2000 A
USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Beskyttelsesgrad P65
Driftstemperatur -30 °Ctil +50 °C
Ladetemperatur 0 °Ctil +40 °C
Mal 25,2%x13,2%6,4cm
Vekt 2,25 kg

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal brukes fil & starte kjgreteyer med en driftsspenning
p& 12 volt i ilfeller der kjeretayets egne batterier ikke har hay nok
spenning.

Det kan i tillegg brukes til lading av eksterne apparater via USB. All
annen bruk regnes som feilaktig bruk.

Brukeren er selv ansvarlig for skader som oppstéar pa
grunn av feilaktig bruk.

Maskinens deler

Oversikt (fig. 1)

1 LED pd/av-indikator (hvit) 7 Manual Override-knapp
2 AV/PAbryter 8 USB-kabel

3 LED feilindikator (red) 9 USB-ladeadapter for

4 Batteristatusindikator 230V

5 Boost LED (hvit) 10 USB-adeadapter for 12
6 Llight Mode-knapp V-bilstikkontakt

11 Startkabler
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Obs!

» Bruk medfelgende USB-kabel [8] sammen med tilhgrende
adaptere (12 V eller 230 V) eller et egnet USB-grensesnitt
for lading.

» Sl& apparatet av fer du setter det il lading.

Informasjon
0 Lade apparatet i 24 timer for det tas i bruk ferste gang!

> Koble USB-In ladekontakten il apparatet til USB-kabelen [8] og
den aktuelle adapteren.

Informasjon
0 Ved lading vises ladetilstanden til det interne batteriet

av de fire statuslade-LED-ene.

V" LED-ene blinker langsom under lading til det interne batteriet er
helt oppladet.

v Hvis full ladekapasitet nas, lyser den granne 100 % LED-en hele
tiden, og de andre LED-ene (25 %, 50 %, 75 %) slukker.

v Den grenne 100 % LED-en blinker av og til (vedlikeholdslading).

> Koble apparatet fra stremkilden etter ladingen.

Ekstern starthjelp for motoren til et kjoretoy

Fare ved arbeider i naerheten av bilbatterier (bly/
syre)!

2 Batterier utvikler eksplosive gasser under drift!

» Bruk egnede vernekleer og ayevern.

» Rayking forbudt i neerheten av batteriene! Det
samme gjelder bruk av &pen ild, gnistdannelse.
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Obs!

Ikke bruk apparatet mens det er koblet til ladeapparatet!

For bruk mé& apparatet alltid lades helt opp, ellers kan det
interne batteriet skades.

Rengjer koblingene (batteripolene og kabeltilkoblingene) fer
start med kabler.

Kontroller at startkablene kobles riktig til pluss og minus [11].
Bruk bare pé kigretay med en driftsspenning 12 V.

YV VY VYV

» Kontroller at alt forbrukerutstyr i bilen er slétt av (radio, lys osv.).

» Skru av kjeretayets tenning, og ta ut tenningsnakkelen.

> Kontroller om apparatet er slétt av.

v LED pé&/av-indikatoren (hvit) [1] er av.

> Koble ferst den rede plussklemmen til p& plusspolen til kigretay-
ets batteri.

> Deretter kobler du den svarte klemmen til p& en egnet godstil-
kobling pé bilens karosseri, eller alternativt til minuspolen p&
bilbatteriet.

> Trykk p& p&/av-bryteren [2].

v’ Alle LED-ene blinker.

V" Hvis bilbatteriet er riktig koblet til apparatet, tennes Boost LED-en
(hvit) [5].

> Start kjgreteyets motor.

Informasjon
Stans startprosessen dersom motoren ikke starter innen

tre til &tte sekunder. Vent minst 30 sekunder og prav
igjen.

Obs!

» Forsek ikke mer enn fem ganger etter hverandre innen 15
min.

» La apparatet avkjgles etter det femte forsgket i 15 minutter far
du forseker pé& nytt.

» Slé av apparatet med pd/av-bryteren [2].

v’ LED p&/av-indikatoren (hvit) [1] er av.

> Fiern farst den svarte klemmen og deretter den rede klemmen.
> Lad apparatet opp igjen slik det fremgér av beskrivelsen.
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Manual Override-modus
A FARE!
Fare pga. gnistdannelse og sterk varme
A 2 Gnist- og polbeskyttelsen er deaktivert i denne
funksjonen. Strem inntil 2000 A er mulig.

> Bruk denne funksjonen ytterst varsomhet, og bare i
unntakstilfeller.

» Kontroller naye polariteten til bilbatteriene p&
forhénd.

» Kontroller spesielt naye at den rede plusspoltangen
kobles fil p& plusspolen og den svarte
minuspoltangen kobles fil p& minuspolen fil
bilbatteriet/jordingspunktet i kiaretayet.

» La aldri den rede plusspoltangen komme i kontakt
med den svarte minuspoltangen/jordingspunktet
i kjoretoyet.

» Bruk ikke denne funksjonen nér du er i tvil.

Informasjon
Manual Override-modus brukes ved dyputladde bilbat-

terier (spenning under 2 V). N&r spenningen il bilbat-
teriet ligger under 2 V, er Boost LED-en (hvit) [5] av.

> For & sl& p& Manual Override-funksjonen trykk pa Manual
Override-knappen [7] i 3 sekunder.

v Boost LED-en [5] starter n& & blinke. Apparatet har n& vekslet il
Manual Override-modus.

Powerbank-funksjon
> Koble et eksternt apparatet som f.eks. smarttelefon eller nettbrett
til USB Output-kontakten for & lade det eksterne apparatet.

Lommelyktfunksjon

> Trykk pé Light Mode-knappen [6] for & sl& p& det interne LED-
lyset.

> Hver gang du trykker p& knappen, skiftes modus.
Driftsmodus:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blinker > Strobe > Av
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> Lad batteriet rett etter anskaffelsen, etter hver bruk og hver 30.
dag i minst 24 timer.

Beskytt apparatet mot fuktighet og vaesker.

Rengjer apparatet med en terr klut.

Lagre apparatet stdende, pd et kiglig og tert sted og under tak.
Kontroller apparatet for skader far bruk.

Instrukser for feilsok

vvyyy

Feil Arsak og tiltak
LED feilindikator (red) [3] Kontroller polaritet, og bytt denne
lyser permanent. etter behov.

LED feilindikator (red) [3] Apparatet er for varmt, la det
blinker, polariteten er riktig.  avkjeles.

Kjeretoyets motor starter Spenningen il det tilkoblede

ikke, polariteten er riktig. bilbatteriet ligger under 2 volt,
koble fra alle forbrukerne i kjgre-
toyet, og forsek pd nytt, eller bruk
Manual Override-modus.
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Elekirisk verktey, filbehar og emballasie mé
tilbakefares fil gjenbruksprosessen. Kun for EU-land:
Ikke kast elekrisk verktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012 / 19 / EU om
elektrisk og elektronisk avfall og direktivets
implementering i nasjonal lovgivning mé elektriske
apparater som ikke lenger kan tas i bruk, kildesorte-
res og resirkuleres p& en miligvennlig méte.

For denne Wiirth maskinen gir vi en garanti iht. de lovfestete/nasjo-
nale bestemmelsene fra kjgpsdatoen (dokumentert med faktura
eller folgeseddel).

Hvis maskinen er skadet, rettes dette med levering av en ny maskin
eller reparasjon. Skader som skyldes feilaktig bruk, dekkes ikke av
garantien.

Reklamasjoner kan kun godtas hvis maskinen leveres i montert
tilstand til en Wiirth forhandler, din faste kontakt hos Wirth eller et
serviceverksted som er autorisert av Wirth.

Vi forbeholder oss retten til & foreta tekniske endringer.

Vi pétar oss ikke noe ansvar for trykkfeil.

CE-samsvarserklzering

Dette apparatet oppfyller alle relevante bestemmelser og standar-
der for CE-samsvar.

Ved endring av apparatet er overholdelse av disse standardene
ikke lenger garantert.
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(@D turvallisees |

Lue tédma kayttdohje ennen ensimmaéistéd
kayttéonottokertaa ja toimi naiden
ohjeiden mukaisesti.
Sailytd témé kéyttéohje myshempéa tarvetta tai
seuraavaa omistajaa varten.

> Lue turvallisuusohjeet ennen ensimmaistd kéyttékertaal

— Kéyttdohjeen ja turvallisuusohjeiden huomiotta jéttéminen voi

vaurioittaa laitetta ja vaarantaa kéyttdjan ja muut henkilét.

Muutokset ja lisdlaitteet kielletaén

Alg tee laitteeseen muutoksia &léké valmista sitd varten lisélait-

teita. Muutokset voivat aiheuttaa tapaturmia ja laitevikoja.

> Laitteen saa korjata vain tehtévédn koulutettu ja valtuutettu
henkils. Kéyté vain alkuperéisia Wiirth-varaosia. Siten varmis-
tat laitteen kayttdturvallisuuden.

Merkinnét ja kuvakkeet
Taman kéyttdohjeen merkinnét ja kuvakkeet auttavat aloittamaan
laitteen kéytdn nopeasti ja turvallisesti.

Ohje neuvoo tehokkaimman ja kétevim-

mén tavan kéyttéd laitetta ja kéayttéohjet-
ta.

> Toimintavaiheet
Toimintavaiheita seuraamalla laitteen késittely on turvallista
ja helppoa.

v Tulos
Téssd kohdassa selostetaan toimintavaiheesta aiheutuva tulos.

[1] Paikkanumero
Paikkanumerot on merkitty tekstissé hakasuluilla [ ].
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L AN\ Turvaohjeet

vv

v

v

vvy

v

v

v

v

v

vy

Sdilytd laitetta lasten ulottumattomissa.
Henkilét, joilla on rajalliset fyysiset, henkiset ja/
tai aistinvaraiset kyvyt tai joilta puuttuu sekéa
kokemus ettd tieto, saavat kayttad Iuirerru vain

kokeneen ttilaisen op ksella ja valvon-
nassa.
Kéyté vain 12 V akkujénnitteellé olevissa ajoneu-

voissa.

Varmista aina ennen kéyttdd, ettei laitteessa tai
lataus- ja apukdynnistyskaapeleissa ole vauri-
oita. Ala kaytd laitefta, jos se tai kaapeli ovat vaurioituneet.
Kéyté lai |1yvm ill toiduissa tiloissa.
Laitetta ei saa kayttéd helposti palavien aineiden
(esim. paperin, teks n jn i helpostisytty-
vien materiaalien pé&éllé tai rajéhdysvaarallisessa
ympdristossa.

Alé jatéa laitetta koskaan latauksen aikana val-
vomatta.

Noudata myés akun valmistajan turvallisuusoh-
jeita.

Alg aseta laitetta suoralle auringonvalolle tai muulle I&mmén-
|&hteelle, tai erityisen korkeille (kuumuus ajoneuvossa) tai erit-
t&in matalille (miinusasteita talvella) lampétiloille, voimakkaille
taringille tai kosteudelle alttiiksi.

Vurusto aite katettuun ja kuivaan ymparlsl'oon,
tyslémpétila on n.-20 °C-25 °C.
Huolehdi siit, etteivéit akun navat ole koskaan kosketuksissa
tai johtavaan materiaaliin kiinnittyneend.

Alé missaan tapauksessa avaa laitetta.

Kéyté vain alkuperdisié Wiirth -tarvikkeita ja
varaosia.
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Tuote 0772 070 000
Nimellisjénnite 12V DC
sisGinen akku Liion
Aloitusvirta ~ 600 A
Maksimivirta 2000 A
USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Kotelointiluokka IP 65
Kayttslampstila -30-+50 °C
Latauslémpétila 0°C-+40 °C
Mitat 25,2%x13,2%6,4cm
Paino 2,25 kg

Maédraystenmukainen kaytto

Laitetta tulee kayttad 12 V akkujénnitteelld varustettujen ajoneu-
vojen kdynnistémiseen silloin, kun ajoneuvon siséiénrakennetuissa
akuissa on kdytettdvissd liian véhén kéynnistystehoa.

Ulkoisten laitteiden lataamiseen voidaan lisdksi kéyttaa USB:t&.
Kaikki muu kéiyttd on méérdystenvastaista.

Mééraysten vastaisesta kéytdstd aiheutuvista vahin-

goista vastaa laitteen kéyttajd.

Laitteen osat

Yleiskuva (kuva )

1 LED Paélle-/poisnéyttd 7 Manuaalinen ohituspainike
(valkoinen) 8 USB-kaapeli

2 On/Offkytkin 9 230V USB-atausadapteri

3 LED virhenéyttd (punainen) 10 12V auton pistorasian

4 Akun tilan nayttd USB-atausadapteri

5 Boost (teholataus) LED 11 Apukéynnistyskaapeli
(valkoinen)

6 Valon tilan painike
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Huomio!

» Kéytd lataamiseen mukanatoimitettua USB-kaapelia [8]
yhdess& mukanatoimitetun adapterin (12 V tai 230 V) kanssa
tai laita sopivaan USB-liiténtépaikkaan.

> Kytke laite pois pé&diltd, ennen kuin kiinnitét sen lataukseen.

Ohje
0 Lataa laitetta 24 h ennen ensimmdistd kéyttoa!

> Yhdisté laitteen USB-In-latausliitin USB-kaapeliin [8] ja vastaa-
vaan adapteriin.

Ohje
Ladattaessa sisdisen akun lataustila néytetdén neljélla
latauksen LED-ilalla.

V" LEDit sykkivét hitaasti latauksen aikana, kunnes sisdinen akku on
latautunut téyteen.

v Koko latauskapasiteetin téyttyessd vihred 100 % LED-valo palaa
jatkuvasti ja muut jéliellé olevat LED-valot (25 %, 50 %, 75 %)
sammuvat.

v Vihred 100 % LED-valo vilkkuu aika ajoin (latauksen yllgpito).

> Irrota laite latauksen jélkeen syéttoléhteestd.

Ajoneuvon moottorin ulkoinen ké&ynni

Vaara tydskenneltéessd ajoneuvon akun (lyijy-happo)
|&heisyydessa!

2 Akut kehittévét rajahtavia kGGSU|0 kéytdn aikanal

» Kaytd sopivaa suojavaatetusta ja silmikkoa.

» Alg koskaan tupakoi akun |&heisyydessd, tai kdytd
avotulta ja vélté kipindiden muodostumista
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Huomio!

> Alg kéyté laitetta sen ollessa laturiin kiinnitettynd!

» lataa laite téyteen ennen sen kdyttdmistéd, muuten sisdinen
akku saattaa vaurioitua.

» Puhdista ennen apukdynnistysté liiténnét (akun navat ja
kaapeliliiténndt).

» Katso, etté apukéynnistyskaapeli kiinnitet&én oikein plus- ja
miinusnapaan [11].

» Kéytd vain 12 V akkujénnitteelld olevissa ajoneuvoissa.

> Tarkasta, ovatko kaikki ajoneuvon varusteet (radio, ajovalot jne.)
kytketty pois p&ailtd.

> Kytke ajoneuvon sytytys pois padiltd ja vedé virta-avain pois.

» Tarkasta, onko laite kytketty pois paalts.

V' LED Péélle-/poisndytts (valkoinen) [1] on pois padltd.

» Kytke ensiksi punainen pluspuristin ajoneuvon akun plusnapaan.

> Kytke sen jélkeen musta puristin ajoneuvon korin sopivaan maa-
doituskohtaan tai vaihtoehtoisesti ajoneuvon akun miinusnapaan.

> Paina on/off-kytkinta [2].

v Kaikki LEDit vilkkuvat.

v Jos ajoneuvon akku on liitetty asianmukaisesti laitteeseen, tehola-
tauksen Boost LED (valkoinen) [5] syttyy

> Kdynnistd ajoneuvon moottori.

Ohje

Jos moottori ei 3-8 sekunnin kuluessa kéynnisty, lopeta
k&ynnistysyritys. Odota véhintéén 30 sekuntia ja yritd
vudelleen.

Huomio!

> Alé tee enempad kuin viisi perdikkdistd kéynnistysyritystd
15 min. kuluessa.

» Anna laitteen j&&htyd viidennen yrityksen jélkeen 15 min.,
ennen kuin teet uuden yrityksen.

> Kytke laite on/off-kytkimesté [2] pois padiltd.

V' LED Péélle-/poisnéaytts (valkoinen) [1] on pois padltd.

> Poista ensiksi musta puristin, sen jélkeen punainen puristin.
> Lataa laite uudelleen kuten on kuvattu.
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Manuaalinen ohitustila

A VAARA!

Kipin&innistd ja voimakkaasta kuumuudesta aiheutuva
vaara

2 Kipindinti- ja napaisuussuoja on tdssd toiminnossa
poistettu kaytdstd. 2000 A saakka olevat virrat
ovat mahdollisia.

» Kéytd tétd toimintoa mitd suurimmalla
varovaisuudella ja vain poikkeustapauksissa.

» Tarkasta ensiksi tarkoin ajoneuvon akun napaisuus.

» Huomioi hyvin tarkasti, ettd punainen plusnavan
nipistin on kytketty ajoneuvon akun plusnapaan
ja musta miinusnavan nipistin ajoneuvon akun
miinusnapaan/ajoneuvon maadoituskohtaan.

» Alg koskaan péésté ajoneuvon punaista plusnavan
nipistintd mustan miinusnavan nipisﬁmen/)
maadoituskohdan kanssa kosketuksiin.

> Alg kéytd tété toimintoa, jos olet epévarma.

Ohje

Manuaalista ohitustilaa kéytetéén ajoneuvon akkujen
ollessa hyvin alhaisessa purkautumistilassa (jénnite alle
2 V). Ajoneuvon akun jénnitteen ollessa alle 2 V on
Boost (teholataus) LED (valkoinen) [5] sammunut.

> Manuaalisen ohitustilan toiminto kytketéén péélle painamalla
manuaalista ohituspainiketta [7] 3 sekunnin ajan.

v Boost LED [5] alkaa nyt vilkkua. Laite on kytketty manuaaliseen
ohitustilaan.
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Powerbank-toiminto
> Kiinnitd ulkoinen laite, kuten dlypuhelin tai tablettitietokone, USB
Output -liittimeen ulkoisen laitteen lataamiseksi.

Taskulampputoiminto

> Painltl:u valon tilan painiketta [6] siséisen LED-valon kytkemiseksi
padlle.

> Aina uudelleen painettaessa tila vaihtuu.
Kayttstila:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > vilkunta > vélghdysvalo >
sammunut

Huolto ja hoito

Lataa akku vélittdmésti oston jélkeen, kéytén jélkeen ja 30 péi-
vén vélein véhintddn 24 tunnin ajan.

Suojaa laite kosteudelta ja kastumiselta.

Puhdista laite vain kuivalla liinalla.

Sailytd laitetta pystyasennossa katetussa, viiledssé ja kuivassa
paikassa.

Tarkasta laite aina ennen kéyttdd vaurioiden osalta.

v

vwyy

v

Hairié Syy ja korjaus

LED virhendytts (punainen)  Tarkasta napaisuus ja vaihda se
[3] palaa jatkuvasti. tarvittaessa.

LED virhendytté (punainen)  Laite on liian [émmin, anna sen
[3] vilkkuu, napaisuus on jadhtyd.

oikein.

Ajoneuvon moottori ei kdiyn-  Kytketyn ajoneuvon akun jénnite
nisty, napaisuus on oikein. on alle 2V, kytke kaikki ajoneu-

von varusteet pois p&éltd ja yrité
vudelleen tai kéiytd manuaalista
ohitustilaa.
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Kierréite: sdhkatydkalut, tarvikkeet ja pakkausmateri-
aali ympéristémédréysten mukaisesti. Vain EU-maat:
Sahkslaite ei ole sekajétetté! Séhks- ja elektroniikka-
romua koskevan direktiivin 2012 / 19 / EU
mukaisesti kéyttddn kelpaamattomat tuotteet tulee
keréitd talteen, kierréittéd ja havittdd ympdristdmad-
rdysten mukaisesti.

Annamme télle Wirth-laitteelle lakimé&érdisen tai maakohtaisten
sddddsten mukaisen takuun ostopdivéstd alkaen (tositteena lasku
tai rahtikirja).

Vahingot korvataan joko varaosatoimituksin tai korjaamalla.
Asiantuntemattomasta kdsittelystd aiheutuneet vahingot eivét kuulu
takuun piiriin.

Hyvéksymme takuuvaateet vain, jos toimitat laitteen purkamatto-
mana Wirth-toimipisteeseen, Wirth-asiakaspalvelun edustajalle tai
valtuutettuun Wisrth-huoltoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetadn.

Emme vastaa painovirheistd.

vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tamé laite téyttad kaikki CE-yhdenmukaisuuteen liittyvét asiaankuu-
luvat normit ja standardit.
Laitetta muutettaessa néiden normien noudattamista ei endd taata.
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Lés d bruksanvisning innan du bérjar
anvénda produkten och félj anvisningarna.

Spara bruksanvisningen fér senare anvéndning eller
fr en senare &gare.
> Lds sakerhetsanvisningarna innan du bérjar anvénda pro-
dukten!
— Om bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna inte féljs
kan produkten skadas och anvéindaren och andra kan utsét-
tas for risker.

Férbud mot egenméktiga &ndringar och ombygg-

nader

Det @r frbjudet att géra @ndringar p& produkten eller montera

tillsatsanordningar. Sédana &ndringar kan leda fill personskador

och funktionsfel.

> Reparationer far endast utféras av harfér bemyndigad och
utbildad personal. Harvid skall alltid originalreservdelar frén
Wirth anvéindas. Dérmed sékerstélls att sékerheten bibehdlls.

Tecken och symboler i denna bruksanvisning
Tecknen och symbolerna i det hér dokumentet &r avsedda att
hjélpa dig att anvéinda bruksanvisningen och snabbt komma
igéng med produkten.

Hér far du information om hur du
anvénder produkten och bruksanvisningen
effektivast och mest praktiskt.
> Atgérdssteg
Den definierade ordningsfsliden mellan atgérdsstegen under-

l&ttar korrekt och séker anvéndning.

v Resultat
Har beskrivs resultatet av en serie dtgdrdssteg.

[1] Positionsnummer
kéinnetecknas i texten med en hakparentes [ ].
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[_/{\ __ Siikerhetsanvisningar
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Férvara enheten oatkomligt fér barn.

Personer med begréansad fysisk, psykisk eller
sensorisk férmdga eller bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvénda enheten under kvali-
ficerad ledning och uppsikt.

Anvénd endast pa fordon med 12 V-fordonsnét-
spanning.

Sakerstdll fore varje anvéndning att enheten eller
laddnings- och startkabeln inte ar skadad. Anvéind
inte enheten om den eller kabeln &r skadad.

Anvénd endast enheten i vélventilerade utrym-
men.

Anvénd inte enheten péa briinnbarf material

(t.ex. papper eller tyg) eller pé léttanténdligt ma-
terial elleri en brand?arllg omgivning.

L&mna aldrig enheten utan uppsikt under ladd-

ningsprocessen.
Beakta dven batteritillverkarens sékerhetsanvis-
ningar.

Utsétt inte enheten fér direkt solljus eller andra vérmekdllor,
eller sarskilt héga (ackumulerad vérme i fordonet) eller mycket
l&ga temperaturer (minusgrader pé& vintern), starka vibrationer
eller fukt.

Férvara enheten i ett Svertackt och torrt utrymme
vid en Iagringsfemperatur pa ca. -20 °C bis 25 °C.
Var uppmérksam s att du inte vidrdr batteriklammorna eller
att de dr anslutna till ledande material.

Oppna aldrig enheten.

Anvénd endast originaltillbehér och originalre-
servdelar fran Wiirth,
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Art. 0772 070 000
Nominell spénning 12V DC
Internt batteri Litium-jon
Ingd&ngssiréom ~ 600 A
Max. strém 2000 A

USB UT 5V/21A
Mikro-USB IN 5V/21A
Kapslingsklass P65
Drifttemperatur -30 °CHill +50 °C
Laddningstemperatur 0 °Ctill +40 °C
Métt 25,2 %x 13,2 % 6,4 cm
Vikt 2,25 kg

Enheten &r avsedd fér start av fordon med 12 volts nétspénning

i fordonet nér fordonets inbyggda batteri inte har tillrécklig
startkapacitet.

Den kan dessutom anvéndas fér att ladda upp externa enheter via
USB. All anvéindning pé annat sétt betraktas som felaktig.

For skador pa grund av felaktig anvéndning ansvarar
anvéandaren.

Maskinens delar

Oversikt (bild 1)

1 LED P&-/av-indikator (vit) 7 Knapp manuell override
2 P&-/avbrytare 8 USB-kabel

3 LEDelindikator (réd) 9 USB laddningsadapter fér
4 Batteristatusindikator 230V

5 BoostLED (vit) 10 USB-addningsadapter fill
6 Knapp ljuslage 12-V-uttag i f%rdonet

11 Startkabel
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Obs !

» Anvénd vid uppladdning bifogad USB-kabel [8] i
kombination med bifogad adapter (12 V eller 230 V) eller fill
ett lampligt USB-grénssnitt.

> Sténg av enheten innan du laddar den.

Observera
Ladda aggregatet under 24 timmar fére férsta anvéind-
ningen!

@

> Anslut enhetens USB-In-laddningsuttag med USB-kabeln [8] och
tillhérande adapter.

Observera
0 Vid uppladdning visas uppladdningsstatusen fér det

interna batteriet via fyra status-LED-lampor.

V" LEDamporna pulserar langsamt under laddningsprocessen fills
det interna batteriet &r helt uppladdat.

v" Om full laddningskapacitet har uppnatts lyser den gréna 100
% LED-lampan med stadigt sken och &vriga LED-lampor (25 %,
50 %, 75 %) sléacks.

v Den gréna 100 % LED-lampan blinkar dé@ och d& (under
laddning).

» Koppla bort enheten frén matningskéllan nér laddningen &r klar.

Extern start av fordonsmotor

Fara vid arbeten i nérheten av fordonsbatteriet

(blysyra)!

2 Batterier utvecklar explosiva gaser under driften!

» Ta pé dig lémpliga skyddskléder och 8gonskydd.

» Rok aldrig i nérheten av batteriet eller anvénd inte
Sppen eld och undvik gnistbildning
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Obs!

» Anvénd inte enheten nér den &r ansluten till laddaren!

» Ladda alltid upp enheten helt fére anvéndning. | annat fall
kan batteriet skadas.

» Rengér anslutningarna (batteripoler och kabelanslutningar)
innan starthjélpen.

> Se till s& att startkabeln anslut korrekt till plus och minus [11].

» Anvind endast pé fordon med 12 V-fordonsnétspénning.

> Kon;ro”erq att allt &r avsténgt p& fordonet (radio, strélkastare
osv.).

» Stéing av fordonets téndning och dra ut téndnyckeln.

> Kontrollera att enheten &r avsténgd.

v LED pé&-/av-indikatorn (vit) [1] &r sléckt.

> Anslut f&rst den réda pluskldmman till fordonsbatteriets pluspol.

> Anslut dérefter den svarta klémman till en lémplig jordad punkt
pé fordonschassit eller valfritt fill fordonsbatteriets minuspol..

» Tryck p& pé&-/avknappen [2].

v Alla LED-lampor blinkar.

v" Om fordonsbatteriet &r korrekt anslutet med enheten ténds
Boost-LED-lampan (vit) [5]

> Starta fordonsmotorn.

Observera
Om motorn inte startar inom 3-8 sekunder avbryter du

startférloppet. Vénta minst 30 sekunder och férsék igen.
Obs !

» Forsok dig inte p& mer &n fem konsekutiva starter inom
15 minuter.

» L&t enheten svalna efter det femte férsoket i 15 minuter innan
du férssker igen.

» Stéing av enheten med p&-/avknappen [2].

V' LED pé&-/av-indikatorn (vit) [1] &r slcickt.

> Ta forst bort den svarta och sedan den réda kldmman.
» Ladda enheten igen enligt beskrivningen.
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Manvuellt override-lége
A FARA!
Fara pé grund av gnistbildning och stark hetta
A 2 Gnist- och polaritetsskyddet &r inaktiverat i denna
funktion. Strém upp till 2000 A &r méjlig.

> Anvénd denna funktion med yttersta forsiktighet
och endast i undantagsfall.

» Kontrollera dessférinnan korrekt polaritet pa
fordonsbatteriet.

» Var noga med att den réda pluspol-klémman
ansluts fill pluspolen och den svarta minuspol-
kldmman till minuspolen pé fordonsbatteriet/
fordonets métpunkt.

» L&t aldrig den réda pluspol-kldmman vidréra den

svarta minuspol-kldmman/fordonets métpunkt.
» Anvénd inte denna funktion om du &r oséker.

Observera
Det manuella override-léget anvénds vid fulladdade

fordonsbatterier (sp&nning under 2 V). Né&r spénningen
pé& fordonsbatteriet ligger under 2 V &r Boost-LED-lam-
pan (vit) [5].

» Fér att koppla in den manuella override-funkfionen trycker du p&
den manuella override-knappen [7] i 3 sekunder.

v’ BoostLED-lampan [5] bérjar att blinka. Enheten har kopplats om
till manuellt override-lége.

Powerbank-funktion
> Anslut en extern enhet via smartphone eller surfplatta med
USB-utgéngskonktakt fér att ladda upp den externa enheten.

Ficklampsfunktion

> Tryck pé ljuslége-knappen [6] fér att ténda den interna LED-be-
lysningen.

> Du véxlar lége med varje tryck.
Driftlage:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > blinkar > strobe > av
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derhall/skétsel

> Ladda batteriet i minst 24 timmar omedelbart efter kép av enhe-
ten, efter varje anvéindning samt var 30:e dag.

vwyy

plats.

v

Skydda enheten mot fukt och véta.
Anvéind bara en torr duk fér att rengdra enheten.
Férvara enheten i upprétt lédge pd en dvertédickt, sval och torr

Kontrollera enheten fére varje anvéndning avseende skador.

Anvisningar for fels6kning

LED-felindikatorn (réd) [3]
lyser med fast sken.

Orsak och atgérd
Kontrollera polariteten och véxla

vid behov.

LED-felindikatorn (réd)
[3] blinkar, polariteten &r
korrekt.

Enheten &r fér varm, l&t den
svalna.

Fordonsmotorn startar inte,
polariteten &r korrekt.

Spdnningen pé& anslutet fordons-
batteri ligger under 2 Volt, stéing
av allt i fordonet och férssk pé
nytt eller anvéind det manuella
override-ldget.
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Elverktyg, fillbeh&r och férpackningar skall Iémnas
till miliériktig &tervinning. Endast fér EU-lénder:
Kasta inte elverktyg bland hushéllsavfallet! Enligt
EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av
eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter
och direktivets omsdttning i den nationella lagstift-
ningen méste férbrukade elektriska apparater
samlas in separat f3r &tervinning.

Fr denna Wirth-produkt lémnar vi garanti enligt lagstadgade
nationella regler fréin inkpsdatum (styrkt genom faktura eller
foliesedel).

Uppkomna skador étgérdas genom erséttningsleverans eller
reparation. Skador som beror pé felaktig anvéndning omfattas inte
av garantin.

Ansprék kan bara géras géllande om produkten i odemonterat
skicfl(’imnas till en Wiirthfilial, din Wiirth-representant eller ett av
Wiirth godként kundservicestlle.

Ratten ill tekniska d@ndringar férbehdlls.

Vi reserverar oss for eventuella tryckfel.

CE-forsdkran om dverensstammelse

Denna enhet uppfyller alla normer och standarder som é&r relevanta
for CEfSrsikran om &verensstémmelse.

Efterlevnaden av dessa normer kan inte léingre garanteras om
&ndringar gérs p& enheten.
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(@) romvoosiraions |

Mpiv ané TNV mp®TN Xpiion TG GUOKEUr|g
oag, 6|uBco'r£ TIg nupouoeg odnyieg xpriong

Kai evepyeite Baos authv.
Duraére Tig mapoloeq oéqylsq xpAong yia
pz)\)\ovnxq XPNON 1 YIa TOV EMOpEVO KATOXO TNG
GUOKEUNG.
> Tpiv Bécere yia mpoTn Popd ot Aemoupyia T ouokeur), SiaPa-
ote onwodnmore Tig umobeieig aopaleiag!
— e mepimwon pn Mpnong Twv odnyiby xpriong kai Tev umodei-
&ewv aopaleiag, prropoly va mpokAnBouv {npiég ot cuokeur
Kai va mpokUyouy kivluvol yia To xeipioTh kai GMa aropa.

Anayépeuon auBaipeTwv TpoTromOINCEWY Kal

HETATPOTIOV

ArnayopeUeral i eKTENEOT) TPOTIOTIOINCEWY OTN GUOKEUN 1) 1 KaTa-

okeun) mpoodetwv ouokeuwv. TiToleg TpoTOTOIAGEIG PTTOPOUY Va

mpokalécouy Tpaupatiopolg kar Sucherroupyieg.

> EmMioKeuEG 0T OUOKEU EMITPEMETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAl
pévo amd oxenikwg e€ouaciodompéva kai ekmaideupiva
aropa. MNa 1o okomod autd xpnoipoToleite mavra Ta yvioia
avralakTika g Wiirth. Movo katd autév tov 1pémo Siam-
peiTal N aopaMeia TNG GUOKEUNG.

Inpara kai cupBola Twv mapoucwv odnyiwv

Ta ofpata kai Ta opPola otig mapoloeg odnyieg odg
BonBolv ot ypryopn kai acpali xprion Tev odnyiov kai Tou
pnxavijparog.

O1 mAnpopopicg odg evpEPWVOUY OXETIKG
HE Tl'lv GHOTEAEUPCTIKOTEPII Kai "PCKTIKOTE-
PN XPNON TNG CUOKEUIG KAl TWV TTAPOUCKV
odnyiwv.

> Brjpara dpaong
H kaBopioptvn oeipd Twv Ppdtev Spdong Sieukolbvel Ty
op6n kar acpali xpAon.
v AmotéAeopa
ES® mepiypagperal To anotéleopa piag oeipdg Brpdrov
Spaong.
[1] ApiBpog Ocong
O apiBpoi Btong emonpaivovrar oto keipevo pe aykiheg [ 1.
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| I\ Ymoseiteig aopadeios |

> H ouokeur) mpénel va pulaooeTal Oe HEPOG PN TIPO-
oBéoipo yia ra nulélu.

Artopa pe epiop £G, nveupaﬂksg
xai/n alceq-rqpm; |Kuvorr|-r£g 1| e\l epmeipia kan
YVWOn EMTPENETAl VA XPNOIH v n
HOvo umd Tig odnyieg kal TNV emifAeyn épmeipwv
Kal EI8IKQV.

Na xpnoipomoigital povo ot oxnpara pe on-board
Taon 12 V.

Mpiv ané kabe xprion, va BeBaiwveore 61 n ou-
okeul fj To kahwdio popTIoNG Kai To KaAwio
noMankacluu‘rn Téong dev m:poucrlulouv |3)\a|3eq.
Mn xpnaiporroteire T ouokeur, eav aur 1 Ta kahodia éxouv
utrootel {npid.

» Xpnoip: iTe Tn | oe kakda agpi{dpevoug
xtbpoug.

Mn Aerroupyeite Tr) oUOKEUT) Ot EUPAEKTEG OUTIEG
(m.x. xapTi, upaopara, ktA.) 1} o ebpAexra uhika
e0pAexro mepifallov.

Mnv a@rVETE TOTE TN CUCKEUN QVEMITAPNTN KAaTa
™ S1adikacia (popTIUI]C.

Mpooéxere, smoqg, TG unoéeu{alq aogpaleiag Tou
KATacKEUAoTH) TNG prarapiac.

Mnv exBerere T ouokeur oe ameuBeiag nhiakr aktivoBoia f
ANeg Ty Beppdmrag 1y oe 18iaitepa uynhég (oucowpeu-
pévn Beppdmra oto dxnpa) i ToAU xapnhég Beppokpacieg
(Bo%poi peiov To xelpwvay), éviovoug kpadaopols A uypacia.
> AmoOnkeUeTe T CUOKEUN) OE OKEMAOHEVO Kal OTE-
YVO xwpo, pe Oeppokpacia anoBrkeuong and mep.
-20 °Céwg 25 °C.

O akpodikreg TG pnarapicq Sev mpémel va ayyilovral moté,
oUTe kal va ouvdtoval pe oywylpo UAIKO.

It kapia MEPINTWON PNV AVOIYETE TN CUOKEUN.
Xpnoipornoisite pdvo yvroia atecouap kai e§aptr)-
para tng Wiirth.

v

v

v

v

v

v

v

v

vy
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Kwé. 0772 070 000
Ovopaorikn Taon 12V DC
EOWTEPIKN priaTapia AiBiou-16vTwv
Pelpa ekkivnong ~ 600 A

Mtéy. pedpa 2000 A

USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Eiog mpootaciag 1P65
O¢ppokpaaia Aerroupyiag -30 °C twg +50 °C
Oeppokpacia eopTIONG 0 °C twg +40 °C
Aiaotdoeig 25,2 % 13,2 x6,4 .
Bapog 2,25 kina

MpoPAenopevn xprion

H ouokeur) xpnoipomoieital yia mv ekkivnon oxnpdrey pe on-board
1éon 12V, edv o evowpatwpéveg oTo dxnpa pratapleg Siabérouv
eNayxIom 1oXU ekkivnong.

Mropsi, emiong, va xpnoipomoinBei yia ™ poption edwtepikov
ouokeuy péow USB. K&Be M xprion &e oupfadiler pe 6oa
mpoPAémovral.

Na BAaBeg oe nepinTwon pn mpoBAemdpevng xpriong
guBivn péper o xproTng.

ITOIXEIa OUOKEUNG

Emokoémnnon (k. 1)

1 LED évdeiéng evepyoroi- 7 Mikrpo Manual Override
nong/amevepyoroinong 8 Kahwdio USB
(Aeuko) 9 Avramropag gopriong

2 Aiakoémmg evepyorioin- USB yia 230 V
ong/amevepyomoinong 10 Avramropag ¢optiong

3 LED évdeiéng opahparog USB yia mpida oxfipatog
(kOkKIVO) 12V

4 Evéeaén kardoraong 11 KaloSio moMamhaciaoth
pmarapiag T40ng

5 Boost LED (Aeuko)

6 M\krpo Light Mode
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Mpoooxrn!
» Tia ) poPTION, XPNOIHOTIOIACTE TO EMOUVATITOPEVO
kahoSio USB [8] oe cuvduaopd pe Toug emouvamtopevoug
avramropeg (12 V 1) 230 V) iy oe karadMnAn 80pa USB.
» Anmevepyoroinote T cuokeur), mpotol T ouvSoeTe yia pdprion.

Ynodeifn
Mpiv v mpw™ XPHON PopTioTe T cuokeun yia 24
opeg!

> Suvdiore myv umodoxn pdptiong USB-In g cuokeung pe 1o ka-
Moo USB [8] kai tov avricToigo avrammopa.

Ynodeaitn
6 Kara ) poprion, n kardoraon gpopTiong TG e0wTept-

kg pratapiag mpofBaieral piow Twv Teoodpwy LED
PoOpTIONG.

v Ta LED méMovrar apyd kard m Siadikacia pdpriong, tug dtou
1 ECWTEPIKN HTTATAPIA POPTIOTE EVIEAWG.

v MoNig emmeuxBei n mijpng IkavotnTa gpopriong, avaBel povipa To
npdoivo 100 % LED kai ta &a LED (25 %, 50 %, 75 %) oprvouv.

v To mpaoivo 100 % LED avaBoofrver avé Siaotpara (Siarrpn-
on gopriong).

> Merd T poprion, amocuvdioTe T cuckeur amod Ty Ty TPO-
podooiag.

EEwTepIKI) EKKiVNON EVOG KIVITI)pa OXHATOG

A Kivéuvog katd mv epyacia kovrd ot pmatapieg
oxnparog (o0&l poruBdou)!
2 O pratapieg oxnpatifouy ekpnktikd aépia kata
™ Aeimoupyial
> Dopate KaTAANAa TPOCTATEUTIKA poUxa Kal
mpooTacia yia 1a pdria.
» Mnv kamvilere mmott kovTd ot pia pmatapia,
N XPNOIHOTIOIEITE AVOIXTEG EOTIEG PWTIAG Kal
amopelyere To oxnpanopd omvlnpwy
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MNMpoooxn!
Mn Xpr]O'IpOTrOIEiTE T cuokeun, otav elvar ouvdeSepivn oo
popriot!
Mpv T Xpr]cr], «popnlm n)\npwc ™m ouoKzun, a8aMwG n
£0wTEPIKN pTatapia pmopei va umroore {npia.
Mpiv tn Boneia ekkivnong, kabapiore TiG cuvdiceig (Mool
prmatapiag kar ouvdioeig karwdiwy).
Ta kahdSia moMamAaoiaoth Tdong Oa mpémel va cuvdtovral
owotd oto Benikd kar apvnrikd modo [11].
Na xpnoipomoiitar pévo ot oxfpara pe on-board tdon 12 V.

EAéy&re edv OXa 1a popria oxAuatog (padidpwvo, mpoPo)eis,
KkTA.) elval amevepyomoinpéva.

3Brote v avapleén Tou oxAuarog kai amocuvdiote 1o KAeidi
mg pidas.

EAéy&re edv n ouokeun eival amevepyomoinpévn.

v To LED évéeiéng evepyomoinong/amevepyomoinong (Aeuko) [1]

v

v

>

eival oPnoto.

Suvdiore, apyikd, Tov KOKKIVO akpodikt ouv oTo Derikd oo
NG PTaTapiag Tou OXAPATOG.

311 ouvixeia, ouvdioTe To palpo akpodikTn ot tva katTaMnAo
onpeio yeiwong oto apadwpa Tou oxApaATog 1 TPoaIpETkG oTOV
apvNTIKO TTIONO TNG PTaTapiag Tou oXAPAToG,.

Evepyomoifore To Siakémm evepyomoinong/amevepyoroinong [2].

v OMa 1a LED avaBooprvouv.
v’ Edv n pratapia Tou oxfpartog sivarl cwotd ouvSeSepivn pe m

>

ouokeur), avaper To Boost LED (Aeukd) [5]
ExkivijoTe Tov KivnT)pa Tou oxnpatog.

Ynodailn
0 Eav o kivnmpag Sev méper pmpootd evidg 3-8 Seutepo-

Moy, otapamote T Siadikacia ekkivnong. Mepipévere
Toudyiotov 30 Seutepdierta kai mpoomabrote Eava.

MNMpoooxn!

» Mnv mpoomabioere mepioodTepeg amd mévie Siadoyikég

€KKIVOEIG evTog 15 Nermmov.

» A@RoTe T cuoKeun va KPUGOE PETa TV TIEpTTT TpooTdBeia

yia 15 herrrd, mpotou Eava mpoomabroere.
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> Evepyomoifote T cuokeur amd To SiakdTTn evepyotoinong/
amevepyormoinong [2].

v To LED évdeiéng evepyomoinong/amevepyoroinong (Aeuko) [1]
eival oPnotod.

> Amopakpuvere, TpdTa, To palpo akpodikm kal ot cuvixeia
TOV KOKKIVO.

> Qopriote Lava 1 cuokeur) clpguva pe TV TEPypapn.

Moimég Aertoupyieg

Aaitoupyia Manual Override

Kivéuvog Aoyw oxnuariopot omvOipwy kai éviovng
Oeppomrag

2 H npootacia amd omvBnpeg kai avacTpoer
TTONIKOTNTAG €IVl ATIEVEQYOTTOINPEVT OF AUTH Tn
Aeimoupyia. Eikra pedpara éwg kar 2000 A.

> quclponomhs amﬁ N Aeimoupyia pe séalpmxf]
TPOCOX() Kal povo ot e£QIPETIKEG TIEPITTTOTEIG,.

> E)\EYXETE, TpwTa, snoKpleq TV TONIKOT™TA TNG
pmarapiag Tou oxfparo,.

» H kokkivny AaBida Berikol mdNou mipémel va eival cuv-
Sedepévn oto Beikd Moo kar n patpn AaBida apvn-
TIKOU TTOAOU OTOV APVNTIKO TIONO TNG PIatapiag Tou
oxAHarog/Tou onpeiou yelwong Tou oxfpaTog,.

» Mnv ayyilere moté Tv kOkkivy AaBida Oerikou
mdMou pe ™ patpn AaBida apvnrikol mélou/T0
onpeio yeiwong ato oxNua.

» Mn xpnoiporoieite autr m Aemoupyia eav Sev eiote
aiyoupol.

Ynodeitn

H Aemoupyia Manual Override xpnoipomoieitar o pmarapi-
€6 OXNHATQY TToU £ouv MAPWG amoPopTIoTE (Thon KaTe
amd 2 V). Orav n 1éon g prarapiag Tou oxfpatog kupai-
verar katw amd 2 V, 1o Boost LED (Aeukd) [5] eivar ofnoto.

@
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> Tia va evepyorroifoete 1 Aeiroupyia Manual Override, miéote To
mfktpo Manual Override [7] yia 3 Seutepohertra.

v To Boost LED [5] apyilel va avaBooPriver. H ouokeun éxel
yupioe otn Aerroupyia Manual Override.

Asitoupyia Powerbank
> Suvdiore pia edwrepikiy ouokeur, dmwg Smartphone A Tablet, pe
v uroSoxr} USB Output, yia va popricere Ty e€wrepikr ouokeur).

Asiroupyia pakol

> TMi¢ote To mAfkTpo Light Mode [6], yia va evepyomoifoere To
£0WTEPIKO pwG LED.

> Me k&Be mepaitipw maTpa, aldlere Tov TpdTIO Aeioupyiag.
Tpomog Aeitoupyiag:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > AvaBéofnpa > Strobe > Off

Xuvtpnon/Mepimoinon

> Qoprilere ) pratapia aptowg perd My ayopd, perd amd kabe
xpnon, kabog kar kaBe 30 nuépeg yia Toukayiotov 24 Gpeg.

> [lpoortarevere T cuokeur) amd Ty vypaoia.

KaBapilere T ouokeur| pdvo pe éva oTeyvé mavi.

AmoBnkelere T cuokeun o 6pbia Bton, ot tva okemaopivo,

Spooepd kal Enpd pipog.

> ENyxere n ouokeun yia Tuxov ¢Bopig mpiv amd k&b xpron.

Ymnodeiteig mepi avalnrnong opalparwv

BAaBn Arria ka1 Bon®sia
To LED évéeiéng opdhpatog  EAéyére tnv mohikoTnTa kar alaé-
(kokkivo) [3] avafe Siapkag.  Te eav xpeidlera.

vy

To LED év&aiéng opdlpatog  H ouokeun eival mohl {eot,

(xokkivo) [3] avaPooPrvel,  aghote T va kpuwoel.

n moNikTNTA gival owoTn.

O kivpag Tou oxApatog  H 1don g ouvdedepévng pma-

Sev ekkivel, N TONKOTTA Tapiag oxfparog eivai katw amd

€ival owoTh. 2 Volt, amevepyomoifote dAa a

opTia OXAHATOG Kal TPOOTIa-

gr']o‘rs &ava 1) xpnoipotoifote
Aeimoupyia Manual Override.
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Ta nhektpikd epyaleia, Ta alecoudp kai ol
ouokeuaoieg mpémel va odnyolvial o GINKY TPOG
10 mepiBailov avakikiwon. Mévo yia kpdm mg
EE: Mnv amoppirere 1o nhektpikd epyaleio ota
oikiaka amoppipparal Zuppwva pe Ty Eupwraiki
Obnyia 2012/19/EE mepi amoPAirav eidhv
nAekTpIKOU Kal nAekTpoviKoU e€omNiopol kal v
epappoyr Mg o eDvikd Sikalo, Ta pn xpAoipa MAéov NAekTpIKG
epyaleia mpémel va culéyovtal xwpioTd kal va odnyoulvial og
@INIKR TTPOg To MepIBailov avakUkhwon.

Eyyunon

lNa v mapoloa cuokeuny g Wiirth odg mapéxoupe eyyinon
olpguva pe Toug vopoBetikolg/katd Témoug 1oXUOVTEG Kavovi-
opolg amd Ty nuepopnvia ayopdg (amédeén péow Tipoloyiou A
Sehtiou mapadoong).

O1 mpokaoUpeveg {npieg amokabiotavral pe avrikardoraon f em-
okeur). BA&Beg, o1 omoieg npom)\obvml anod akataAANAo XeIpIouo,
amokAeiovTal amd v eyyunon.

Arfjuata eyyinong avayvwpifovrar pévo epdoov n ouokeun
mapadobsi TAPNG O Eva UTTOKATAOTNUA TG Wiirth, otov &1k
oag avrimpodowo tng Wirth i o e€ouciodompévo tprpa e&umn-
pémong mehatov e Wirth.

Ynéd my empiAadn Texvikov alayov.

Aev pépoupe kapia Eu)é\'Jvr] yia Turroypagikd Aabn.

AnAwon Zuppdppwong CE

H mapouoa cuokeur mAnpoi ONa Ta OKETIKG TPOTUTIA OF OXEOT) pE
T ouppopworn CE.

Se mepinmwon alayng g ouokeung, Sev Siacpaileral miov n
TNPENON AUTOV TWV TTPOTUTTWY.
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l Guvenliginiz i

Cihazimizi ilk defa kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup, buna gére
davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek iizere
saklayin.
» Cihaz, ilk kez isletmeye almadan énce giivenlik uyarlarini
mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin dikkate alinma-
masi halinde cihazda hasarlar olusabilecegi gibi, kullanici ve
diger sahislar da tehlike altinda olabilir.

izinsiz degisiklik yapma ve miidahale etme yasag:

Cihazda degisiklik yapmak ya da ek cihazlar Gretmek yasaktir.

Bu tiir degisiklikler yaralanmalara ve kusurlu islevlere yol acabilir.

> Cihazda onanmlar yalnizca bu konuda gérevlendirilmis egi-
timli kisilere yaptinlmalidir. Bu esnada her zaman Wirth oriji-
nal yedek parcalarini kullanin. Bu sayede cihaz givenliginin
devamliligi saglanms olur.

Bu Kilavuzda Yar Alan isaretler ve Simgeler

Bu kilavuzda bulunan isaretlerin ve simgelerin amaci, kilavuzu ve
makineyi hemen ve giivenle kullanmaniza yardimci olmaktr.

Bilgilerin amaci, cihazin ve bu kilavuzun en
verimli veya pratik bicimde kullanilmasi
hakkinda sizi bilgilendirmektir.

> Islem adimlan
Islem adimlarinin tanimlanan sirasi dogru ve givenli kullanimi
kolaylastirir.

v Sonuc
Burada bir islem adimlar sirasinin sonucu aciklanmistir.

[1] Pozisyon numarasi
Pozisyon numaralan metin icinde k&seli parantezlerle []
gsterilmistir.
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[/ GivenlikUyarlan |

» Cihazi cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muha-
faza ediniz.

Fiziksel, zihinsel veya sensorik yetenekleri kisith
olan veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan sahis-
lar, cihazi, sadece uzman birinin gézetimi altinda
kullanmahdirlar.

Cihazi, sadece, 12 V besleme gerilimine sahip
araclarda kullanin.

Her kullanimdan 6nce cihazda, sarj ve aki tak-
viye kablosunda hasar bulunmadigindan emin
olun. Cihaz veya kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.
Cihazi sadece iyi havalandirilan yerlerde kullanin.
Cihazi, kolayca tutusabilecek yanici mal lerin
iizerinde (8rnegin kagit, tekstil vs.) veya patlama
tehlikesi bulunan ortamlarda calishrmayin.

Sarj olurken cihazi gézetimsiz birakmayin.

Ak ireticisinin emniyet talimatlarini da dikkate
alin.

Cihaz, dogrudan gines isinlari veya baskaca isi kaynaklar
veya cok yiksek (arac icinde biriken sicakliklar) veya cok
dissik (kis aylarinda hakim olan eksi sicakliklar) sicakliklar ile
glicli vibrasyonlar ve rutubete maruz birakiimamalidir.
Cihaz, isti kapah ve kuru bir ortamda, yakl.

-20 °Cila 25 °C depolama sicakliklar arasinda
depolanmalidir.

Aki kiskaclarinin hicbir sekilde birbirlerine degmediklerinden
veya iletken bir malzemeye baglanmadiklarindan emin olun.
Cihazi sakin acmayin.

Sadece orijinal Wiirth aksesuarlar ve yedek par-
calar kullanin.

v

v

v

v

v

vy

v

v

v

vy
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Uriin 0772 070 000
Nominal gerilim 12V DC
Dahili Akii Li-lon
Baslangic akimi ~ 600 A
Maks. akim 2000 A

USB OUT (CIKIS) 5V/2,1A
Mikro USB IN (GIRIS) 5V/21A
Koruma tiri P65

isletim sicaklign -30 °Cila +50 °C
Sarj sicaklig 0 °Cila +40 °C
Olciler 25,2%x 13,2 % 6,4 cm
Agirlik 2,25 kg

Amacina Uygun Kullanim

Cihaz 12V besleme gerilimine sahip araclarin calistirilmasi icin
kullanilir, eger arag icerisindeki akiiler cok az calishirma performan-
sina sahipseler.

Cihaz, ayrica, USB iizerinden harici cihazlann sarj edilmesi amaci
ile de kullanilabilir. Bunu asan her tirden kullanim amaca uygun
sayilmaz.

1. 1 d

Amaca uygun olmayan k
cak hasarlardan kullaniai sorumludur.

Cihaz Elemanlan

Genel Bakis (sek. )

olusa-

1 Acik/Kapal LED'si (beyaz) 7 Maniel Override digmesi

2 Acma/Kapama salteri 8 USB Kablosu

3 Hata LED'si (kirmizi) 9 230V USB Sarj adaptdri

4 Aki durumu géstergesi 10 12V Arag prizi igin USB

5 Yikseltme LED'si (beyaz) sarj adaptdri

6 Light Mode (istk modu) 11 Aki takviye kablosu
digmesi
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Dikkat!

» Cihaz sarj etmek icin, birlikte génderilen USB kablosunu [8],
birlikte génderilen adaptérlerle (12 V veya 230 V) birlikte
veya uygun bir USB arabirimde kullanin.

» Sarja baglamadan énce cihazi kapatin.

Not
Ik kullanimdan 8nce cihazi 24 saat sarj edin!

@

» Cihazin USB-In sarj soketine, USB kablosu [8] ve uygun adap-
t6ri baglayin.

Not
Dahili bataryanin sarj durumu, sarj sirasinda, dért adet
sarj durumu LED'si tarafindan gésterilir.
V' LED'ler, dahili batarya sarj olana kadar yavas yavas yanip-séner.
v Batarya tamamen sarj oldugunda, yesil LED % 100 oraninda
yanmaya baslar ve diger LED'ler (% 25, % 50, % 75) séner.
v Yesil % 100 LED'si zaman zaman yanip-séner (sarj islemi).
> Sarj islemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini besleme kayna-
gindan ayirin.

Bir araci disardan calishrma

Arac akilerinin yakinlarinda calisilirken tehlike meveut-
tur (kursun asidi)!

2 Bataryalar, calisirken, patlayici gazlar olustururlar!

» Uygun koruyucu giysiler ve géz koruyucular
kullanin.

» Bataryalarin yaninda hicbir zaman sigara
icilmemeli, acik ates kullanilmamali, kivileim
olusturulmamalidir
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Dikkat!

» Cihazi sarj cihazina takiliyken kullanmayin.

» Cihazi kullanmadan énce daima tam sarj edin, aksi takdirde
icindeki aki hasar gérebilir.

» AkU takviye islemine baslamadan énce, baglanti noktalari
(akii kutuplari ve kablo baglantilar) temizlenmelidir.

» Takviye kablolarinin arti ve eksi kutuplara dogru
baglanmasina dikkat edilmelidir [11].

> kCinczu sadece, 12 V besleme gerilimine sahip araglarda

ullanin.

» Aragta bulunan diger yiik tiketicilerinin (radyo, farlar vb.)nin ka-
pali olmasina dikkat edin.

> Aracin kontagini kapatin ve kontak anahtarini cekin.

» Cihazin kapali olup, olmadigini kontrol edin.

v Acik/Kapali LED'si (beyaz) [1] kapali olmalidir.

> IOnce kirmizi Arti-kiskacini arag akisindeki arti kutbuna bag-
ayin.

» Daha sonra siyah kiskac, arac karoserinde uygun bir sase nokta-
sina veya arag akisiinin eksi kutbuna baglayin.

» Ac/Kapa diigmesine [2] basin.

v Tim LED'ler yanip-séner.

v Arac akiisi, cihaza gerektigi gibi baglandiginda, Boost LED'si
[5] (beyaz) yanar.

» Aracin motorunu calistirin.

Not

Eger Motor 3-8 saniye arasinda calismazsa, ¢alishrma
islemini iptal edin. En az 30 saniye bekleyin ve yeniden
deneyin.

Dikkat!

» 15 dakika icinde bes calishrma denemesini asmayin.
» Besinci denemeden sonra 15 dakika cihazin sogumasini
bekleyin, ondan sonra yeniden deneyin.

» Cihazi, Acma/Kapama salterinden [2] kapatin.

v Acik/Kapali LED'si (beyaz) [1] kapali olmalidir.

» Once siyah kiskaci, daha sonra kirmiz: kiskaci sékin.
» Cihazi yine aciklandigr sekilde sarj edin.
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Manual Override Modu

A TEHLIKE!

A

o

Kivileim ve yiiksek sicaklik olusmasi durumunda tehlike

mevcuttur

2 Bu fonksiyonda, kivileim ve kutuplan karistrma
emniyeti etkin degildir. 2000 A'ya kadar akimlar
miimkindir.

» Bu fonksiyonu kullanirken son derece dikkatli
olunmali ve sadece istisnai durumlarda
kullaniimalidir.

» lsleme baslamadan &nce, arac akisinin
kutuplarini tam olarak kontrol edin.

» Kirmizi kutup kiskacinin, arag akisiiniin arti
kutbuna, siyah kutup kiskacinin ise, eksi kutbuna/
sase noktasina baglanmasina dikkat edilmelidir.

» Kirmizi kutup kiskaci ile aracin siyah eksi kutbu asla
birbirine degmemelidir.

> Emin degilseniz, bu fonksiyonu kullanmayin.

Not

Manual Override Modu, sarj durumu asin derecede
dissmis (gerilim 2 V'nin alhindadir) arac akileri icin
kullanilir. Arac akisi gerilimi 2 V'nin altina distigiinde,
Boost LED's, (beyaz) [5] séner.

» Manual Override fonksiyonunu agmak icin, Manual Override
disgmesini [7] 3 saniye boyunca basili tutun.

v Simdi Boost LED'si [5] yanip-sénmeye baslar. Cihaz, Manual
Override moduna gecmistir.
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Powerbank fonksiyonu
> Akilli telefon veya tablet gibi harici bir cihazi sarj etmek icin, ilgili
cihazi, USB Output (cikis) soketine baglayin.

El feneri fonksiyonu
> Dahili LED isigini yakmak icin, Light Mode digmesine [6] basin.
> Bundan sonra diigmeye her basildiginda mod degisir.

Calisma modu:

% 100> % 50 > % 10 > SOS > Sinyal> Secici vurum > Kapali

> Bataryay, satin aldiktan hemen sonra, her kullanimdan sonra ve
30 giinde bir en az 24 saat olmak iizere sarj edin.

Cihazi nemden ve islakliktan koruyun.

Cihazi sadece kuru bir bezle temizleyin.

Cihazi dik pozisyonda iisti kapali, serin ve kuru bir yerde mu-
hafaza edin.

Cihazi kullanmadan énce her defasinda hasarli olup, olmadigini
kontrol edin.

Hata tespit bilgileri

vvyyw

v

Ariza Neden ve ¢6zim

Hata LED'si (kirmizi) [3] Kutup baglantilarini kontrol edin,
surekli yaniyor. gerekiyorsa kutuplan degistirin.
Kutup baglantilar dogru Cihaz cok 1sinmis, sogutun.

oldugu halde, hata LED'si
(kirmizi) [3] yanip-séniyor.

Kutup baglantlar dogru Baglanan arag akiisinin gerilimi
oldugu halde, ara¢ motoru 2 V'nin altinda bulunuyor, aracta
calismiyor. yik tilketen her seyi kapatin ve

yeniden deneyin veya Manual
Override modunu kullanin.
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Elektronik cihazlar, aksesuarlar ve ambalajlar
cevreye uygun tekrar degerlendirme tesislerine
génderilmelidir. Sadece AT ilkeleri icin: Elektronik
cihazi ev ¢dpiine atmayin! Atk Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlar hakkindaki 2012/19 Avrupa
Birligi direktifi uyarinca ve bunun ulusal hukukta
uygulanmasinda, artik kullanilamaz durumundaki
elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevre dostu geri
dénisime tabi tutulmalidir.

Bu Wiirth cihazi icin yasal/ulusal dizenlemelere gére (fatura veya
irsaliye ile saptanan) sats tarihinden baslayan bir garantiyi temin
ediyoruz.

Meydana gelen hasarlar yedek parca tedariki veya onarmla
giderilir. Hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar bu garanti
kapsaminda degildir.

Garanti kapsaminda yapilan miracaatlar, ancak cihaz parcalan-
mamis bir vaziyette bir Wiirth subesine, bir Wiirth pazarlamacisina
veya Wiirth tarafindan yetkilendirilmis bir servis noktasina birakil-
digi durumda kabul edilebilir.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.

Basim hatalarindan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

EC Uygunluk Beyani

Bu cihaz, EC uygunluk beyani ile baglantili tim standart gereklilikle-
rini yerine getirmektedir.

Cihazin manipiile edilmesi durumunda, bu standart gerekliliklerin
yerine getirilmesi garanti edilmemektedir.

107



w WURTH
(@ Dl wiasnego bezpicczeisiwa |

Przed rozpoczeciem uiyl‘kowunia
urzqdzenia nalezy przeczytaé niniejszq
instrukcje eksploatacii i nastepnie
stosowac sie do niej.
Zachowad instrukeje eksploatacii do przysztego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.
> Przed pierwszym uruchomieniem nalezy bezwzglednie zapo-
znaé sig z zasadami bezpieczenstwal
— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniejszej
instrukcji eksploatacji oraz zasad bezpieczefstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzqdzenia oraz sytuacji niebez-
piecznych dla operatora lub innych oséb.

Zakaz samowolnego dokonywania zmian i modyfi-

kacji konstrukcyjnych

Dokonywanie zmian w urzqdzeniu lub tworzenie dodatkowego

sprzetu jest zabronione. Takie zmiany mogq powodowaé szkody

na zdrowiu i zyciu oraz btedy dziatania.

> Naprawy urzqdzenia mogq byé wykonywane wytqcznie
przez upowaznione i odpowiednio przeszkolone osoby. Za-
wsze uzywaé oryginalnych czesci zamiennych firmy Wirth.
Dzigki temu bedzie mozna mie¢ pewnos¢, ze bezpieczehstwo
urzqdzenia pozostanie zachowane.

Znaki i symbole uzyte w niniejszej instrukeiji

Znaki i symbole uzyte w niniejszej instrukcji umozliwiajq szybkie
i bezpieczne uzytkowanie maszyny oraz utatwiajq korzystanie
z instrukeii.

Informacje zawierajq wskazéwki
dotyczqce najbardziej efektywnego

i praktycznego wykorzystania urzqdzenia
i niniejszej instrukcji.

> Czynnosci
Zdefiniowana sekwencja czynnosci utatwia prawidtowe i bez-
pieczne uzytkowanie.
v Wynik
Tutaj znajduije sie opis wyniku sekwenciji czynnosci.
[1]Numery pozycji
Numery pozyciji sq podane w tekscie w nawiasach prosto-
katnych [ ]
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» Urzqgdzenie nalezy przechowywaé w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci.

» Osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycz-

nymi, sensorycznymi lub psychicznymi oraz

bez doswiadczenia lub wiedzy mogq korzystaé

z urzgdzenia tylko po instruktazu i pod nadzorem

osoby z odpowiednim doswiadczeniem.

Stosowac tylko w poj h z

dowym wynoszqcym 12V.

Przed kazdym uzyciem upewni¢ sig, ze urzqdze-

nie oraz kabel do tadowania i kabel rozruchowy

nie sq uszkodzone. Nie uzywad urzqdzenia, jezeli urzg-

dzenie albo kable sq uszkodzone.

Eksploatowaé urzgdzenie w dobrze wentylowa-

nych pomieszczeniach.

Nie uzywaé urzadzenia na tatwopalnych pod-

tozach (np. papier, tekstylia itd.), tatwopalnych

materiatach lub w otoczeniu zagrozonym wybu-

chem.

> Nie pozostawiaé nigdy urzgdzenia podczas tado-

wania bez nadzoru.

Nalezy réwniez przestrzegac zasad bezpieczen-

stwa, podanych przez producenta akumulatora.

Nie wystawiaé urzqdzenia na bezposrednie dziatanie pro-

mieni stonecznych lub innych zrédet ciepta, bardzo wysokich

(nagrzane powietrze w samochodzie) lub bardzo niskich

temperatur (temperatury minusowe zimq), silnych drgan lub

wilgoci.

Przechowywaé urzqdzenie w zadaszonym i su-

chym miejscu w temperaturze sktadowania od

ok.-20°Cdo 25°C.

Zapewni¢, ze zaciski akumulatora nigdy sig nie stykajg ani nie

sq potgczone materiatem przewodzgcym.

Nigdy nie otwieraé urzqdzenia.

Stosowac tylko oryginalne wyposazenie i czesci

zamienne firmy Wirth .

v

pokta-

Pi%

v

v

v

v

v

v

v

vy
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Art. 0772 070 000
Napigcie znamionowe 12V DC
Akumulator wewnetrzny litowo-jonowy
Prqd rozruchowy ~ 600 A
Maks. natezenie prgdu 2000 A
Wyijécie USB 5V/21A
Weiscie micro USB 5V/21A
Stopien ochrony P65

Temperatura pracy

0d-30°Cdo +50°C

Temperatura fadowania

od 0 °Cdo +40 °C

Wymiary

252 %x13,2%6,4cm

Masa

2,25 kg

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzqdzenie jest przeznaczone do uruchamiania samochodéw

z napigciem instalacji elektrycznej pojazdu wynoszqcym 12V, gdy
akumulator w pojezdzie nie dysponuje wystarczajgcym tadunkiem.
Poza tym moze by¢ stosowane do tadowania urzqdzer zewnetrz-
nych przez port USB. Kazde inne zastosowanie jest uznawane za

niezgodne z przeznaczeniem.

Odpowiedzialnos¢ za szkody wynikajace z uzyt-

kowania

I 39

uzytkownik.

Z przez

riem p

Przeglad (rys. 1)

Dioda LED wi./wyt. (biata)
Wiqcznik/wytgeznik
Dioda LED sygnalizujgca
btqd (czerwona)
Wskaznik poziomu nata-
dowania baterii

Dioda LED szybkiego
tadowania (biata)

Przycisk Light Mode

o U b W=

7  Przycisk Manual Override

8 Kabel USB

9 Adapter USB do tadowa-
nia 230V

10 Adapter USB do
tadowania przez gniazdo
samochodowe 12V

11 Kabel rozruchowy
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Uwaga!
» Do tadowania korzysta¢ z dotgczonego kabla USB [8]
w pofqczeniu z dotgczonymi adapterami (12 V lub 230 V)
lub przez odpowiedni port USB.
» Wylqczyé urzqdzenie przed przystgpieniem do fadowania.

Wskazéwka
Przed pierwszym uzyciem urzqdzenie nalezy tadowaé
przez 24 godziny!

» Podiqczyé do gniazda wejsciowego USB do tadowania kabel
USB [8] i odpowiedni adapter.

Wskazéwka

Podczas tadowania poziom natadowania wewnetrzne-
go akumulatora jest sygnalizowany za pomocq 4 diod
LED poziomu natadowania baterii.

v Podczas tadowania diody LED $wiecq $wiattem pulsacyjnym
do momentu, az akumulator wewnetrzny zostanie catkowicie
natadowany.

v’ Po osiqgnigciu gérego poziomu natadowania akumulatora zie-
lona dioda LED 100% $wieci sig $wiattem ciqglym, a pozostate
diody LED (25 %, 50%, 75%) gasnq.

v’ Zielona dioda LED 100% od czasu do czasu miga (utrzymanie
poziomu natadowania).

» Po zakonczeniu tadowania odigczyé urzqdzenie od zasilania
sieciowego.
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mianie silnika pojazdu z zasilaniem
zewnetrznym

akumulatoréw pojazdéw (oféw i kwas)!

> Akumulatory wytwarzajq podczas eksploatacii
gazy wybuchowe!

» Nosi¢ odpowiedniqg odziez ochronng i okulary ochronne.

» Nigdy nie pali¢ w poblizu akumulatora, nie uzywaé
otwartego ognia i unikaé iskrzqcych zrédet pradu.

ﬁ Niebezpieczenstwo podczas eksploataciji w poblizu

Uwaga!

» Nie uzywaé urzqdzenia, gdy jest podigczone do tadowarki!

» Przed uzyciem zawsze catkowicie natadowaé urzqdzenie,
gdyz w przeciwnym razie wewnetrzny akumulator moze ulec
uszkodzeniu.

» Przed rozruchem oczyscié przytqcza (bieguny akumulatora
i przytgcza kabli).
Zapewni¢, ze kabel rozruchowy jest prawidiowo podigczony
do bieguna dodatniego i ujemnego [11].

» Stosowaé tylko w pojazdach z napigciem poktadowym
wynoszqgcym 12 V.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie urzqdzenia pobierajgce prqd w po-
jezdzie (radio, reflektory itp.) zostaty wytgczone.

» Wylqczy¢ zapton w pojezdzie i wyjqé kluczyk ze stacyiki.

» Sprawdzi¢, czy urzqdzenie jest wylgczone.

v Dioda LED wt./wyt. (biata) [1] jest wylgczona.

» Najpierw podigczy¢ czerwony zacisk dodatni do bieguna do-
datniego akumulatora pojazdu.

» Nastepnie podigczy¢ czarny zacisk do odpowiedniego punktu
masy nadwozia pojazdu lub opcjonalnie do bieguna ujemnego
akumulatora pojazdu.

» Nacisng¢ wigeznik/wytgeznik [2].

v Wszystkie diody LED migajq.

v Jezeli urzqdzenie zostato prawidtowo podiqczone do
akumulatora pojazdu, wéwczas zaswieci sig dioda szybkiego
tadowania (biata) [5].

> Uruchomié silnik pojazdu.
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Wskazéwka

Jezeli silnik nie ruszy w ciggu 3 do 8 sekund, przerwa¢
proces rozruchu. Odczekaé co najmniej 30 sekund

i sprébowaé ponownie.

Uwaga!

» Nie prébowa¢ uruchomié silnika wigcej niz 5 razy pod rzqd
w ciggu 15 minut.

» Po pigtej prébie w ciggu 15 minut odczekaé przed ponowng
prébg, az urzqdzenie ostygnie.

> Wylqgczy¢ urzqdzenie za pomocq wigcznika/wytqcznika [2].
v Dioda LED wt./wyt. (biata) [1] jest wylaczona.

» Odtqczy¢ najpierw czarny zacisk, a nastepnie czerwony.

» Natadowaé ponownie urzgdzenie zgodnie z opisem.

Tryb Manual Override

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczerstwo wskutek skrzenia i bardzo
wysokich temperatur

2 Zabezpieczenie przed skrzeniem i zamiang
biegunéw jest dla tej funkciji nieaktywne. Mozliwe
natezenie pradu do 2000 A.

» Korzystaé z tej funkciji przy zachowaniu najwyzszej
ostroznosci i tylko w wyjgtkowych wypadkach.

» Sprawdzié najpierw doktadnie biegunowos¢
aEumulatorc pojazdu.

» Upewni¢ sig bardzo doktadnie, ze czerwony zacisk
dodatni zostat podigczony do bieguna dodatniego,
a czarny zacisk ujemny do bieguna ujemnego aku-
mulatora pojazdu/punktu masy nadwozia pojazdu.

» Nigdy nie dotyka¢ czerwonym zaciskiem dpocsatnim
czarnego zacisku ujemnego/punktu masy nadwo-
zia pojazdu.

» Nie korzysta¢ z tej funkcji w razie watpliwosci.
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Wskazéwka
Tryb Manual Override jest stosowany w przypadku gte-

boko roztadowanych akumulatoréw pojazdu (napiecie
ponizej 2 V). Jezeli napigcie akumulatora pojazdu jest
nizsze niz 2 V, wéwezas dioda LED szybkiego tadowa-
nia (biata) [5] jest wytqczona.

> Aby aktywowaé funkcie Manual Override, przytrzymaé przycisk
Manual Override [7] przez 3 sekundy.

v Dioda LED szybkiego tadowania [5] zacznie migaé. Urzqdze-
nie przejdzie w tryb Manual Override.

Funkcja powerbanku

> Podiqczyé zewngtrzne urzqdzenie, jak smartfon lub tablet,
z gniazdem wyjéciowym USB, aby natadowaé urzqdzenie ze-
wnetrzne.

Funkcja latarki

> Przycisnqé przycisk Light Mode [6], aby wiqczyé wewnetrzne
$wiatto LED.

> Kazde kolejne nacisniecie przycisku powoduje zmiane trybu.
Tryby:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > miganie > stroboskop > wyt.

Konserwacja / czyszczenie

> Bezposrednio po nabyciu, po kazdym uzyciu oraz co 30 dni
fadowaé urzqdzenie przez co najmniej 24 godziny.

Chroni¢ urzqdzenie przed wilgociq.

Urzqdzenie nalezy czysci¢ tylko suchq szmatkq.

Przechowywaé urzqdzenie w pionowej pozyciji i w zadaszonym,
chtodnym i suchym miejscu.

Przed kazdym uzyciem sprawdzié urzqdzenie pod kqtem uszkodzen.

Wskazéwki dotyczgce wyszukiwania usterek

Przyczyny i srodki
zaradcze

Dioda LED sygnalizujgca Sprawdzié biegunowosé i w razie
btqd (czerwona) [3] éwieci  potrzeby zamienié bieguny.

sie $wiattem ciggtym.

Dioda LED sygnalizujgca btqd  Urzqdzenie jest za gorqce,
(czerwona) [3] miga, biegu-  odczeka¢, az ostygnie.

nowos¢ jest prawidtowa.

vvyyw

v

Usterka
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Przyczyny i srodki
i zaradcze
Nie mozna uruchomié silni-  Napiecie podigczonego akumu-
ka pojazdu, biegunowosé latora pojazdu jest nizsze niz 2 V,
jest prawidtowa. wylqczyé wszystkie urzqdzenia

pobierajqce prad w pojezdzie
i sprébowaé ponownie lub skorzy-
staé z trybu Manual Override.

Utylizacja

Elektronarzedzia, akcesoria i opakowania powinny
by¢ przekazane do ponownego wykorzystania
zgodnie z wymogami ochrony $rodowiska. Dotyczy
tylko krajéw UE: Nie wyrzucaé elektronarzedzia z
odpadami domowymi! Zgodnie z dyrektywq
europejskq 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego i jej
implementacjq w prawie krajowym nienadajqce sig do uzytku
elektronarzedzia muszq byé zbierane oddzielnie i oddawane do
utylizacii nieszkodliwej dla $rodowiska.

Na to urzqdzenie firmy Wiirth udzielamy rekojmi zgodnie

z krajowymi przepisami prawa od daty zakupu (faktura lub dowséd
dostawy).

Powstate uszkodzenia bedq usuwane w ramach wymiany lub
naprawy. Rekojmiq nie sq objete uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowq obstugq.

Reklamacje mogq byé uznawane wylqcznie wtedy, gdy urzqdze-
nie zostanie dostarczone w stanie nieroztozonym do oddziatu
Wiirth, przedstawiciela handlowego Wirth lub autoryzowanego
serwisu Wirth.

Zastrzega sig mozliwo$é zmian technicznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy w druku.

Niniejsze urzqdzenie spetnia wszystkie wymagania norm i standar-
déw istotnych dla zgodnosci CE.

W razie modyfikacji urzqdzenia zachowanie tych norm nie jest
gwarantowane.
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| @D £z 6n biztonsaga érdekében |

A készilék elsé haszndlata eloﬂ olvassa el
eztaz ¥ Itetési U , és ez
alapjén jarjon el.
Orizze meg a jelen Gzemeltetési Gtmutatét késdbbi
haszndlat céligbdl vagy a késébbi tulajdonos
szdmdra.
> Az els8 izembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el a bizton-
sdgi tudnivaldkat!
— Az izemeltetési Gtmutaté és a biztonségi tudnivalék be nem
tartdsa esetén a készilék karosodhat, és a kezeldt, valamint
més személyeket fenyegets veszélyek keletkezhetnek.

Onhatalmo v vagy

Tilos a késziiléken vdltoztatasokat végezni vogy klegeszno készi-

|ékeket létrehozni. Ezek a médositdsok személyi sérilésekhez és

hibas mikédéshez vezethetnek.

> Akésziiléken csak az ezzel megbizott és képesitéssel rendel-
kezd személyek végezhetnek javitdsokat. Ennek sordn mindig
eredeti Wiirth pétalkatrészeket haszndljon. Ezzel biztositott,
hogy a késziilék biztonsdgos marad.

Az Otmutatéban haszndlt jelzések és szimbélumok

Az ebben az Gtmutatéban taldlhatd jelzések és szimbslumok

célia, hogy segitségikkel hamar és biztonsdgosan hasznélhassa

az tmutatdt és a gépet.

Az informacidk a késziilék és ezen
Utmutaté leghatékonyabb, illetve

legpraktikusabb hasznalatarél tajékoztat-
nak.

> Lépések
A meghatdrozott sorrendben megadott [épések megksnnyitik
a készilék helyes és biztonsagos haszndlatat.

v Eredmény
Itt olvashatja el a lépések sorozatanak eredményét.

[1] Tételszam
A szdvegben a tételszdmok szdgletes zarsjellel [] vannak
jelslve.
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[\ __ Biztonsgi tudnivalék
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v
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A keszulekei gyermekektél elzérva tarolja.

Korla fizikai, szellemi és/vagy érzékszervi
képességekkel, illetve korlatozott tapasztalattal
és ismeretekkel rendelkezé személyek csak szak-
értd vezetés és feligyelet mellett hasznalhatjdk a
késziléket.

Kizarélag 12V-os fedélzeti fesziiltségi jarmivek-
ben szabad hasznalni!

Minden haszndlat elétt gy6z6djén meg réla, hogy
nem sérilt a készilék vagy a t6lté és inditasse-
gitd kabel. Ne haszndlja a késziiléket, ha a készilék vagy
a kabel sérilt.

A késziiléket j6l szell6z6 helyiségekben mikad-
tesse.

Ne mikddtesse a téltékésziléket kénnyen gyo-
lékony ill. égheté (pl. papir, szévet stb.) anyagu
alapra helyezve vagy robbanasveszélyes kér-
nyezetben.

Ne hagyja feligyelet nélkiil a késziléket a toltési
folyamat kézben.

Tartsa be az akkumulatorgyarté biztonsagi tud-
nivaléit is.

A késziléket ne tegye ki kézvetlen napsugdrzésnak vagy
més héforrdsnak, rendkivill magas (hdség a jarmében) vagy
rendkivil alacsony (téli nagy hideg) hémérsékleteknek, erds
vibracisknak vagy nedvességnek.

A késziiléket fedett és szaraz kérnyezetben ta-
rolja, -20 °C és 25 °C kdzotti tarolasi hémérsék-
leten.

Ugyelien arra, hogy az akkumuldtorcsipeszek soha ne ér-
jenek egymashoz és ne legyenek 8sszekdtve vezetképes
anyaggal.

A késziiléket tilos felnyitni!

Kizarélag eredeti Wiirth tartozékokat és pétal-
katrészeket haszndljon.
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Cikksz. 0772 070 000
Névleges fesziltség 12V DC

belsé akkumuldtor litium-ion
Inditési dram ~ 600 A

Max. dram 2000 A

USB OUT 5V/2,1A
Mircro USB IN 5V/2,1A
Védettség P65

Uzemi hémérséklet -30 °C és +50 °C kozétt
Toltési hémérséklet 0 °C és +40 °C kdzodtt
Méretek 25,2%x 13,2 % 6,4 cm
Soly 2,25 kg

Rendeltetésszers hasznalat

A késziilék 12 V fedélzeti fesziiltségl jarmivek inditésdra szolgdl,
ha tdl kicsi a jarmibe beépitett akkumuldtorok inditételjesitménye.
Ezen kiviil az USB-n keresztil kiilsé eszkdzok toltésére is hasz-
ndlhaté. Minden ezen t6lmend haszndlat nem rendeltetésszer(
haszndlatnak mindsil.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredé karokért
a felhasznalét terheli a felelésség.

A készilék alkotéelemei

Attekintés (1. abra)
1 Be/kikapcsoldsijelz8 LED 7 Manual Override gomb

(fehér) 8 USB kdbel
2 Be-/kikapcsold 9 230 V-os USB t&ltéadapter
3 Hibaijelz8 LED (piros) 10 12 V-os szivargyujté USB
4 Akkumulétor dllapotielz8 tsltéadapter
5 Boost LED (fehér) 11 Inditdssegité kabel
6 Llight Mode gomb
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A készilék toltése

Figyelem!

» Téltéshez haszndlja a mellékelt USB kdbelt [8] a mellékelt
adapterekkel (12 V vagy 230 V) vagy erre alkalmas USB
csatlakozéval &sszekédtve.

» Kapcsolja ki a késziléket, mieldtt téltéshez csatlakoztatna.

Megjegyzés
0 A késziléket az elsé haszndlat elstt 24 6ran &t tslteni
kelll

> Csatlakoztassa a készilék USB-In t&ltéaljzatat az USB kdbellel
[8] és a megfelels adapterrel.

Megjegyzés
0 Toltéskor a belsé akkumulator t5ltésszintiét négy toltés-

szintjelz8 LED mutatja.

v Téltés kdzben a LED-ek lassan, pulzélva vildgitanak, amig az
akkumulétor teliesen feltsltésre nem keriil.

v A teljes t&ltésszint elérésekor a zéld 100 % LED folyamatosan
vilagit, a t8bbi LED (25 %, 50 %, 75 %) pedig kialszik.

v" A z8ld 100 % LED szakaszosan villog (tSltésszint elérése).

> Toltés utdn valassza le a készilléket az tapforrasrdl.

Egy jarmGmotor kilsé inditasa

A jarmiakkumuldtorok kézelében végzett munkdk
A veszélyesek (6lomsav miatt)!

2 Az akkumuldtorokbél miksdés kézben robbands-
veszélyes gdz fejlsdik!

> Viselien megfelel8 védéruhdzatot és
védészemiveget.

» Az akkumuldtor kézelében tilos a dohdanyzas
vagy a nyilt tiz hasznélata és keriilni kell a
szikraképz&dést

119



e WURTH

Figyelem!

Ne haszndlja a késziléket, amig az a t8ltékészilékre van
csatlakoztatval

Haszndlat elstt mindig téltse fel teliesen a késziléket,
ellenkez$ esetben kdrosodhat a belsé akkumulator.
Inditdssegités elétt tisztitsa meg a csatlakozdkat (az
akkumuldtor pélusait és kdbelcsatlakozdkat).

Ugyelien arra, hogy az inditéssegité kdbel megfelelsen
legyen a pozitiv és negativ kapcsokra csatlakoztatva [11].
Kizérélag 12V-os fedélzeti fesziltségl jarmivekben szabad
haszndlni!

YV V V V V

> Ellendrizze, hogy a jarmG dsszes terhelése (radio, fényszordk
stb.) ki legyenek kapcsolva.

» Kapcsolja ki a jarm{ gydijtasét és hizza ki a gydijtaskulcsot.

> Ellendrizze, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva.

V" Az [1] be-/kikapcsolésjelz8 LED nem vildgit.

» El8szér a piros pozitiv csipeszt csatlakoztassa a jarmGakkumulé-

tor pozitiv pélusdra.

Ezt kévet8en csatlakoztassa a fekete csipeszt a jarmikarosszéria

egy erre alkalmas testpontjara, vagy opciondlisan a jarméakku-

muldtor negativ pélusara.

Kapesolja &t a be-/kikapcsolét [2].

v Minden LED villog.

v Ha a jgrmdakkumuldtor rendeltetésszerien van dsszekstve a
készilékkel, vilagit a Boost LED (fehér) [5]

> Inditsa el a jdrmd motorjdt.

v

v

Megjegyzés

Ha a motor nem indul el 3-8 mésodpercen belil,
szakitsa meg az inditdsi miveletet. Varjon legaldbb
30 mésodpercet, majd prébdlia meg Gjra.

Figyelem!
» 15 percen belil ne kisérelien meg 6tnél t6bb egymas utan
kévetkezd inditast.

» Az stddik kisérlet utén vérjon 15 percet, mieldtt Gjabb inditdsi
kisérletet hajtana végre.
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» Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapesoléval [2].

v Az [1] be-/kikapcsolésjelzS LED nem vildgit.

> El8bb vegye le a fekete csipeszt, majd a piros csipeszt.
> Toltse fel a késziiléket ismételten, a leirtak szerint.

Tovabbi funkciok

Manual Override izemméd
A\ VESZELY!

Veszély a szikra- és héképzSdésbs| eredéen!
A 2 Ebben a funkciéban a szikra- és pdluscsere-véde-
lem le van kapcsolva. Akdr 2000 A dramerdsség
is fenndllhat.

» Ezt a funkciét csak rendkivilli elévigydzatossag
mellett, kivételes esetekben haszndlja.

» Ellendrizze elézetesen és pontosan a jarm{
akkumuldtoranak polaritésdt.

» Kiilsndsen igyelien arra, hogy a piros pozitiv
fogécsipesz a pozitiv kapocsra keriilién, a fekete
negativ fogdcsipesz pedig a jarmtakkumulétor
negativ kapcsdra vagy a jarm{ testpontjaral

» A piros pozitiv fogécsipeszt soha ne érintse hozzd

&kete negativ fogdesipeszhez vagy a jarmd
testpontjéhoz!

» Ezt a funkciét ne haszndlia, ha bizonytalan a
haszndlatdt illetéen.

Megjegyzés
A Manual Override izemmédot teliesen lemerilt (2 V

alatti fesziiltségl) jarmGakkumuldtorok esetén haszndl-
hatjuk. Ha a jarméakkumulétor fesziiltsége kisebb mint
2V, a Boost LED (fehér) [5] kialszik.

» A Manual Override funkcié bekapcsoldsdhoz nyomja meg a
Manual Override gombot [7] 3 mdasodpercen keresztiil.

v Az [5] Boost LED elkezd villogni. A késziilék Manual Override
izemmédba kapcsolt ét.
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Powerbank funkcié

> Kilss eszkéz téltéséhez csatlakoztasson egy kilss eszkdzt,
példdul okostelefont vagy tabletet az USB Output (kimenet)
aljzathoz.

Zseblampa funkcié

> Nyomja meg a [6] Light Mode gombot a belsé LED lampa be-
kapcsoldsdhoz.

> Minden tovabbi kapesoldssal izemmédot valthatunk.
Uzemméd:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > Villogds > Stroboszkép > Ki

Karbantartas/apolas

> A vasarlas és minden haszndlat utén, valamint 30 naponta téltse
legaldbb 24 6ran keresztil az akkumulatort.

> Ovja a késziléket nedvességgel és vizzel szemben.

A késziléket kizardlag tiszta kenddvel tisztitsa.

> A késziiléket figgéleges helyzetben, fedett, hivds és szaraz
helyen térolja.

> Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a késziléken vannak-e
sériilések.

Utmutatasok a hibakereséshez

v

Uzemzavar Ok és elharitas

A [3] hibajelz8 LED (piros)  Ellendrizze a polaritdst, szikség
folyamatosan vildgit. esetén cserélje fel.

A [3] hibajelz8 LED (piros) A készilék tol meleg, hagyja
villog, a polaritas helyes. kihGlni.

A jrmG motorja nem indul A csatlakoztatott jarmGakkumulé-
el, a polaritds helyes. tor fesziltsége kevesebb mint 2

volt, kapcsolja le a jarm{ 8sszes
terhelését és probalkozzon

bjra, vagy haszndélia a Manual
Override izemmédot.
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Az elektromos késziilékeket, tartozékokat és
csomagoldasokat el kell juttatni egy kdrnyezetbarat
jrahasznositasi gyGjtéhelyre. Csak EU orszagok
esetén: Ne dobja az elektromos szerszémot a
haztartdsi hulladék kézé! Az elektromos és
elekironikai berendezések hulladékairdl sz616
2012/19/EK eurdpai irényelv értelmében és ennek
a nemzeti jogrendszerben t&rténé alkalmazasa szerint a mér nem
haszndlhaté elektromos kéziszerszamokat kiilén kell gyditeni és el
kell juttatni egy kérnyezetbardt Gjrahasznositasi gyGjtdhelyre.

Erre a Wiirth készilékre a vasarlas datumatdl szamitva a térvény-
ben elgirt, illetve az adott orszagban hatdlyos rendelkezéseknek
megfeleld garancidt véllalunk (szamléval vagy szallitdlevéllel
t6rténd igazolds alapjén).

A keletkezett karokat pétszdllitas vagy javitds Gtian szintetjik meg.
A garancia nem ferjed ki azokra a karokra, amelyek szakszertlen
kezelésre vezethet8k vissza.

Reklaméciét csak akkor dll médunkban elfogadni, ha a késziiléket
szétszedetlen dllapotban eljuttatigk valamelyik Wirth kirendeltség-
hez, illetve leadjgk a Wirth kilsé képviseleti munkatarsandl vagy a
Wiirth éltal felhatalmazott vevészolgdlatndl.

Mszaki véltoztatasok joga fenntartva.

A nyomtatési hibdkért nem véllalunk felel8sséget.

i nyilatkozat

Ez a készilék megfelel a CE-megfeleldséggel kapcsolatos &sszes
irdnyelvnek és szabvanynak.

A készilék médositdsa esetén ezen szabvanyoknak valé megfelels-
ség t6bbé nem garantdlt.
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| @D  Prevaivbempeinost

Pred prvym pouzitim vasho stroja si
preditajte tento navod na prevadzku a

riad'te sa jeho pokynmi.
Névod na obsluhu si starostlivo uschovaite pre
neskorsie pouZitie alebo pre dalieho majitela.
> Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpodmieneéne pregi-
tajte bezpe&nostné pokyny!
— Nedodrziavanie navodu na prevédzku a bezpe&nostnych
pokynov méze spdsobit skody na stroji a nebezpecenstvo
pre obsluhujicu osobu a iné osoby.

Zéakaz svojvol'nych zmien a prestavieb

Na stroji je zakdzané vykondavaf zmeny alebo vytvérat doda-

toéné zariadenia. Takéto zmeny méZu viest k poraneniam oséb

a k chybnym funkciéam.

> Opravy na stroji smi vykondvat iba na to poverené a vysko-
lené osoby. Pri tom vzdy pouZivaite origindlne ndhradné die-
lyWirth. Tym sa zabezpeéi zachovanie bezpe&nosti stroja.

Znaky a symboly tohto navodu
Znaky a symboly v tomto ndvode vam majd pomécf rychlo a
bezpeéne pouzivat ndvod a pristroj.

Informadcie informuju o najefektivnejSom,
resp. najpraktickejsom pouZiti pristroja a
tohto navodu.
> Pracovné kroky
Definovany sled pracovnych krokov vam ulah&i spravne a
bezpe&né pouzitie.

v Vysledok
Tu néjdete vysledok sledu pracovnych krokov.

[1] Cislo pozicie
Cisla pozicif s0 v texte oznagené hranatymi zatvorkami [ ].
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| A\ Bezpeinosmépokyny |

> Pristroj uschovavaite tak, aby bol nepristupny
pre deti.
Osoby s obmedzenymi fyzlckyml, duSevnymi a/
ickymi schopnostami alebo s chyba-
jucimi skisenosfami a vedomostami smu pristroj
pouzivaf iba pod odbornym vedenim a dozorom.
Pouiivaijte iba pri vozidlach s 12 V napétim siete.
Pred kazdym pouzitim zabezpeéte, aby sa na
pristroji alebo na nabijacich a pomocnych starto-
vacich kabloch nevyskytovali poskodenia. Pristroj
Eeglouiivoite, ked'je tento poskodeny alebo st poskodené
dble.
Pristroj prevadzkuite iba v dobre vetranych
priestoroch.
Pristroj neprevadzkujte na I'ahko horl'avych lat-
kach (napr. papier, textilie atd".), resp. na 'ahko
horl'avych materidloch alebo v prostredi ohroze-
nom vybuchom.
Pristroj nenechaijte nikdy bez dozoru poéas pro-
cesu nabijania.
Dodriiavaijte aj bezpeénostné pokyny vyrobcu
akumulatora.
Pristroj nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu ani inym
zdrojom tepla ani mimoriadne vysokym teplotém (nahroma-
dené teplo vo vozidle) ani velmi nizkym teplotdm (minusové
stupne v zime), silnym vibrécidm ani vlhkosti.
Pristroj skladujte v zastreSenom a suchom okoli
pri teplote skladovania cca-20 °C az 25 °C.
Dbaite na to, aby sa svorky akumulétora nikdy nedotkli ani
nespojili vodivym materidlom.
Pristroj v Ziadnom pripade neotvarajte.
Pouzivaite iba originalne prislusenstvo a na-
hradné diely Wirth.

v

vv

v

v

v

v

v

v

v

vv
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Vyr. 0772 070 000
Siefové napdtie 12V DC
Interny akumuldtor Liion
Spustaci prid ~ 600 A
Max. prod 2000 A
USB OUT 5V/2,1A
Micro USB IN 5V/2,1A
Druh krytia P65

Prevddzkovd teplota

-30 °Caz+50 °C

Teplota skladovania

0°Caz+40°C

Rozmery

252 %x13,2%6,4cm

Hmotnost

2,25 kg

Poutzitie v stlade s uréenim

Pristroj je mozné pouzivat na $tartovanie vozidiel s napétim siete
12V, ak akumuldtory zabudované vo vozidle vykazuji prili nizky
Startovaci vykon.

Pristroj sa smie okrem toho pouzivat na nabijanie externych pristro-
jov prostrednictvom USB. Kazdé pouzitie prekradujice tento rozsah
sa povazuje za pouZzitie v rozpore s uréenim.

Za skody, ktoré vznikn( pri pouZiti v rozpore s urde-
nim, rui pouzivatel'.

Prvky pristroja

Prehl'ad (obr. 1)

cou ~ N

LED zobrazenie ZAP/VYP 7 Tlagidlo Manual Override

(biela) 8 USB kdbel

Spina¢ ZAP/VYP 9 USB nabijaci adaptér pre
LED zobrazenie chyby 230V

(€ervend) 10 USB nabijaci adaptér pre
Zobrazenie stavu akumuld- 12-V zésuvku osoEného

tora automobilu
Boost LED (biela) 11 Pomocné 3tartovacie kdble
Tlacidlo Light Mode
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Pozor!

» Na nabijanie pouzivajte dodany USB kdbel [8] v spojeni s
dodanymi adaptérmi (12 V alebo 230 V) alebo na vhodnom
USB rozhrani.

> Pristroj vypnite skér, ako ho pripojite na nabijanie.
Upozornenie
0 Zariadenie pred prvym pouzitim nabijajte 24 hodin!

> Nabijaciu zésuvku USB-In pristroja spojte s USB kablom [8] a s
prislusnym adaptérom.

Upozornenie
0 Pri nabijani sa zobrazuje stav nabitia interného akumu-

latora prostrednictvom Styroch LED diéd nabijania.

V" LED diédy pulzujs pomaly pocas procesu nabijania, kym sa
interny akumuldtor Gplne nenabije.

v Ak je dosichnuté plnd kapacita nabitia, svieti zelend 100 % LED
trvalo a ostatné zvy$né LED (25 %, 50 %, 75 %) zhasnd.

V' Zelend 100 % LED obéas blikne (udrziavanie nabitia).

» Po nabijani odpoijte pristroj od zdroja napdjania.

Externé startovanie motora vozidla

Nebezpecenstvo pri praci v blizkosti akumulétorov

vozidiel (olovo - elektrolyt)!

2 Akumulétory vytvéraji pocas prevadzky vybuiné
plyny!

» Noste vhodny ochranny odev a ochranu oé&i.

>V blizkosti akumulétora nikdy nefajcite ani
nepouZivajte otvoreny ohefi, zabraite tvorbe iskier
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Pozor!

» Pristroj nepouzivaite, ked je pripojend nabijackal

» Pred pouzitim pristroj vzdy plne nabite, inak sa méze
poskodit interny akumulétor.

» Pred pomocou pri Starfovani vycistite pripojky (pély
akumuldtora a pripojky kéblov).

> Dbaite na to, aby ste pomocné 3tartovacie kdble spravne
pripojili na plus a minus [11].

» PouZivaite iba pri vozidlach s 12 V napétim siete.

> Prekontrolujte, & si vypnuté vietky zéfaZe vozidla (rddio, svet-
lomety atd".).

> Vypnite zapalovanie vozidla a vytiahnite kl'6¢ik zapalovania.

> Prekontrolujte, &i je pristroj vypnuty.

V" LED zobrazenia ZAP/VYP (biela) [1] nesvieti.

» Najskér pripojte Eervend rote plusovd svorku na plusovy pél
akumuldtora vozidla.

» Potom pripojte iernu svorku na vhodny ukostrovaci bod na
karosérii vozidla alebo volitelne na minusovy pél akumuldtora
vozidla.

» Stlagte spina& ZAP/VYP [2].

v’ Vsetky LED diédy blikajg.

v Ak je akumulétor vozidla riadne spojeny s pristrojom, rozsvieti sa
Boost LED (biela) [5]

» Nastartujte motor vozidla.

Upozornenie
0 Ked' motor nenaskoéi v priebehu 3-8 sekind, zastavte

proces 3tartovania. Vyékajte minimdlne 30 sekiond a
vyskisajte to znova.

Pozor!

» Nerealizuje viac ako péf za sebou idicich pokusov o
nastartovanie v priebehu 15 minit.

» Pristroj nechajte na 15 mindt vychladndt po piatich pokusoch,
skdr ako budete pokragovaf v pokusoch o nastartovanie.

> Pristroj vypnite na spina&i ZAP/VYP [2].

V" LED zobrazenia ZAP/VYP (biela) [1] nesvieti.

» Najskér odstraite Eiernu svorku, ndsledne cervend svorku.
> Pristroj opéf nabite podla opisu.
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DalSie funkcie

ReZim Manual Override

A NEBEZPECENSTVO'!

A

o

Nebezpecenstvo v désledku tvorenia iskier a silného

tepla

2 Ochrana proti tvoreniu iskier a ochrana protfi
prepélovaniu st v tejto funkcii deaktivované.
Mozné st pridy do 2000 A.

» Tito funkciu pouZivaijte s mimoriadnou opatrnostou
a iba vo vynimoénych pripadoch.

» Naijskér presne prekontrolujte polaritu akumulétora
vozidla.

» Velmi presne dbaijte na to, aby sa svorka
plusového pélu pripojila na plusovy pél a svorka
¢ierneho minusového pélu pripojila na minusovy
pdl akumuldtora vozidla/kostru vozidla.

» Cervenej svorky plusového pélu sa nikdy
nedotykaite svorkou ¢ierneho minusového pélu/
kostry na vozidle.

» Toto funkciu nepouzivaite, ked' ste neisty.

Upozornenie

ReZim Manual Override sa pouZiva pri hlboko vybitych
akumuldtoroch vozidiel (napétie pod 2 V). Ked'
napétie akumuldtora vozidla lezi pod 2 V, je Boost LED

(biela) [5].

» Na zapnutie funkcie Manual Override stlaéte tlagidlo Manual
Override [7] na 3 sekundy.

v Boost LED [5] teraz zagne blikat. Pristroj sa prepol do rezimu
Manual Override.
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> Externy pristroj, ako smartfén alebo tablet spojte so zésuvkou
USB Output, aby sa externy pristroj nabil.

Funkcia vreckového svetla
> Stlacte tlagidlo Light Mode [6] na zapnutie interného LED svetla.
> S kazdym dalsim stlagenim sa zmenf rezim.

Prevadzkovy rezim:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blikanie > Strobe > Vyp

Udrzba / osetrovanie

> Akumuldtor nabite bezprostredne po kipe, po kazdom pouziti,
ako aj kazdych 30 dni minimélne po dobu 24 hodin.

vvyyw

chom mieste.

v

kodeni.

Pristroj chrénite pred vlhkostou a mokrom.
Pristroj Cistite iba suchou handrickou.
Pristroj skladujte postojacky na zastresenom, chladnom a su-

Pristroj prekontrolujte pred kazdym pouzitim na pritomnost po-

Upozornenia k vyhl'adaniu chyb

Porucha

LED zobrazenie chyby (&er-
vend) [3] svieti trvalo.

Pri¢ina a naprava
Prekontrolujte polaritu a v pripade
potreby ju zmefite.

LED zobrazenia chyby
(¢ervend) [3] blikg, polarita
ie spravna.

Pristroj je prili3 teply, nechajte ho
vychladnt.

Motor vozidla nie je mozné
nastartovat, polarita je
spravna.

Napdtie pripojeného akumuldtora
vozidla lezi pod 2 V, vypnite
Vietky zdtaze vozidla skiste

to znova alebo pouZite rezim
Manual Override.
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Elekirické ndradie, prislusenstvo a obaly by mali byt
privedené do procesu opétovného zhodnocovania.
Len pre krajiny EU: Elektrické néradie nehédzte do
komundlneho odpadu! Podla eurépskej smernice
2012 / 19 / EU o starych elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach a jej premeny do ndrodného
prdva sa musia nepouzitelné elekirické pristroje/
zariadenia zbieraf samostatne a musia sa odovzdat na ekologické
opétovné zhodnotenie.

Na tento stroj znagky Wiirth poskytujeme zéruku podla zékon-
nych/3pecifickych ustanoveni danej krajiny od détumu kopy
(doklad prostrednictvom faktiry alebo dodacieho listu).

Vzniknuté 3kody budi odstranené dodanim ndhradnych dielov
alebo opravou. Skody, ktoré je mozné vyvodit z neodborného
zaobchddzania, st zo zdruky vylicené.

Reklamécie je mozné uznat iba vtedy, ak sa stroj odovzdé v neroz-
loZenom stave niektorej pobocke firmy Wirth, vé3mu servisnému
pracovnikovi Wiirth alebo autorizovanému zékaznickemu stredisku
Wirth.

Technické zmeny vyhradené.

Za chyby tlage nerucime.

Vyhlasenie o zhode CE

Tento pristroj spliia vetky relevantné normy a 3tandardy v stvislosti
so zhodou CE.
Pri zmene pristroja uZ nie je zaruéené dodrZiavanie tychto noriem.
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(@D Provosiberpoinost

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pFectéte
tento navod k pouiiti a dodrzujte
informace, které jsou v ném uvedené.
Névod k obsluze uchoveijte pro pozdgisi pouziti nebo
pro dalsiho vlastnika.
> Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodmineéné prectéte
bezpe&nostni upozornéni!
— PFi nedodrzeni ndvodu k pouziti a bezpe&nostnich upozorné-
ni moZe dojit k poskozeni pfistroje a ohrozeni uZivatele nebo
jinych osob.

Zéakaz svépomoci provadénych zmén a prestaveb

Pfistroj je zakazdno upravovat nebo z néj vyrabét doplikové

pfistroje. Takové zmény mohou zapficinit poskozeni zdravi osob

a chybné fungovéni pfistroje.

> Opravy pfistroje smé&ji provddét jen povéiené a vyskolené
osoby. Vzdy musi byt pouzity pouze origindIni ndhradni dily
od spole¢nosti Wiirth. Zajistite tak zachovéni bezpeénosti
pristroje.

Znacky a symboly v tomto navodu

Ucelem znagek a symbold pouzitych v tomto ndvodu je pomoct

vam rychle a bezpe&né pouzivat ndvod a stroj.

Informace predstavuiji ddaje o nejefektiv-
néjSim a nejpraktictéjSim zpisobu
vyuzivani pristroje a tohoto navodu.
> Pracovni kroky
Definovand posloupnost jednotlivych pracovnich krokd usnad-
fiuje spravné a bezpeéné pouzivani.

v Vysledek
Zde najdete vysledek posloupnosti pracovnich krokd.

[1] Pozice é.
Cisla pozic jsou v textu vyzna&ena hranatymi zévorkami [ ].
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/AN _Bezpeinostni upozornzni |

> :Fisiroi skladujte tak, aby k nému nemély pFistup
Eti.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi a

dusevnimi schopnostmi nebo nedostateénymi zna-

lostmi/zkuSenostmi mohou tento pfistroj obsluho-

vat jen po odborném pouéeni a pod dohledem.

Pouzivejte jen ve vozidlech s palubnim napétim

12 V.

Pfed kazdym pouzitim se presvédéte, Ze pristroj

ani nabijeci/startovaci kabely nejsou poskozené.

Poskozeny pfistroj nebo piistroj s poskozenymi kabely nepo-

uZivejte.

P¥istroj provozuijte v dobfe vétranych prostorech.

Pfistroj nepouzivejte na snadno hoflavych resp.

snadno zapalnych materidlech (papir, textil

apod.) ani ve vybusném prostredi.

Pristroj nenechavejte béhem nabijeni nikdy bez

dozoru.

Dodrzujte také bezpeénostni upozornéni od vy-

robce baterie.

Nevystavujte pfistroj pfimému slunenimu zdfeni a jinym zdro-

jom tepla, pfili§ vysokym teplotam (horko nahromadéné uvnitt

vozidla) a pfilis nizkym teplotdm (pod bodem mrazu v zim&),

silnym vibracim ani vlhkosti.

Skladuijte pFistroj v zastfeseném a suchém pro-

stfedi pfi skladovaci teploté od cca -20 do +25 °C.

> Dbeite na to, aby se bateriové svorky nikdy nedotkly a aby
nedoslo k jejich spojeni vodivym materiglem.

> V zadném pripadé pfistroj neotvirejte.

Pouizivejte pouze origindlni pfislusenstvi a na-

hradni dily spoleénosti Wiirth.

v

v

vv

v

v

v

v

v
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Vyrobek 0772 070 000
Jmenovité napéti 12 VDC
Interni baterie Li-lon
Startovaci proud ~ 600 A
Max. proud 2000 A
USB OUT (vystup) 5V/2,1A
Mircro USB IN (vstup) 5V/21A
Stupen kryti P65
Provozni teplota -30 az +50 °C
Nabijeci teplota 0az+40 °C
Rozméry 25,2x13,2x6,4cm
Hmotnost 2,25 kg

Pouzivani v souladu s uréenim

Pristroj pouZivejte ke startovani vozidel s palubnim napétim 12 V
v piipadé, Ze m& baterie instalovand ve vozidle piilis nizky vykon
k nastartovani.

Ddle je pfistroj mozné pouzivat k nabijeni externich zafizeni pFes
USB. Jakékoliv jiné pouZivani je povazovéno za pouziti, které neni
v souladu se stanovenym G&elem.

Za skody zpUsobené pouzitim v rozporu s uréenim
odpovida uzivatel.

Soudasti pristroje

Prehled (obr. 1)

1 LED kontrolka zap./vyp. 7 Tlagitko pro ruéni override
(bila) 8 USB kabel
2 Vypinag 9 USB nabijeci adaptér do
3 LED kontrolka chyby 230V
(gervend) 10 USB nabijeci adaptér do
4  Indikdtor stavu baterie 12V autozdsuvky
5 LED kontrolka boost (bild) 11 Starfovaci kabely
6 Tlacitko pro rezim svitilny
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Pozor!

» K nabijeni pouzijte dodany USB kabel [8] v kombinaci s
dodanymi adaptéry (12 V nebo 230 V) nebo s vhodnym
USB rozhranim.

> Pfed pfipojenim a zahdjenim nabijeni pfistroj vypnéte.

Upozornéni
0 Pfistroj pied prvnim pouzitim nabijejte 24 hodin!

> Pfipojte USB kabel [8] s pfislusnym adaptérem do nabijeci z4-
suvky USB IN (vstup).

Upozornéni
B&hem nabijent indikuji stav nabiti interni baterie &tyfi
stavové LED kontrolky.

V" LED kontrolky b&hem nabijeni pomalu blikaii, dokud neni inferni
baterie zcela nabitd.

v Po dosazeni plné nabijeci kapacity se zelend LED kontrolka
100 % rozsviti trvale a zbyvaijici LED kontrolky (25 %, 50 %,
75 %) zhasnou.

v’ Zelend LED kontrolka 100 % obéas blikne (udrzuje se plny stav
nabitf).

» Po nabiti pfistroj odpojte od napdjeciho zdroje.

Startovani motoru vozidla z externi baterie

Nebezpedi pfi préci v blizkosti autobaterii (olovo-
kyselina)!

2 Z baterii se béhem provozu uvoliuji vybusné plyny!

» Noste vhodny ochranny odév a ochranu oé&i.

» V blizkosti baterie nekufte, nemanipulujte s
otevienym ohném, zabrarite tvorbé jisker.
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Pozor!

Pokud je pfistroj pfipojen k nabijeéce, nepouziveite ho!

Pfed pouzitim ho vzdy pIné dobijte. Neucinite i tak, mize
dojit k poskozeni interni baterie.

Pfed pomocnym startovanim ogistéte piipojky (pdly baterie a
kabeﬁ)vé pripojky).

Dbeite na to, aby byly startovaci kabely [11] sprévné
pripojené ke kladnému a zédpornému pélu.

Pouzivejte jen ve vozidlech s palubnim napétim 12 V.

Y V YV VYV

» Zkontrolujte, Ze jsou viechny odbéry ve vozidle (radio, reflektory
atd.) vypnuté.

> Vypnéte zapalovani vozidla a vytéhnéte kli¢ ze zapalovani.

» Zkontrolujte, Ze je pfistroj vypnuty.

V" LED kontrolka zap./vyp. (bil&) [1] nesviti.

» Nejprve piipojte Eervenou kladnou (plusovou) svorku ke klad-
nému pdlu autobaterie.

» Pak pripojte Eernou svorku k vhodnému ukostfovacimu bodu na
karoserii vozidla nebo voliteln& k zépornému pélu autobaterie.

> Stisknéte vypinac [2].

v’ Viechny LED kontrolky zablikaji.

v Je-i autobaterie fédné pFipojend k pfistroji, rozsviti se LED
kontrolka boost (bild) [5].

» Nastartujte motor vozidla.

Upozornéni

Jestlize motor nenasko&i béhem 3-8 sekund, preruste
startovani. Pockejte alespori 30 sekund a pokus
opakuite.

Pozor!

» B&hem 15 minut se nepokousejte o vic nez pét po sobé
jdoucich startd.

» Po pdtém pokusu nechte piistroj 15 minut vychladnout, a2
pak podniknéte dalii pokus.

> Vypnéte pfistroj vypinacem [2].

v LED kontrolka zap./vyp. (bil&) [1] nesviti.

» Nejprve odpoite cernou svorku, pak Eervenou svorku.
» Znovu nabite pistroj podle uvedeného popisu.
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ReZim ruéni override
A NEBEZPECI!

Nebezpedi tvorby jisker a silného zahrati
A 2 Jeli tato funkee aktivni, je deaktivovand ochrana
proti tvorbé jisker i ochrana proti prepélovdni.
Mohou vznikat proudy az 2000 A.

> Tuto funkci pouZivejte s maximdlni opatrnosti a jen
ve vyjime&nych pfipadech.

» Vzdy nejprve dikladné zkontrolujte pélovani
autobaterie.

> Velmi disledné dbejte na to, aby byla Eervenda
kladnd (plusovd) svorka pfipojend ke kladnému
pélu a Eernd zépornd (minusovd) svorka k
zépornému pélu autobaterie resp. ukostfovacimu
bodu na karoserii vozidla.

» Cervenou kladnou svorkou se nikdy nedotknéte
&erné zéporné svorky resp. ukostfovaciho bodu na
karoserii vozidla.

> Nejste-li si jisti, tuto funkci nepouziveite.

Upozornéni
RezZim ruéni override se pouZiva u hluboko vybitych

autobaterii (napéti pod 2 V). Je-li napéti autobaterie
niz3i nez 2 V, LED kontrolka boost (bild) [5] nesviti.

» Pro zapnuti rezimu ruéni override stisknéte na 3 sekundy tla&itko
pro ruéni override [7].

V" LED kontrolka boost [5] nyni zacne blikat. Pfistroj se pfepnul do
rezimu ruéni override.
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Funkce powerbanky
> Pfipojte externi zafizeni jako chytry telefon nebo tablet, které
chcete nabit, do z&suvky USB OUT (vystup).

Funkce svitilny

> Pro zapnuti inferniho LED svétla stisknéte tlacitko pro reZim svi-
tilny [6].

> Kazdym dal3im stisknutim pFepnete rezim.
Provozni rezim:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > blikani > zdblesk > vyp.

> Nabijejte baterii alespofi 24 hodin ihned po zakoupeni, po kaz-
dém pouziti a kazdych 30 dni.

> Pfistroj chrafite pred mokrem a vihkosti.

> Pfistroj Cistéte pouze suchou utérkou.

> Pfistroj skladuijte ve vzpiimené poloze na zastfeseném, chladném
a suchém mist8.

> Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte pfistroj, Ze neni poskozeny.

Pokyny k hle zavady

Porucha PFi¢ina a odstranéni

LED kontrolka chyby (Eerve-  Zkontrolujte polarity, v piipadé
nd) [3] trvale sviti. potfeby ji zmé&fte.

LED kontrolka chyby Pfistroj je prehfaty, nechte ho
(¢ervend) [3] blikg, polarita  vychladnout.

ie spravnd.

Motor vozidla neni mozné  Napéti pfipojené autobaterie je
nastartovat, polarita je niz3i nez 2 V, vypnéte viechny
spravnd. odbéry ve vozidle a pokus

opakujte, nebo pouZijte rezim
ruéni override.
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Elekirické nafadi, pislusenstvi a obaly musi byt
preddny k ekologické likvidaci. Pouze pro staty EU:
Elektriczé ndfadi nevhazujte do komundlniho
odpadu! V souladu s evropskou smérmici 2012/19/
EU o odpadhnich elekirickych a elektronickych
zafizenich a jejim provedenim v pravu ¢lenskych
sttd je nutné jiz nepouzitelné elektrické nafadi
shromazdovat oddélené a preddvat je k ekologické
recyklaci.

Na tento pfistroj spolecnost Wiirth poskytuje zéruku v souladu se
z&konnymi/ndrodnimi ustanovenimi, kterd bézi od data zakoupeni
(dokladem je G&tenka nebo dodaci list).

Vzniklé poskozeni odstranime vyménou nebo opravou pfistroje.
Skody vzniklé v disledku nesprévného zachdzeni jsou ze zdrug-
niho plnéni vylougeny.

Reklamace je mozné uznat pouze tehdy, pokud bude piistroj
veelku pfedany poboéce spolecnosti Wiirth, Vasemu montdznimu
technikovi spolecnosti Wiirthnebo autorizovanému zéruénimu
servisu spolecnosti Wirth.

Technické zmény vyhrazeny.

Za tiskové chyby nerucime.

ES prohlaseni o shodé

Tento pfistroj splfiuje viechny normy a standardy relevantni v
souvisﬁ)sﬁ sES proL|é§enim o shoczé.

V piipadé zmén/dprav pfistroje neni dodrzeni téchto norem naddle
zajisténo.
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Cititi acest manual de utilizare inainte de
prima utilizare a aparatului dumneavoas-
tra si actionati in conformitate cu el.
P&strati manualul pentru utilizare ulterioard sau
pentru urmdtorul posesor.
> Tnainte de prima punere in funchune citifi obligatoriu instructi-
unile de siguranfa!
— In cazul nerespectdrii manualului de utilizare si instructiunilor
de sigurantd pot rezulta defectiuni ale aparatului si pericole
pentru utilizator si alte persoane.

Interdictia privind modificarile si reconstructiile

arbitrare

Este inferzis& modificarea aparatului sau fabricarea altor acceso-

rii decét cele inifiale. Astfel de modificari pot duce la rénirea

persoanelor si functionarea necorespunzétoare.

> Reparatiile pot fi executate doar de cétre persoane instruite si
autorizate in acest sens. Folosifi numai piese de schimb origi-
nale de la Wiirth. Este garantatd astfel mentinerea sigurantei
aparatului.

S i simboluri folosite in prezentul manual

Semnele si simbolurile folosite in prezentul manual au rolul de a

vd ajuta s& utilizati atét instructinile cat si masina in mod rapid

si sigur.

Informa i ilizare cel
mai eficient si practic a aparatului s
prezentelor instructiuni.

> Pasi de actiune
Succesiunea definité a pasilor de acfiune vé faciliteazd utiliza-
rea corectd si sigurd.

v Rezultat
Aici gsiti descrierea rezultatului unei succesiuni de pasi de
acfivne.

[1] Numaérul de pozitie
In text, numerele de pozitie sunt redate intre paranteze
pétrate [ ]
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vv
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v
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v
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Péstrati aparatul in Iocu naccesibile copiilor.
Persoanele cu zice, int 5|/sau
senzoriale limitate sau avénd experienté si cu-
nostinte deficitare au permisiunea de a opera cu
aparatul numai sub indrumarea si supravegherea
unui specialist experimentat.

A se utiliza numai la autovehicule cu tensiunea de
bord 12 V.

Inainte de orice folosire, asigurati-vé cé nu existd
deteriorari la aparat sau la cablurile de incarcare
si de pornire asistaté. Nu utilizafi aparatul dacd acesta
sau cablurile sale sunt deteriorate.

Exploatati aparatul in spatii bine ventilate.

Nu exploatati aparatul pe sub te usor infl

bile (de ex. hartie, materiale textile eIc.), respec-
tiv materiale care se aprind usor sau in medii cu
capacitate de explozie.

Nu lasati niciodaté aparatul nesupravegheat pe
parcursul procesului de incércare.

Acordati atentie si indicatiilor de securitate ale
produmforulw bateri
Nu expuneti aparatul la radiatie solarg directd sau la alte
surse de c&ldurd sau la temperaturi deosebit de ridicate
(c&lduré acumulatd in autovehicul) sau foarte scazute (tem-
peraturi negative pe timpul iernii), la vibratii intense sau la
umiditate.

Depozitati aparatul intr-un mediu acoperit si uscat
la temperaturi de aprox. -20 °C péné la 25 °C.
Aveti in vedere ca bornele bateriei s& nu se atingd niciodatd
sau s& se conecteze printr-un material care prezintd conduc-
tibilitate.

Nu deschideti in niciun caz aparatul.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb origi-
nale Wirth.

o
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Art. 0772 070 000
Tensiune nominal& 12V CC
Bateria internd lon de litiu
Curent de pornire ~ 600 A
Curent max. 2000 A

USB OUT 5V/2,1A
Mircro USB IN 5V/21A

Tip de protectie P65
Temperaturd de lucru -30 °C péné la +50 °C
Temperatura de incércare 0 °C pénd la +40 °C
Dimensiuni 25,2x13,2x6,4cm
Greutate 2,25 kg

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul se utilizeaz& pentru pornirea vehiculelor cu tensiune de
bord de 12V, atunci cénd bateriile montate in vehicul nu dispun de
o putere de pornire suficientd.

Suplimentar, el poate fi utilizat pentru incarcarea de aparate
externe prin USB. Orice alt& utilizare este consideratd neconformd.

Utilizatorul este responsabil pentru daunele survenite
in urma utilizérii neconforme cu destinatia.

Elementele aparatului

Privire de ansamblu (fig. 1)
1 LED-ul ofisaj pornit/oprit Tasta Manual Override
alb) Cablu USB

7
8

Intrerupdtor Pornit/Oprit 9 Adaptor de incércare cu
10

2
3 LED pentru dfisarea erori- USB pentru 230 V

lor (rosu) Adaptor de incércare cu
4  Afisaj al st&rii bateriei USB pentru prizd auto de
5 LED Boost (alb)
6 Taste Light Mode 11 Cablu de pornire asistatd
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Atentie !

» Pentru inc&rcare utilizati cablul USB din pachetul de
livrare [8] in combinafie cu adaptoarele din pachetul de
livrare (12 V sau 230 V) sau o interfatd USB adecvatd.

» Deconectati aparatul inainte de ol racorda la incércare.

Indicatie
Inainte de prima utilizare aparatul trebuie incércat
24 de ore!

> Realizati legdtura dintre mufa de incércare USB-In a aparatului
si cablul USB [8] si adaptorul corespunzdtor.

Indicatie
La incdrcare, starea de incdrcare a bateriei interne este
indicatd de cele patru LED-uri de stare a Tncdrcdrii.

V' LED-urile pulseazé lent pe parcursul procesului de incércare,
pénd cand bateria internd este incarcatd complet.

v" Cand intreaga capacitate de incdrcare este atinsd, LED-ul verde
100% se aprinde permanent si celelalte LED-uri (25%, 50%,
75%) se sting.

v LED-ul verde 100% se aprinde intermitent din cénd in cand
(mentinere a Tncarcdrii).

> Dupd incdrcare, detasati aparatul de la sursa de alimentare.

Pornire cu ajutor extern a unui motor de
autovehicul

Pericolul Tn cursul lucrérilor in apropierea bateriei
A autovehiculului (plumb-acid)!

2 Bateriile dezvoltd gaze explozive pe parcursul
functiondriil

» Purtati imbr&c&minte de protectie adecvatd si
apdrdtoare pentru ochi.

» Nu fumati niciodat& in apropierea bateriei, nu
folositi foc deschis si evitati formarea de scantei
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Atentie !

» Nu utilizati aparatul in timp ce el este conectat la incaregtor!

» Inainte de folosire, incarcati intotdeauna aparatul complet; in
caz contrar, bateria internd se poate deteriora.

» Inainte de o pornire asistatd, curdtati conexiunile (bornele
bateriei si conexiunile cablurilor).

> Aveti in vedere s& racordati corect cablurile de pornire
asistatd la bornele Plus si Minus [11].

» A se utiliza numai la autovehicule cu tensiunea de bord 12 V.

> Verificati dacd toti consumatorii din autovehiculul (radio, faruri
efc..) sunt deconectati.

» Deconectati aprinderea autovehiculului si scoateti cheia de
confact.

> Verificati dacd aparatul este deconectat.

v LED-ul afisaj pornit/oprit (alb) [1] este stins.

Racordati mai intéi clema Plus rosie la borna pozitivé a bateriei

autovehiculului.

Apoi racordati clema neagré la un punct de masd adecvat la

caroseria autovehiculului sau, optional, la borna negativa a ba-

teriei autovehiculului.

» Actionati comutatorul pornit/oprit [2].

v Toate LED-urile se aprind intermitent.

v Dacé bateria autovehiculului este conectatd corect cu aparatul,
se aprinde LED-ul Boost (alb) [5]

> Porniti motorul autovehiculului.

v

v

Indicatie

Dacd motorul nu porneste in interval de 3-8 secunde,
opriti procesul de pornire. Asteptati cel putin 30 secun-
de si incercati din nou.

Atentie !

» Nu incercati mai mult de cinci porniri succesive in interval de
15 min.

» Lasati aparatul s& se rdceascd 15 min dupd a cincea
incercare, inainte de a face o noud incercare.

» Deconectati aparatul de la comutatorul pornit/oprit [2].
V" LED-ul afisaj pornit/oprit (alb) [1] este stins.

> Indepdrtafi mai intdi clema neagrd, apoi clema rosie.

» Incéreati aparatul din nou conform descrierii.
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[ Ahefungi

Modul Manual Override

A PERICOL!

Pericol provocat de formarea de scantei si céldura
excesivd

2 Protectia impotriva scanteilor si inversarii polaritatii
sunt dezactivate in aceastd functie. Sunt posibili
curenti de pand la 2000 A.

» Utilizati aceastd functie cu precautie extremd si
numai in cazuri de exceptie.

» Verificati in prealabil cu exactitate polaritatea
bateriei autovehiculului.

» Aveti in vedere foarte exact ca clestele rosu de
la borna pozitiva si clestele negru de la borna
negativé a bateriei autovehiculului/punctul de
masd al autovehiculului s& fie racordate.

» Nu atingefi niciodatd clestele de la borna pozitiva
rosie cu clestele negru de la borna negativé/
punctul de mas& de la autovehicul.

» Nu utilizati aceastd functie dacd nu sunteti sigur.

Indicatie

Modul Manual Override se utilizeaz& céand bateria
autovehiculului este foarte descércatd (tensiunea sub

2 V). Dacé tensiunea la bateria autovehiculului este sub
2V, LED-ul Boost (alb) [5] este stins.

» Pentru a activa functia Manual Override, actionati tasta Manual
Override [7] pentru 3 secunde.

V" LED-ul Boost [5] incepe acum s& se aprindd intermitent. Aparatul
a trecut pe modul Manual Override.
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Functia Powerbank
> Realizafi legdtura dintre un aparat extern, ca de ex. Smartphone
sau tabletd, si mufa USB Output, pentru a incérca aparatul extern.

Functia de lanterna

> Actionati tasta Light Mode [6], pentru a aprinde lumina LED-ului
intern.

» Cu fiecare actionare ulterioard, schimbati modul de functionare.
Mod de functionare:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Intermitent > Stroboscop > Stins

ntretinere / ingr

> Incarcafi acumulatorul imediat dupd cumpérare, dupd fiecare
folosire, precum si la fiecare 30 zile timp de cel putin 24 ore.

> Protejati aparatul impotriva umiditafii si umezelii.

> Curdtati aparatul cu o cérpd uscatd.

> Depozitafi aparatul in pozitie verticald si intr-un loc acoperit,
racoros si uscat.

>

Inaintea fiecgrei utilizari, verificati dacd aparatul prezintg de-
teriordri.

Recomandari pentru identificarea erorilor

Defectiune Cauzé si solutionare

LED-ul indicator de eroare Verificati polaritatea si schim-
(rosu) [3] se aprinde bati-o, dacd este necesar.
permanent.

LED-ul indicator de eroare Aparatul este prea cald, lasatil sa
(rosu) [3] se aprinde se rdceascd.

intermitent, polaritatea este

corectd.

Motorul autovehicululuinu  Tensiunea la bateria conectatd a

se poate porni, polaritatea  autovehiculului este sub 2 volti,

este corectd. deconectati toti consumatorii
autovehiculului si incercati din
nou sau utilizati modul Manual
Override.

146



e WURTH

Elimi

ea la deseuri

Sculele electromagnetice, accesoriile si ambalajele
trebuie date inspre a fi reciclate intr-un mod
nepoluant. Numai pentru téri UE: Nu aruncati
sculele electrice la deseurile menajere! Conform
directivei europene 2012/19/UE privind deseurile
de aparaturd electronicd si electricd si conform
aplicarii acesteia in legile nationale aparatura
electronicd defectd trebuie colectatd separat si trebuie trimisd
pentru a fi reciclatd intr-un mod nepoluant.

Pentru acest aparat marca Wiirth oferim o garantie conform
prevederilor legale / specifice tarii, incepénd cu data achizitiondrii
(dovada se face cu factura sau cu bonul de livrare).

Defectiunile se remediazd prin fnlocuirea aparatului sau prin repa-
rare. Nu se oferd garantie pentru defectiunile apdrute ca urmare a
unei manevrdri necorespunzdtoare.

Orice prefentie va fi onoratd numai dacd aparatul este predat
nedezmembrat unei filiale Wirth, unui reprezentant de vanzari
Wiirth sau unei unitdti de service autorizate Wiirth.

Ne rezervém dreptul de a aduce modificari tehnice.

Nu ne asum&m nicio responsabilitate pentru greseli de tipar.

Declaratie de conformitate CE

Acest aparat indeplineste toate normele si standardele relevate
corelate cu conformitatea CE.

In cazul unei modificéri a aparatului, respectarea acestor norme nu
mai este garantatd.
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(€D zovoiovamost |

Pred prvo uporabo naprave preucite
navodila za uporabo naprave in jih
upostevaijte.
Shranite navodila za uporabo za kasnej$o uporabo
ali morebitnega novega lastnika.
> Pred prvo uporabo obvezno preugite varnostna opozorila.
— Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih opozoril
lahko povzroéi poskodbe naprave in tudi nevarnosti za upo-
rabnika in druge osebe.

Prepoved samovoljne predelave ali spremembe

Prepovedano je spreminjati napravo ali dodajati nove naprave.

Taksne spremembe bi lahko povzroéile telesne poskodbe ali

napake delovanja naprave.

> Popravila na napravi smejo izvajati samo poobla3&eni in za to
delo usposoblieni strokovnjaki. Pri tem vedno uporabite origi-
nalne nadomestne dele druzbe Wiirth. Na ta nagin boste 3e
nadalje zagotovili varno delovanje naprave.

Znaki in simboli v teh navodilih za uporabo

Znaki in simboli v teh navodilih so namenjeni kot pomo¢ za hitro
ter varno uporabo navodil in stroja.

Informacije vas obveséajo o najucinkovitej-

$i in najpriroénejsi uporabi naprave in teh
navodil.

> Delovni koraki
Navedeni vrstni red delovnih korakov vam bo olaj3al pravilno
in varno uporabo.

v Rezultat
Na tem mestu najdete opis delovnega postopka.

[1] Stevilka poloZaja
Stevilke poloZaijev so v besedilu oznacene z oglatimi
oklepaii [ ].
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[ /A\ __ Varnostna opozorila
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Onemogocite otrokom dostop do naprave.

Osebe z omejenimi fiziénimi, psihiénimi, dusevnimi

ali zaznavnimi sposob mialisp ikljivimi

izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo

samo pod strokovnim nadzorom strokovno uspo-

sobljene osebe.

Uporabljate samo za vozila z 12-voltno nape-

ljavo.

Pred vsako uporabo preverite, da naprava, pol-

nilni in zagonski kabli niso poskodovani. Ne upo-

Lokt))llicite naprave &e je poskodovana, ali & so poskodovani
abli.

Napravo vedno uporabljajte v dobro prezraéeva-

nem prostoru.

Ne uporabljajte naprave na lahko-gorljivi podlagi

(npr. papir, tekstil itd.) oz. na vnetljivih materialih

ali v eksplozivno nevarni okolici.

Med postopkom polnjenja ne puséajte naprave

brez nadzora.

Upostevaite tudi navodila za uporabo od proizva-

jalca akumulatorija.

Ne izpostavljajte naprave neposredni son&ni svetlobi ali

drugim izvorom toplote (zastala vrogina v vozilu) ali pri zelo

visokih ali nizkih temperaturah (zimske minus temperature),

mocnim vibracijam ali vlagi.

Napravo shranjujte v zaprtem in suhem prostoru,

v temperaturnem obmogju skladiséenja od pribl.

-20 °Cdo 25 °C.

Bodite pozorni na to, da se ne dotikate priklju¢kov akumula-

torja oz. jih ne povezujte s prevodnim materialom.

V nobenem primeru ne odpirajte naprave.

Uporabljajte samo originalno opremo in nadome-

stne dele druzbe Wiirth .
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I1zdelek 0772 070 000
Nazivna napetost 12V DC
interni akumulator Litij-ionski
Zacetni tok ~ 600 A
Maks. tok 2000 A

USB IZHOD 5V/21A
Mircro USB VHOD 5V/21A
Vrsta zaicite P65
Delovna temperatura -30 °C bis +50 °C
Temperatura polnjenja 0 °Cdo+40 °C
Dimenzije 25,2x13,2x6,4cm
Masa 2,25 kg

Pravilna namenska uporaba

Naprava se uporablia za zagon motorjev vozil z 12 V napetostnim
omrezjem, kadar vgrajeni akumulator v vozilu nima zadostne moéi
za zagon motorja.

Lahko se uporablja tudi za polnjenje eksternih naprave prek USB.
Vsak uporaba izven tega velja kot neustrezna uporaba.

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe je
odgovoren upravljavec.

Elementi naprave

Pregled (sl. 1)

1 LED prikaz za vklop/izklop 7  Tipka za nagin Manual
(bela) Override

2 Stikalo za vklop/izklop 8 USB kabel

3 LED prikaz napak (rdeca) 9 USB polnilni adapter za

4  Prikaz stanja napolnjenosti 230V
akumulatorja 10 USB polnilni adapter za

5 Boost LED (bela) 12-V-vtiénico vozila

6 Tipka za nadin Lucka 11 Kabli za pomoé pri zago-

nu
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Pozor!

» Za polnjenje uporabliaite izkljuéno prilozeni USB kabel [8]
v povezavi s prilozenimi adapterji (12 V ali 230 V) ali na
ustrezni USB-vmesnik.

> |zklopite napravo, preden jo priklju¢ite na polnjenje.

Napotek
0 Pred prvo uporabo morate napravo polniti 24 url

» Povezite vhodno vtiénico USB-In naprave z USB kablom [8] in
ustreznim adapterjem.

Napotek
0 Pri polnjenju se prikazuje stanje napolnjenosti internega

akumulatorja s 3tirimi statusnimi LED-prikazi.

V' LED-prikazi poéasi pulzirajo med postopkom polnjenja, do
trenutka, ko je interni akumulator v celoti napolnjen.

v Ko dosezena celotna kapaciteta napolnjenosti, trajno sveti
zelena 100 % LED in preostale LED (25 %, 50 %, 75 %) so
ugasnjene.

v Zelena 100 % LED obéasno utripne (vzdrzevanje napolnjenosti).

> Po postopku polnjenija logite napravo od oskrbovalnega izvora.

Zagon motorja vozila z dodatno napravo

Nevarnosti pri delu v bliZini akumulatorja v vozilu

(svineckislina)!

2 V akumulatorju se razvijajo eksplozivni plinnil

» Uporabljajte ustrezno zas¢itno obleko in zai&itna
oéala.

» Nikoli ne kadite v bliZini akumulatorja in ne
uporabljajte odprtega plamena, preprecite
iskerenje.
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Pozor!

Ne uporabljajte naprave, kadar je prikljugena na polnilec.
Preden boste napravo uporabili, jo v celoti napolnite, sicer se
lahko poskoduje interni akumulator.

Pred pomoznim zagonom o€istite prikljucke (poli
akumulatorja in kabelski prikljuki).

Bodite pozorni, da kabla za pomo¢ pri zagonu pravilno
prikljuéite na Plus in Minus pol [11].

Uporabljate samo za vozila z 12-voltno napeljavo.

Y V YV VYV

> P(r:]everite, &e so izklopliene vse naprave v vozilu (radio, Zarometi
itd.).

> |zklopite vzig vozila iz izvlecite kontaktni kljug.

> Preverite, Ce je naprava izklopliena.

v Ugasne LED za prikaz vklopa/izklopa (bela) [1] .

» Naijprej prikljucite rdeco-plus sponko na plus-pol akumulatorja
v vozilu.

> Potem prikljucite &mi prikljuéek na ustrezno tocko za maso na ka-
roseriji vozila ali opcijsko na minus pol na akumulatorju vozila.

> Pritisnite stikalo za vklop/izklop [2].

v’ Utripajo vse LED.

v Ce je akumulator vozila pravilno povezan s napravo, posveti
Boost LED (bela) [5].

» Zazenite motor vozila.

Napotek
0 Ce motor ne vzge v &asu 3-8 sekund, potem prekinite

postopek zagona. Po&akaite najmanj 30 sekund in
poizkusite ponovno.

Pozor!

» Ne izvajajte veg kot pet zaporednih poizkusov zagona v &asu
15 minut.

» Po petem poizkusu zagona pocakajte 15 minut, da se
naprava ohladi, potem lahko izvedete ponoven poizkus.

> Izklopite napravo s stikalom za vklop/izklop [2].

v Ugasne LED za prikaz vklopa/izklopa (bela) [1] .

» Najprej odstranite &mi priklju¢ek z mase vozila in nato 3e rdeci
prikljucek.

» Ponovno napolnite napravo, kot je opisano.

152



e WURTH

Naéin Manual Override
A NEVARNOST!
Nevarnost zaradi iskrenja in hude vrocine
A 2 Iskrenie in za3gita zamenjave polov sta v tej funkciji
izklopllieni. Mozni so tokovi do 2000 A

» To funkcijo uporabljajte s posebno previdnostjo in
samo v izjemnih primerih.

» Predhodno natanéno dologite polariteto
akumulatorja vozila.

» Natanéno upostevaite, da se rdece klesce
namestijo na Plus-pol in &rne klesée na Minus-pol
na akumulator vozila/tocko mase.

» Ne dotikaijte se z rdeim plus priklju¢kom na &mi
minus prikljuéek/tocko mase na vozilu.

» Ne uporabljajte te funkcie, e ne poznate
delovanja.

Napotek
Nacin Manual Override se uporablja za polnjenje

popolpoma izpraznjenih akumulatorjev (napetost pod
2 V). Ce je napetost akumulatorja v vozilu pod 2 V, je
ugasnjena LED (bela) [5].

> Za vklop funkcije Manual Override pritisnite tipko Manual Over-
ride [7] in pridrzite za 3 sekunde.

v" LED Boost [5] pricenja utripati. Naprava je vklopliena v naginu
Manual Override.

Funkcija Powerbank
> Povezite eksterno napravo, kot je pametni telefon ali tablica z
USB izhodno vti¢nico, za polnjenje eksterne naprave.

Funkcija Zepne svetilke
> Pritisnite tipko Light Mode [6], za vklop vgrajene LED-lucke.
» Z vsakim nadaljnjim pritiskom zamenjate nagin.

Delovni nacin:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > utripanje > stoZec > izklop
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Vzdrzevanije / nega

v

polnite vsaj 24 ur.

vwyy

in suhem prostoru.

v

Napolnite akumulator neposredno po nakupu, vsakih 30 dni,
Napravo za¥¢itite pred vlago in mokroto.
Napravo distite samo z rahlo navlazeno krpo.

Shranite napravo v pokonénem poloZaju, v pokritem, hladnem

Preverite napravo glede poskodb pred vsako uporabo.

Nasveti za odpravljanje napak

Motnja
LED za prikaz napake

(rdeca) [3] trajno sveti.

Vzrok in odpravljanje
napake

Preverite polariteto in ustrezno
namestite.

LED za prikaz napake
(rde&a) [3] utripa, polariteta
ie pravilna.

Naprava se je preved segrela;
pocakaite, da se ohladi.

Motorja vozila ni mogoge
vzgati; polariteta je pravilna.

Napetost priklju¢enega akumula-
torja v vozilu je pod 2 V, izklopite
vse uporabnike v vozilu in poizku-
site ponovno ali uporabite nacin
Manual Override.
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Elektri¢na orodja, dodatno opremo in embalazo
posredujte podjetju, pristojnemu za ustrezno
recikliranje tovrstnih odpadkov. Samo za drzave
€lanice EU: Elektri¢nega orodja ne zavrzite med
gospodinjske odpadke! Skladno z evropsko
Direktivo 2012/19//EU o odpadhni elektri¢ni in
elektronski opremi in njeno vkljuéitvijo v drzavno
zakonodaio je treba izrablieno elekiri¢no orodie zbirati logeno ter
ga posredovati podietju, pristojnemu za ustrezno recikliranje
tovrstnih odpadkov.

Za to napravo firme Wiirth zagotavljamo garancijo v skladu z
zakonskimi/drzavnimi dologili, ki velja od datuma nakupa (doka-
zilo je raéun ali dobavnical). N
Skoda se odpravi z nadomestno dobavo ali popravilom. Skoda, ki
nastane zaradi nestrokovne uporabe, je izkljuéena iz garancije.
Reklamacije priznavamo le, &e napravo ne-razstavljeno vrnete

v podruznico firme Wirth, sodelavcu firme Wirth na terenu ali
pooblaicenemu servisu za stranke firme Wiirth za elektricne
naprave.

Pridruzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Za tiskarske napake ne prevzemamo nobene odgovornosti.

Ta naprava izpolnjuje vse zahteve, ki se nana3ajo na CE-izjavo o
skladnosti in tudi zahteve ustreznih pravil in standardov.

Ce boste napravo samovoljno spreminjali, potem ne bo ve¢ ustre-
zala tem standardom.
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[ @) 3 sowara esonaco |

Mpeau nbpBOTO M3NON3BAHE HA BALWIMNS
YP€A npoueTteTe TOBA PbKOBOACTBO 30
ekcnnoarauus M ro cnassaire.
CpxpaHsBsaiiTe PLkOBOACTBOTO 30 €KCNAOATALMS 3
Nno-HATATLWHA ynmpe6o wmnu 3a cneasawma
npurexaren.
> npeﬂM MbPBOTO MYCKAHE B €KCNnoatauns HenpemeHHo npo-
yetete yKasaHmsTa 3a GesonacHoct!
— [pu HecnassaHe Ha PBKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMA U YKA-
30HMSTA 30 BE30MACHOCT MOTAT A B3HMKHAT WETH Mo ypeaa
M ONACHOCTH 30 onepartopa m aApyru nmua.
2646

P 3a M npeycrpoiictea

3abpaHeHo e 0a ce NPABST M3MEHEHMS MO ypeana Mnu aa

Ce NPOM3BEXAAT OMbAHMTENHN ypeau. [ono6Hu npomeHn

MOrar Ad NOBEAAT AO TENECHM NOBPEAM MMM HEMPABMIHO

byHKUMOHMPaHe.

> PeMoHTHMTE neiHOCTH NO ypena TpsbBa na ce M3BbLPLIBAT
CAaMo ot 06)’qu14 nnua, HaO KOMUTO € BB3NOXKEeHa Tasmn pCl-
6OTC]A Bws BPB3KA C TOBA M3MON3BAMTE BUHATH OPUTHUHANHK
pesepsHu uactn va Wirth. Mo To3m Haunk ce rapanTmpa
6e3onacHocTTa Ha ypena.

3HAUM U CMMBONM B TOBA PbKOBOZACTBO
3HaUMTE M CUMBONMTE B TOBA PHKOBOACTBO LLE BM MOMOTHAT AA
M3NoN3BaTE PHKOBOMCTBOTO M MAlMHATA 6bp30 M Besonacko.

Undpopmauuure Bu nucpopmupar sa
Hait-e(heKTUBHOTO pecn. HaW-NPAKTUYHOTO
M3noN3BaAHE HA YPEAd U HA TOBA PbKOBOACTBO.

> CTbnKu Ha aeicTBne
[eduHmpaHaTa nocnenosaTenHocT Ha CTLMKMTE HA AeMCTBUE
BM yNnecHsBa B npasmMnHara u GesonacHa ynorpeba.

v Pesynrar
TyK We HaOMepHTe ONUCAHUE HA PE3YNTATA OT NOCNENOBATEN-
HOCTTA HQ CTIKMTE HA AEMCTBMeE.

[1] Mosuumonen Homep
TMo3uuMOHHMTE HOMepa ca 0BO3HAYEHM B TeKCTA C
KBQAPATHM cKobM [].
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CuxpaHsBaiite YPeaa HepocTbneH 3d Aeua.
JNuua c orp b W, NCUXUYECKHN UNN
6 TH, WK C HA ONUT U

nosHaums, morar aa obcnyxesar ypeaa camo nog

KBANMULUMPAHO ONUTHO PHKOBOACTBO M HAA30P.

> [a ce M3non3Ba camo Npu NPeBO3HN CPEACTBA C
6opaoso HanpexeHue 12V,

> Mpepam Besika ynotpeba ce ysepssaiite, ue no

YPEAa unu no 3apexaawus u craprepeH kaben

HAMa noBpeau. He usnonseaiite ypena, ako 1ok mnu ka-

6enuTe ca nospeneHu.

Excnnoarupaiite ypeaa B aobpe nposerpeHu no-

MeleHus.

> He ekcnnoarupaiite ypeaa Ha necHo Bbanname-

HSIBALLY C€ OCHOBM (HANP. XapPTHSI, TEKCTUA U T.H.)

pecn. marep WnK B NOTEHUM-

anHo 6 cpeaa.

Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa B npoueca Ha 3apex-

Auue 6e3 Hagsop.

> Teny ra 3a 6 HOCT Ha

npoussonwrenn Ha akyMmynaropa.

He msnaramte YpPena Ha OMPEKTHA CNbHYEeBA CBETIMHA Mnn

APYT U3TOYHUUKM HOA TOMNMHA, UK HA OCO6eHO BUCOKM (HO-

TPYNAHA TONAMHA B NPEBO3HOTO CPEACTBO) MAM HMCKM TeM-

nepatypu (MuHycoBm TemnepaTypu Npes 3Mmata), Ha cunHK

B1BpaLMM MAK BRara.

> CuxpaHsiBaiiTe ypeaa nog NoKpus B cyxa 3aobu-

Kansuwa cpeaa npu Temneparypa Ha cCbXpaHeHue

okono -20 °C go 25 °C.

BHMMaBa#TE aKyMynATOPHUTE KNEMM HUKOTA A He Ce [O-

KOCBAT MMM A He 6AAT CBBP3AHM C NPOBOASLL MATEPUAn.

B HuKaKbB cnyuaii He oTBapsiiiTe ypeaa.

> 1 iTe camo opwr Wiirth akcecoapu

" pe3epBHM YacTy.

vv

v

v

v

v

v
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Apr. 0772 070 000
HomuHanHo Hanpexetue 12V DC
BBTPELIEH OKYMynaTop JTutnesoioner
Crapros 10K ~ 600 A
Make. Tok 2000 A

USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Knac na sawmta P65
PabotHa temneparypa -30 °C go +50 °C
Temnepatypa 0 °Cpo +40 °C
Pasmepu 25,2x13,2x6,4cm
Terno 2,25 kg

Ynotpeba B cborBeTcTBME C
npeAHAa3HaUYEHNETO

YpensT 1p96Ba Aa ce M3MNON3BA 30 CTAPTMPAHE HA NPEBO3HM
cpeactea ¢ 6opaoeo Hanpexehune 12V, ako MoHTMpaHuTe B
MPEeBO3HOTO CPEACTBO AKYMYNATOPHX MMAT MHOTO MANKa CTapTOBA
MOwWHOCT.

Moxe na ce M3NON3BA M 30 30PEXAAHE HA BBHWHM ypenu upes
USB. Bcsika npyra ynotpe6a ce cMSTa 30 HEOTIOBAPSLIA HA
NPenHa3HaYeHUeTO.

3a weTym npu ynorpeba Heorr p Ha np
pHOCTTA ce oT notpeburens.

Mpernep (cwr. 1)
1

CaeToamMonHa MHamMkaumsa

TO OTr

Byron Manual Override

Byron Light Mode

7
BKkn./m3kn. (6ana) 8 USB kaben
2 [pekbcsay 3a BKA./M3KN. 9 USB anantep 3a 3apexaa-
3 CseronvonHa MHaMKaums He 30 230V
30 rpelwka (yepseHa) 10 USB anantep 3a 3apex-
4  MHovkaums 3a ChCTosHMe- nate 3a 12 V KoHTaKT Ha
10 Ha 6arepusta asTomobun
5 Boost ceetonmon (6an) 11 Craprepet kaben
6
5
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» Wsnonseaitre 3a 3apexaaHe BkntoueHns B nocraskara USB
kaben [8] saenHo ¢ BkntoueHuTe B nOCTaBKATA GAANTEPH
(12 V 1nn 230 V) unu Ha noaxonsw USB nopr.

» Wskniouete ypena, npenu a ro CebpXeTe 3a 3apexaaHe.

YkasaHue
Mpeawn nvpsata ynotpeba 3apexnaiite ypena
24 yacal

> Cavpxerte sxonHata USB sapsana 6ykca wa ypena ¢ USB ka-
6ena [8] v cvotsetHms apantep.

Ykaszanue

I'Ipm 30pexXnaHeTo ce NoKaAsed 3apPSAHOTO CbCTOSHUE
Ha BRTPelHaTa 6aTtepus Ypes YeTMpH CBETOAMOAA 3a
CTATYC HA 3apeXAaHeTo.

v CetonmonnTe nyncupar 6ABHO NO Bpeme Ha NPoLeca Ha
3apexaaHe, A0KATO BLTPewWwHATa 6atepus ce 3apeam M3Lsno.

v’ Korato ce nOCTUrHe MbAHMAT KANAUMTET HA 30PeXAaHe, 3ene-
HuaT ceetoamon 3a 100% ceeTm HenpeKkbCHATO M oCTaHaNUTe
ceetopmonm (25 %, 50 %, 75 %) wsracear.

v’ 3enenust ceetoamon 3a 100% mura ot Bpeme Ha Bpeme (noa-
AbPXaHe Ha 3apsaa).

> Crien 3apexaaHe oTKayeTe ypena oT M3TOYHMKA HA 3XPAHBAHE.

BbHLIHO CTAPTUPAHE HA ABUrATENs HA
asTomobuna

OnacHoct npu pabotn B 61130CT 10 ABTOMOBMHM

akymynatopu (onosHa kucenuHal)!

2 Tlo Bpeme Ha eKCNNOATALMS aKYMYNATOPHMTE
6aTeprmn obpasysat ekcnnosmsHu rasose!

» Hocete nonxonswo 3awmtHo o6nekno v 3awmra
30 oumre.

> Hukora He nywiete B 61130CT 4O AKYMYNOATOPHM
6aTepuK 1 He M3NON3BANTE OTKPMT OrbH, M3BArBALt-
Te 06pasyBaHe Ha MCKpK
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BHumaHmue!

He m3nonsearite ypena, oKaTo TOM € CBLP3AH KbM
30pAAHOTO YCTPO¥CTBO!

Mpenu ynotpeba BMHATM 3apexnaiiTe ypeaa M3usio, B Npo-
TMBEH CNyYai BBTPELUHMST OKYMyNaTop MOXe Aa Ce NOBPeaM.
[Mpenn noMoL Npy CTAPTMPAHE NOYUCTETE BPB3KMTE
(nontocute Ha akymynatopa u kabenHuTe BPb3KM).
BHumaBaiite craprephute kabenn aa 6baar cebp3aHm
npasuaHo KbM nntoca m muHyca [11].

[la ce w3nonssa camo npu NpesosHyM cpeactsa ¢ 6opaoso
Hanpexexne 12 V.

HPOBEPeTe 0anu BCUYKK €NeKTpUYeCckn ToBapu Ha NpeBo3HOTO
cpencteo (paano, papose 1 Ap.) ca M3KOUEHN.

M3kntoueTe 3anansaHeTo HQ NPEBO3HOTO CPEACTBO W M3TerneTe
KoY 30 3ananBaHeTo.

> [NpoBepete AGNM YPEmsT € U3KMIOYEH.
v CeetonuonHata uHamkaums ekn./uskn. (6ana) [1] e uskniouena.

>

v

>

|_|1=pBO CB'bP)KETe HepBeHOTO NNKOC KNeMa KbM NONOXUTENHUSA
nonkoc Ha akyMynaTopa Ha astTomobuna.

Cﬂen TOBQ CB'bP)KeTe qepHQTG Knema KbM noaxonaua Toukosa
MACa Ha KaPOCepHATA HA ABTOMOBMAA MM ONUMOHANHO KbM
OTPULATENHMS MOMKOC HA AKYMYNATOPA HA GBTOMOBUNA.
3anevicrearite npekbesava Bkn./uskn. [2].

v BCM"IKM CBETOAMOAU MUIAT.
v Ako aKyMynaTopsT Ha GBTOMOBWNG € CBBP3AH C ypena cnopen

>

usmnckBanmsTa, Boost ceetonmonst (64n) [5] ceetsa
Craptmpaiite asuratens Ha astomobuna.

Ykasaxue

Ako nBuratenst He 3ananu B pamkure Ha 3-8 cekyHau,
cnperte npoueca Ha craptupate. Msuakarire noxe 30
cekyHau 1 NpobBaiiTe Ole BEAHbBX.

BHumaHme!

> He onutsarite noseue ot net nocnenosarTesiHv CTapTMpaHus

B PaMKMTE HA 15 MuH.

» Cnen nemms onuT octasete ypena aa usctie 15 muH,

npenus na npeanpuemMere HOB OMnuT.
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> Uskmouete ypena ¢ npekbcsaua ski./mskn. [2].

v CeetonuonHata uHamkaums ekn./uskn. (6sna) [1] e uskniouena.
> [TbpBO OTCTPaHETE YepHATA, CMeq TOBA YepBEHATA KNeMa.

» 3apenete OTHOBO ypend, KAKTO € ONMCaHO.

Pexxum Manual Override

A OINACHOCT!

OnacHoct nopanu 06pasyBaHe HA MCKPM W CUAHA

TONAMUHA

2 3awuTata cpelly UCKPU M PA3MIHA HA NOMOCHTE
B TA3M PyHKLMS € NeaKTMBMPaHA. BeamoxHu ca
Tokose no 2000 A.

> W3nonseaiire 1a3u GyHKUMS C M3KNIOYMUTENHO
BHUMOHME M CAMO MO WM3KMIOYEHME.
lMpenw ToBa NpoBepeTe CTPMKTHO NONSPHOCTTA HA
akymynatopa Ha asromobuna.

» BHUMGBAITE MHOTO CTPUKTHO YEPBEHWTE WHMLM C
NONOXUTENHUS NONKOC Aa 61)110'[ CBBbP3AHM KbM nono-
XUTENHMS MOTIOC, O YEPHUTE LUMNLM C OTPULATENHMS
NONKOC - KbM OTPULIATENHMS MOMKOC HA AKYMYNATO-
Pa/TOYKOBATA MACA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO.

» Hukora He nokocsaiite yepseHuTe WmnuM ¢ nono-
XKUTENHMS NONKC C YepHuTe Wwunum C OTPMLlClTel'IHMﬂ
nontoc/ToYKOBATA MACA HA MPEBO3HOTO CPEACTBO.

» He usnonssaitre Tasu pyHKUMS, OKO ce YyBcTBATE
HECUTYpHM.

Ykasaxne

Pexumsr Manual Override ce usnonssa npu gsn6oko

paspeneHu asTOMOBMAHM akyMynaTopm (Hanpexerue
non 2 V). Korato Hanpexetueto Ha akymynatopa Ha

astomobuna e non 2 V, Boost ceetonmonst (6an) [5]

U m3racHan.
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> 3a na ekmounte pyHkumsta Manual Override, sanedictearite
6ytona Manual Override [7] 3a 3 cekynau.

v Boost caetoamonst [5] 3anousa aa mura Ypenst e npesknioumn
Ha pexum Manual Override.

®PyHkuus Powerbank
> Cabpixete BhHIIEH ypef, KATo CMAPTHOH 1nu Tabner, ¢ usxon-
Hara USB 6ykca, 30 aa 3apenute BbHWHMS ypen.

Dynkuymna pxobHo denepue

> 3anencteaiite 6ytona Light Mode [6], 3a aa skniounte sbrpew-
HQTA CBETOAMOMHA CBETNMHA.

> C BCAKO 30A€MCTBAHE CMEHSTE PEXMMA.
Pexmm Ha ekcnnoaraums:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Murane > Crpobockon > Mskn.

Texuuuecko obcnyxxsaHe / noaapbXKa

> 3apenete akyMynaTtopa BeAHArd Cnef NOKynkarad, cnef BCaka
ynotpeba, kakto 1 Ha seeku 30 neHa noxe 3a 24 vaca.
MNpennassaiite ypena ot snara 1 sona.

lMoumcrearite ypena camo cee cyxa kbpna.

CuXpaHsBaiiTe ypend B M3NPABEHO MNONOXEHME HA XNAOHO M
CYXO MSCTO NoA MOKPHB.

Mposepssarite ypena 3a nospenu npenu scska ynorpeba.

Mp

vvyy

v

HewusnpasHocr M OoTCTp

CseToamnonHaTa MHAMKAUMS
3a rpewka (yepeeHa) [3]
CBETM HeMpeKbCHATO.
CeeToanoaHaTa MHAMKALMS
30 rpewka (yepeea) [3]
MWrQ, NONSPHOCTTA &
npasunHa.

[leuratenst Ha npeso3HOTO
CPencTBo He Moxe Ad
CTApTMPQ, NONSPHOCTTA
npaBuaHa.

Mposeperte nonspHoctTa u 1
CMeHeTe Npu HyXxaa.

YPeﬂ'bT € TBbpAe ToNnbn, octasere
ro Aa M3CTuHe.

HC]I'IPe)KeHMeTO HQ CBBP3AHMA
asromobunen akymynarop e non
2 BONTA, U3KNOYETE BCUYKU €NeK-
TPMYECKM TOBAPM HA NPEBO3HOTO
CPEMCTBO M ONUTANTE OTHOBO
unm usnonseante pexum Manual

Override.
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Enekrpuueckure ypenn, akcecoapure 1 onakos-
KkuTe TpS6BA G Ce PeUMKNMpaT cbobpasHo
M3MCKBAHMSTA 30 ONA3BAHE HA OKOMHATA Cpena.
Camo 3a ctpanu ot EC: He m3xebpnsitte enektpo-
ypena c 6urosute otnansum! Cernacqo Esponeit-
ckata aupektea 2012/19/EC otHocHo otnagbum
OT eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaAHE 1
HEHOTO NPUNATaHE B HALMOHANHOTO NPABO, HETOAHMTE 3a
ynotpeba enektpoypenu Tps6ea na ce cbEMPAT PA3NENHo U Aa
Ce M3NPALLAT 30 EKOMOTMYHO ONON30TBOPSBAHE.

3a 1031 ypen Ha Wiirth Hue npeanarame rapaHums ChrnacHo 3ako-
HoBMTE/CrieumndmuHMTE 30 CTPAHATA pasnopenbu or narata Ha
3akynysaHe (yaocToBepsBaHe Ypes pakTypa Mnu ToBApUTENHULA).
Bb3HMKHANMTE NOBPEaM Ce OTCTPAHSBAT YPE3 HOBA AOCTABKA

MK peMoHT. [oBpeam, Bb3HUKHANW BCNEACTBME HA HENPABMAHO
6opaseHe, Ca M3KMIOYEHM OT FAPAHLMATA.

Peknamaummre morar na 6baAT NPU3HATM CAMO TOrABA, KOTATO
NpenaneTe ypena B HepasmoBeHo CCTosHMe Ha Gpuaman Ha
dupma Wiirth, Ha ebHweH cbrpyanmk Ha dupma Wiirth unu Ha
oTopu3MpaH cepsus Ha dupma Wirth.

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM NPOMEHM.

He noemame oTroBOPHOCT 30 NEYATHM FPELIKM.

HAexknapauusg 3a cborBetctBue CE

To3u ypen M3MbiHIBA BCUUYKM ChLIECTBEHM HOPMM M CTAHAAPTH,
cBbp3aHm cbe cvotsercraueto CE.

I-IPH MPOMSAHQ HO ypena Beye He ce rapaHTMpa CnasBaHeTo Ha
Te3n CTaHAapPTH.
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(@D reic ohurusehovides

Lugege enne seadme esmakordset
kasutamist ké&esolev kasutusjuhend lébi ja
tegutsege selle jérgi.
Hoidke kdesolevat kasutusjuhendit hilisemaks
kasutamiseks v&i hilisemate omanike jaoks alal.

> Lugege enne esmakordset kdikuvétmist ohutusjuhised tingi-

mata |&bi!
— Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel v&ib seade kahjusta-
da saada ja operaator ning teised isikud ohtu sattuda.

Omavoliliste muudatuste ja Umberehituste keeld

Seadmel on keelatud muudatusi l&bi viia vai lisaseadmeid val-

mistada. Sellised muudatused véivad inimkahjusid ja vaarfunkt-

sioone pdhjustada.

> Seadmel tohivad remonti teostada ainult selleks ilesande
saanud ja koolitatud isikud. Kasutage siinjuures alati Wirthi
originaalvaruosi. Seeldbi tehakse kindlaks, et seadme ohutus
sailib.

Kéesolevas juhendis esitatud mérgid ja simbolid

Ké&esolevas juhendis esitatud mérkide ja simbolite ilesandeks on

Teid juhendi ning masina kiirel ja ohutul kasutamisel abistada.

Informatsioon informeerib Teid seadme ja
kéesoleva juhendi efektiivseimast voi
praktilisimast kasutusviisist.
> Tegevussammud
Tegevussammude defineeritud jériekord hélbustab Teil korrekt-

set ja ohutut kasutamist.

v Tulemus
Siit leiate tegevussammude jérjekorra tulemuse kirjelduse.

[1] Positsiooninumbrid
Positsiooninumbrid on t&histatud tekstis nurksulgudega [ .
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| AN\ Ohutusivhised |

> Sailitage seadet lastele kéattesaamatult.

» Piiratud fiisiliste, vaimsete ja sensoorsete véime-
tega véi puuduvate kogemuste ning teadmistega
isikud tohivad seadet kdsitseda ainult erialakoge-
musega juhenduse ja jérelevalve all.

Kasutage ainult 12 V pardapingega séidukitel.
Tehke iga kord enne kasutamist kindlaks, et sead-
mel véi laadimis- ja kéivitusabikaablitel ei esine
kahijustusi. Arge kasutage seadet, kui see véi kaablid on
kahjustatud.

Kaitage seadet hésti ventileeritud ruumides.

Arge kaitage seadet kergesti pdlevatel ainetel (nt
paber, tekstiilid jms), kergesti siittivatel materjali-
del ega plahvatusohtlikus tmbruses.

Arge jdtke seadet laadimisprotseduuri ajal ku-
nagi jGrelevalveta.

Jérgige ka aku tootja ohutusjuhiseid.

Arge allutage seadet vahetu péaikesekiirguse vai muude sooju-
sallikate m&jule, eriti kérgetele (paissoojus sdidukis) vai véiga
madalatele temperatuuridele (miinuskraadid talvel), tugeva-
tele vibratsioonidele ega niiskusele.

Ladustage seadet katuse all ja kuivas Gmbruses
ladustamistemperatuuril u -20 °C kuni 25 °C.
Pssrake alati téhelepanu sellele, et akuklemmid ei puutu ku-
nagi kokku véi neid ei Ghendata elektrit juhtiva materjaliga.
Arge avage mitte mingil juhul seadet.

Kasutage ainult Wiirthi originaaltarvikuid ja -va-
ruosi.

vvy

v

v

v

vy

v

v

vy
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Tehnilised andmed

Art 0772 070 000
Nimipinge 12V DC
Internne aku Li-ioon
Kaivitusvool ~ 600 A
Max vool 2000 A
USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Kaitseliik P65

Kaitustemperatuur

-30 °C kuni +50 °C

Laadimistemperatuur

0 °C kuni +40 °C

Méstmed

252 %x13,2%6,4cm

Kaal

2,25 kg

Sihtotstarbekohane kasutus

Seadet tuleb kasutada 12 V pardapingega séidukite kéivitami-
seks, kui sdidukisse paigaldatud akudest on saadaval liiga véike

kéivitusvaimsus.

Peale selle saab seda kasutada USB kaudu eksternsete seadmete
laadimiseks. Igasugune sellest ulatuslikum kasutamine kehtib kui

mitte sihtotstarbekohane.

Mi"e *L I L h
jude eest vastutab kasutaja.

t itud kah-

Seadme elemendid

Ulevaade (joon. 1)

1 Sisse/Vélja LED néidik
(valge)

Sisse-/Véljaliliti

LED veandidik (punane)
Aku oleku néiidiE

Boost LED (valge)

Light Mode klahv

cCuUubhwN
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7
8
9
10

Manual Override klahv
USB kaabel

USB laadimisadapter
230V jaoks

USB laadimisadapter 12 V
sdiduki pistikupesa jaoks
Kéivitusabikaabel
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Tahelepanu!

» Kasutage laadimiseks kaasapandud USB kaablit [8]
Uhenduses kaasapandud adapteritega (12 V véi 230 V) vai
sobival USB liidesel.

» Lilitage seade enne laadimiseks killge Ghendamiseks vdlja.

Juhis
0 Laadige seadet enne esmakordset kasutamist 24 tundil

> Uhendage seadme USB-In laadimispesa USB kaabliga [8] ja
vastava adapteriga.

Juhis
Laadimisel néidatakse internse aku laadimisseisundit
nelja laadimis-LEDi oleku kaudu.

V" LEDid pulseerivad laadimisprotseduuri ajal aeglaselt, kuni intern-
ne aku on tdielikult laetud.

v Kui taielik laadimismahutavus on saavutatud, siis péleb roheline
100 % LED pisivalt ja lejéénud LEDid (25 %, 50 %, 75 %)
kustuvad.

v Roheline 100 % LED vilgub aeg-ajalt (laadimise séilitamine).

» Lahutage seade pérast laadimist toiteallikast.

Soiduki mootori voorkaivi

Oht séidukiakude I&heduses tdstamisel (pliihape)!
2 Akud tekitavad kdituse ajal plahvatusvaimelisi
gaase!
» Kandke sobivat kaitseriietust ja silmakaitset.

» Arge kunagi suitsetage, kasutage lahtist tuld,
viltige sédemete teket aku Iéheduses
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Tahelepanu!

» Arge kasutage seadet, mil see on laadija kiilge ihendatud!

» laadige seade enne kasutamist alati téis, sest vastasel juhul
vdib internne aku kahjustada saada.

» Puhastage enne kaivitusabi hendused (akupoolused ja
kaablithendused).

» Pédrake tahelepanu sellele, et kaivitusabikaablid Ghendatakse
korrekiselt plussi ja miinuse kiilge [11].

» Kasutage ainult 12 V pardapingega sdidukitel.

» Kontrollige, kas kéik koormused (raadio, laternad jms) on s&idu-
kil valia lilitatud.

> Lilitage saiduki siide vélja ja tdmmake siiitevéti vélja.

> Kontrollige, kas seade on vélja lilitatud.

v Sisse/Valia LED naidik (valge) [1] on véljas.

> tJl;endcge esmalt punane plussklemm s&iduki aku plusspooluse
kilge.

» Uhendage seejérel must klemm s&iduki kerel sobiva massipunkti
vdi optsionaalselt sdiduki aku miinuspooluse kiilge.

> Vajutage Sisse-/véljalilitit [2].

v’ Kaik LEDid vilguvad.

v’ Kui séiduki aku on néuetekohaselt seadmega ithendatud, siis
sittib Boost LED (valge) [5].

> Kaivitage sdiduki mootor.

Juhis

Kui mootor ei kéivitu 3-8 sekundi jooksul, siis peatage
kéivitusprotseduur. Oodake véhemalt 30 sekundit ja
proovige uuesti.

Tahelepanu!

> Arge tritage 15 min jooksul rohkem kui viite jérjestikust
kdivitamist.

» laske seadmel pérast viiendat katset 15 min jahtuda enne, kui
teete uue katse.

> Lilitage seade Sisse-/Valjalilitist [2] vélja.

v’ Sisse/Valja LED naidik (valge) [1] on véljas.

» Eemaldage esmalt must klemm, seejérel punane klemm.
» Laadige seade kirjeldatud viisil jélle téis.
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Manual Override moodus

Oht séidemete tekke ja suure kuumuse téttu
A 2 Sademe- ja vale polaarsuse kaitse on selles funkt-
sioonis deaktiveeritud. Vaimalikud kuni 2000 A
voolud.

> Kasutage seda funkisiooni dérmise eftevaatusega
ja ainult erandjuhtudel.

» Kontrollige eelnevalt tépselt séiduki aku polaarsust.

» Pédrake véiga tépselt tahelepanu sellele, et
punased plusspooluse-tangid ihendatakse
sdidukil aku/massipunkti plusspooluse ja mustad
miinuspooluse-tangid miinuspooluse kiilge.

» Arge puudutage kunagi punaste plusspooluse-
tangidega musti miinuspooluse-tange/sdiduki
massipunkti.

» Arge Eosutoge seda funkisiooni, kui olete
ebakindel.

Juhis

Manual Override moodust kasutatakse téielikult
tihjenenud (pinge alla 2 V) séidukiakude puhul. Kui
sdiduki aku pinge on alla 2V, siis on Boost LED (valge)
[5] véljas.

> Vajutage Manual Override funktsiooni sisselilitamiseks 3 sekun-
dit Manual Override klahvi [7].

v" Boost LED [5] hakkab niiid vilkuma. Seade on Manual Overri-
de moodusesse Gmber lijlitunud.

Powerbank funktsioon
» Uhendage eksternne seade nagu nutitelefon véi tahvelarvuti
USB Output pesaga, et eksternset seadet laadida.

Taskulambi funktsioon

» Vaijutage Light Mode klahvi [6], et internne LED valgus sisse
lilitada.

> Iga edasise vajutusega vahetate moodust.
Kaitusmoodus:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Vilkumine > Strobo > Vélja
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Hooldus / hoolitsus

>

vwyy

v

Laadige akut vahetult pérast ostu, igakordset kasutamist ja iga

30 péeva tagant véhemalt 24 tundi téis.

Kaitske seadet niiskuse ja mérja eest.

Puhastage seadet ainult kuiva lapiga.

Ladustage seadet pistises positsioonis katusealuses, jahedas ja
kuivas kohas.

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist kahjustuste suhtes.

Rike P6hjus ja abinéu
LED veandidik (punane) [3] ~ Kontrollige polaarsust ja vahetage
péleb pisivalt. seda vajaduse korral.

LED veandidik (punane) [3]  Seade on liiga soe, laske sel
vilgub, polaarsus on &ige. maha jahtuda.

Saiduki mootorit ei saa kéivi-  Kilge thendatud séidukiaku
tada, polaarsus on dige. pinge on alla 2 voldi, lilitage

sdidukil kéik koormused vélja
ja proovige uuesti véi kasutage
Manual Override moodust.



Elektritdariistad, tarvikud ja pakendid tuleks suunata
keskkonnassbralikku taaskditlusse. Ainult ELi
riikidele: Arge visake elektritéériista majapidamisprii-
gisse! Vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaromu
direktiivile 2012 / 19 / EL ning selle riiklikku
seadusandlusse ilevatmisele tuleb k&ik kasutusvai-
metuks muutunud elektritd&riistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasébralikku taaskéitlusse
suunata.

Pretensioonidigus

Antud Wirthi seadmele pakume alates ostukuupdevast (tdendiks
arve véi saateleht) pretensioonidigust vastavalt seadusega sétesta-
tud/riigispetsiifilistele nduetele.

Tekkinud kahjustused kdrvaldatakse asendustarne v&i remontimise
teel. Kahjustused, mis on tingitud asjatundmatust kdsitsemisest, on
pretensioonidigusest vélistatud.

Reklamatsioone on v&imalik tunnustada ainult siis, kui seade
antakse osandamata kujul Wiirthi esindusele, Wirthi vélisteenistuse
td5tajale véi Wirthi poolt volitatud klienditeeninduspunktile ile.
Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud.

Me ei vastuta tritkivigade eest.

Antud seade vastab kaigile CE-vastavusega seotud relevantsetele
normidele ja standarditele.

Seadme muutmise korral pole neist normidest kinnipidamine enam
tagatud.
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(@D osusovgumui |

Pries pradédami naudoti jsigytq prietaisq
pirmaq kartq, perskaitykite siq naudojimo
instrukcijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijq i3saugokite, kad galétuméte
naudotis ja véliau arba perduoti kitam savininkui.
> Prie3 pradédami naudoti, butinai perskaitykite saugos nuo-
rodas!
— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos nuorody galima
sugadinti prietaisq ar sukelfi pavojy naudotojui ir kitiems as-
menims.

Savavalisky pakeitimy ir permontavimy draudimas

DraudZiama atlikti prietaiso pakeitimus arba gaminti pagalbi-

nius prietaisus. Tokie pakeitimai gali bati Zmoniy susizalojimo ir

netinkamo veikimo prieZastimi.

> Priefaisq remontuoti leidZiama tik tam jgaliotiems ir mokytiems
asmenims. Tam reikia visada naudoti ,Wirth” originalias at-
sargines dalis. Taip garantuojama, kad bus i3laikytas prietaiso
saugumas.

Sios instrukcijos Zenklai ir simboliai

Sios instrukcijos Zenklai ir simboliai turi Jums padéti greitai ir

saugiai naudotis 3ia instrukcija ir masina.

Informacija informuoja Jus apie efekty-
viausiq arba praktiskiausiq prietaiso ir Sios
instrukcijos naudojima.
> Veiksmy vykdymo Zingsniai
Apibrézta veiksmy vykdymo Zingsniy seka padeda Jums tinka-

mai ir saugiai naudoti.

v Rezultatas
Cia rasite apradytq veiksmy vykdymo Zingsniy sekos rezultatq.

[1] Pozicijos numeris
Pozicijos numeriai tekste pazyméti lauztiniais skliaustais [].
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Prietaisq laikyti vulkums pasieki je vietoj
Asmenys su rib fiziniais, profiniais ar senso-
is sugebéjimais arba neturintys patirties ir

iy gali dirbti su prietaisu tik vadovaujami ir pri-
ZiOrimi patyrusio asmens.

Naudokite transporto priemonéms su 12 V elek-
tros tinklo jtampa.

Pries kiekviena naudojima isitikinkite, kad prie-
taisas arba jkrovimo ir pagalblmo paleidimo siste-
mos kabeliai yra isti. Nenaudokite prietaiso, jei
jis arba kabelis yra pozelstos

Prietaisq naudokite gerai védinamoje patalpoje.
Nenaudokite prietaiso ant lengvai deganéiy me-
dzZiagy (pvz., popieriaus, audiniy ir pan.) arba
lengvai uzsideganéiy medziagy ar sprogioje
aplinkoje.

Krovimo proceso metu niekada nepalikite prie-
taiso be prieZidros.

Taip pat laikykités akumuliatoriaus gamintojo
saugos reikalavimy.

Prietaisq saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar kity
3ilumos 3altiniy, arba labai aukstos (karstis transporto prie-
monéje) ar labai Zemos temperatiros (neigiama temperatira
Ziemq), didelés vibracijos arba drégmés.

Prietaisq laikykite dengtoje ir sausoje aplinkoje,
esant sandéliavimo temperatirai nuo -20 °C iki
25 °C.

Stebékite, kad akumuliatoriaus gnybtai niekada nesiliesty
tarpusavyje arba nebity sujungti vienas su kitu laidZia me-
dziaga.

Jokiu budu neatidarykite prietaiso.

Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus ir at-
sargines dalis.
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Art. 0772 070 000
Vardiné jtampa 12V DC
Vidinis akumuliatorius ligio jony
Pradiné srové ~ 600 A
Maks. srové 2000 A
I3vedimo USB 5V/21A
Jvedimo ,Mircro” USB 5V/21A
Apsaugos laipsnis P65
Darbiné temperatiira -30 °Ciki +50 °C
Krovimo temperatira 0 °Ciki +40 °C
Matmenys 25,2x13,2x6,4cm
Svoris 2,25 kg

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisq reikia naudoti transporto priemonéms paleisti, kuriy
elektros tinklo jtampa yra 12V, jei transporto priemonéje jmontuoty
baterijy paleidimo galia yra per maza.

Ji taip pat galima naudoti i¥oriniams prietaisams per USB jkrauti. Jei
naudojama ne tiems tikslams, kurie i$vardyti ank3&iau, tai laikoma,
kad naudojama ne pagal paskirtj.

Uz nuostolius, patirtus naudojant ne pagal paskirtj,
atsako naudotojas.

Prietaiso elementai

Apzvalga (I pav.)

1 Sviesadiodis jjungimo 7 ,Manual Override” mygtu-
/ i§jungimo indikatorius as
(baltas) 8 USB kabelis

2 Jungiklis 9 USB krovimo adapteris,

3 Sviesadiodis gedimy skirtas 230 V
indikatorius (raudonas) 10 USB krovimo adapteris,

4 Akumuliatoriaus buklés skirtas 12 V transporto
rodmuo priemonés Sakutés lizdui

5 ,Boost” dviesos diodas 11 Pagalbinio paleidimo
(baltas) sistemos kcEelis

6 Llight” rezimo mygtukas

N
N



L ==

Démesio!

» Kraudami naudokite kartu tiekiamg USB kabelj [8] su kartu
tiekiamais adapteriais (12 V arba 230 V) arba junkite prie
tinkamos USB sgsajos.

> Prie3 prijungdami krauti, i$junkite prietaisq.

Nuoroda
0 Prie§ pirmg naudojimq prietaisq kraukite 24 valandas!

> Prietaiso jkrovimo lizdo jéjimo USB sujunkite su USB kabeliu [8]
ir atiinkamu adapteriu.

Nuoroda
0 |krovimo metu vidinio akumuliatoriaus jkrovimo bukle

rodo keturi jkrovimo biuklés $viesos diodai.

v Krovimo proceso metu $viesos diodai létai pulsuoja, kol vidinis
akumuliatorius pilnai jkraunamas.

v’ Pasiekus visq jkrovimo talpg, nuolatos $viecia Zalias 100 % $vie-
sos diodas, ir uzgesta kiti like 3viesos diodai 25 %, 50 %, 75 %).

v Zalias 100 % $viesos diodas retkarciais mirksi (jkrovos islaiky-
mas).

> Po krovimo priefaisq atjunkite nuo maitinimo 3altinio.

Transporto priemonés variklio paleidimas

naudojant iSorinj akumuliatori

Pavojus dirbant 3alia transporto priemoniy akumuliato-
riy (Svinas ir rogstis)!

2 Naudojimo metu akumuliatoriai i$skiria sprogiy
dujy!

> Dévekite tinkamus apsauginius drabuZius ir
naudokite akiy apsaugq.

» Niekada nerikite $alia akumuliatoriaus arba
nenaudokite atviros ugnies, venkite kibirk3ciavimo.
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Démesio!

» Nenaudokite prietaiso, kai jis prijungtas prie jkroviklio!

» Prie$ naudojimq prietaisq reikia visiskai jkrauti, priesingu
atveju gali nukentéti vidinis akumuliatorius.

» Prie3 pagalbinj paleidimg nuvalykite jungtis (akumuliatoriaus
polius ir kabelio jungtis).

> Atkreipkite démesj, kad pagalbinio paleidimo sistemos
kabeliai bty tinkamai prijungti prie teigiamojo ir neigiamojo
poliy [11].

» Naudokite transporto priemonéms su 12 V elektros tinklo
jtampa.

v

Patikrinkite, ar i§jungtos visos transporto priemonés apkrovos

(radijas, Zibintaiir t. t.).

I3junkite transporto priemonés uzdegimo sistemq ir iStraukite

uzdegimo rakiq.

Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas.

Sviesadiodis jjungimo / i§jungimo indikatorius (baltas) [1] yra

i$jungtas.

Pirmiausia raudonos spalvos teigiamgjj gnybtq prijunkite prie

transporto priemonés akumuliatoriaus teigiamojo poliaus.

Po to juodos spalvos gnybtq prijunkite prie ant transporto

priemonés kébulo esanéio tinkamo jzeminimo tasko arba pasi-

rinkfinai prie transporto priemonés akumuliatoriaus neigiamojo

poliaus.

> Paspauskite jungiklj [2].

v Visi 3viesos diodai mirksi.

v Jei transporto priemonés akumuliatorius yra tinkamai sujungtas
su prietaisu, uzsidega ,Boost” 3viesos diodas (baltas) [5].

> Paleiskite transporto priemonés variklj.

Nuoroda
0 Jei variklis nepradeda veikti per 3-8 sek., sustabdykite

paleidimo procesq. Palaukite ne trumpiau kaip 30
sekundziy ir bandykite i3 naujo.

v v v

v

Démesio!

» Nebandykite paleisti daugiau nei penkis kartus i eilés per
15 min.

» Po penkto bandymo leiskite 15 min. priefaisui atausti, pries
bandydami dar kartq.
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> Prietaisq jjunkite pagrindiniu jungikliv [2].

v Sviesadiodis jjungimo / i§jungimo indikatorius (baltas) [1] yra
iSjungtas.

» Pirmiausia nuimkite juodos spalvos gnybtq, po to - raudonos
spalvos gnybtq.

> Vél kraukite prietaisq kaip apradyta.

»Manual Override” rezimas

A PAVOJUS!

Pavojus dél kibirki¢iavimo ir didelio karicio
A 2 Sioje funkcijoje yra i$jungta apsauga nuo kibirks&iy

ir poliy sukeitimo. Galimos srovés iki 2000 A.

» Siq funkcijq naudokite labai atsargiai ir tik
isimtinais atvejais.

» 13 anksto patikrinkite transporto priemonés
akumuliatoriaus poligkumg.

» Ypaé atkreipkite démesj, kad raudonas teigiamojo
poliaus gnybtas bty prijungtas prie teigiamojo
poliaus, juodas neigiamojo poliaus gnybtas -
prie transporto priemonés akumuliatoriaus arba

transporto priemonés jZeminimo tasko.

> Raucﬁmo teigiamojo poliaus gnybtu niekada
nelieskite juodo neigiamojo poliaus gnybto arba
transporto priemonés jZzeminimo tasko.

» Nenaudokite Sios funkcijos, jei abejojate.

Nuoroda
,Manual Override” rezimas taikomas labai i$sikrovu-

siems transporto priemonés akumuliatoriams (jtampa
mazesné nei 2 V). Jei transporto priemonés akumulia-
toriaus jtampa yra mazZesné nei 2 V, ,Boost” 3viesos
diodas (baltas) [5] yra i§jungtas.

» Norédami jjungti ,Manual Override” funkciig, spauskite ,Ma-
nual Override” mygtukq [7] 3 sekundes.

v ,Boost” $viesos diodas (baltas) [5] dabar pradeda mirkséti.
Prietaisas persijungé | ,Manual Override” rezimq.
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~Powerbank” funkcija

> [3orinj prietaisq, pvz., iSmanyjj telefong arba plan3etinj kom-
piuteri, sujunkite su USB isvedimo lizdu, kad jkrautuméte i3orinj
prietaisq.

Ki$eninio Zibintuvélio funkcija

> Paspauskite ,Light” rezimo mygtukq [6], kad jjungtuméte vidinio
apdvietimo 3viesos diodg.

> Spausdami toliau, keigiate rezimg.
Darbo rezimas:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > Mirks. > Blyks. > [3j.

v

Akumuliatoriy jkraukite i3 karto po pirkimo, po kiekvieno naudo-
jimo arba kas 30 dieny kraukite ne trumpiau kaip 24 val.
Prietaisq saugokite nuo drégmes.

Prietaisq valykite tik sausa $luoste.

Statmenai pastatytq prietaisq sandélivokite dengtoje, vésioje ir
sausoje vietoje.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

vwyy

v

Pastabos dél gedimy paieskos

Gedimas PrieZastis ir pasalinimas
Sviesadiodis gedimy indika-  Patikrinkite poliskumaq i, jei reikia,
torius (raudonas) [3] $viecia i pakeiskite.

pastoviai.

Sviesadiodis gedimy indika-  Prietaisas yra per iltas, leiskite
torius (raudonas) [3] mirksi,  jom atvésti.

poliskumas yra teisingas.

Transporto priemonés Prijungto transporto priemonés
variklio nepavyksta paleisti,  akumuliatoriaus jtampa yra
polidkumas yra teisingas. mazZesné nei 2 V, i§junkite visas

transporto priemonés apkrovas
ir pabandykite dar kartq arba

naudokite ,Manual Override”

rezimq.
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Elekirinius prietaisus, priedus ir pakuotés medZiagas
reikia perduoti erdirﬁﬁ aplinkai nekenksmingu
bodu. Tik ES 3alims: Elektrinio prietaiso nemeskite i
buitines atliekas! Europos Bendrijy direktyva
2012/19/EB ir su ja susije nacionaliniai teisés aktai
reikalauja, kad nebetinkama naudoti elektros ir
elektroniné jranga bity surenkamai atskirai ir
ekologiskai utilizuojama.

Siam ,Wirth” prietaisui mes suteikiame nuo pirkimo datos galio-
janciq garantijq, priklausiangiq nuo jstatyminiy / 3alyje galiojangiy
nuostaty (pirkimg jrodo sgskaita arba vaZztarastis).
Atsiradusi zala 3alinama, pateikiant pakaitinj prietaisq arba
remontuojant. Garantija netaikoma nuostoliams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo.

Pretenzijos gali biti pripazintos galiojanciomis tik tuo atveju, jei
neidardytas prietaisas yra perduodamas , Wirth” filialams, Jus
aptarnauvjanéiam , Wisrth” atstovui arba , Wiirth” jgaliotai klienty
aptarnavimo tarnybai.

Galimi techniniai pakeitimai.

Uz spaudos klaidas mes neatsakome.

Sis prietaisas tenkina visas su CE atitiktimi susijusias normas ir
standartus.
Pakeitus prietaisq, daugiau neuZtikrinama atitiktis $ioms normoms.
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Plrms ierices pirmas lietoSanas reizes
siet So lietosanas instrukciju un

Uzglabaiiet 3o lieto3anas instrukciju vélakai lietosanai
vai nGkamajam ipasniekam.
> Pirms pirmas lietoSanas reizes noteikti izlasiet drosibas nora-
dijumus!
— Ja neievéro lietodanas instrukciju un drosibas noradijumus,
var rasties bojajumi iericei un riski operatoram un citam per-
sonam.

Patvaligu izmainu un péarbives aizliegums

Aizliegts iericei veikt izmainas vai izveidot papildierices. Sadas

izmainas var radit miesas bojgjumus un klidainas darbibas.

> lerices labo3anas darbus drikst veikt tikai §im nolokam piln-
varotas un apmécitas personas. Turklat pastavigi izmantojiet
Wiirth originélas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosing, ka sa-
glabasies ierices drosiba.

boli

apalidz jums atri un drosi

Sis instrukcijas zimes un si
Zimém un simboliem $aja instrukci
lietot instrukciju un masinu.

informé par visefektivako vai
praktiskako ierices un 3is instrukcijas
lietoSanu.

ibas darbibas
Rictbas darbibu definétd seciba atvieglo jums pareizo un
droso lietoanu.

v Rezultéts
Seit jUs atradisiet ricibas darbibu secibas rezultata aprakstu.

[1] Pozicijas numurs
Pozicijas numurus teksta apzimé ar kvadratiekavam [ ].
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Uzglabadijiet ierici bérniem nepieejama vieta.
Cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam
un garigajam spéjam vai, kuriem ir nepietiekama
pieredze un/vai zina$anas $adas ierices lieto-
$ang, drikst izmantot ierici tikai tada gadijumé, ja
tas atrodas par vinu drosibu atbildigas personas
vzraudziba.
Lietojiet tikai transportlidzekliem ar 12 V tikla
spriegumu.
Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai
iericei, ladésanas un iedarbinasanas palidzibas
kabelim nav nek&du bojajumu. Neizmantojiet ierici, ja
ta vai kabeli ir bojati
Izmantojiet ierici tikai labi ventilétas telpas.
Nedarbiniet ierici uz viegli uzliesmojosas pamat-
nes (piem., papirs, audums utt.) vai uz viegli uz-
liesmojosiem materialiem vai spradzienbistama
vidé.
t&dé;anas laika neatstajiet ierici bez uzraudzi-
as.
levérojiet ari akumulatora raZotaja drosibas no-
radijumus.
Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem vai citiem siltuma
avotiem, vai Tpasi augstai (aizvérta automasing) vai zemai
temperatirai (sala ziema), spécigam vibracijam vai mitrumam.
Glabaijiet ierici telpa un sausa vidé, kura glabasa-
nas temperatira ir no -20 °Clidz 25 °C.
Uzmaniet, lai akumulatora spailes nekad nesaskartos vai ne-
savienotos ar vaditspéjigu materidlu.
Nekada gadijuma neatveriet ierici.
Izmantojiet tikai originadlos Wirth piederumus un
rezerves dalas.
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Prece 0772 070 000
Nomindlais spriegums 12V DC
iekséjais akumulators Litija jonu
Sékuma strava ~ 600 A
Maks. strava 2000 A

USB OUT 5V/2,1A
Mircro USB IN 5V/21A
Aizsardzibas pakdpe P65

Darba temperatiira no -30 °Clidz +50 °C
Glabasanas temperatira no 0 °C lidz +40 °C
|zméri 25,2x13,2x6,4cm
Svars 2,25 kg

Noteikumiem atbilstosa lietosana

|zmantojiet ierici transportlidzeklu ar 12 V borta spriegumu palaisa-
nai, ja transportlidzekrijiemonlélaiiem akumulatoriem ir parak maza
palaidanas jauda.

To iesp&jams izmantot Gréju iericu uzladei, izmantojot USB. Jebkura
lieto3ana, kas neatbilst §im mérkim, ir uzskatéma par noteikumiem
neatbilsto3u.

Par boiajumiem, kas radusies il i bil
Sas lietoSanas rezultata ir atbildigs lietotajs.

lerices elementi

Parskats (l. att.)

1 Gaismas diodes iesl./izsl. 7 Taustind Manual Override
indikécija (balta) 8 USB kabelis
leslegsanas/izslegsanas 9 USB uzlades adapters
10

2

sledzis (230V)

3  Gaismas diodes kladas USB uzlades adapters (12
indikécija (sarkana) V automobija kontaktligz-
4 Akumulatora statusa da)

indikéacija 11 ledarbinaianas palidzibas
5 Boost gaismas diodes kabelis

(balta)

6 Tausting Light Mode

8

1
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levéribai !

» Uzladei izmantojiet komplekia esoso USB kabeli [8]
savienojuma ar komplekta eso3ajiem adapteriem (12 V vai
230 V) vai pieslédziet to piemérota USB saskarné.

> |zsledziet ierici, pirms pieslédzat to uzladei.

Norade
0 lekartu pirms pirmas lieto3anas uzladet 24 stundas!

> Savienojiet ierices USB-In uzlades ligzdu ar USB kabeli [8] un
atbilsto$o adapteru.

Norade
0 Uzlades laika iekséja akumulatora uzlades stavokli

norada statusa uzlades gaismas diodes.

v Uzlades laika gaismas diodes 1éni pulsé, lidz ieks&jais akumula-
tors ir pilniba uzladats.

v Sasniedzot maksimalo uzlades kapacitati, zala gaismas diode
100 % spid pastavigi un péréjas gaismas diodes (25 %, 50 %,
75 %) izsledzas.

v’ Zala gaismas diode 100 % ik pa laikam mirgo (uzlades
saglabasana).

> Abvienojiet ierici péc ladésanas no barodanas avota.

Transportlidzekla motora aréja palaiSana

Risks, stradajot transportlidzeklu akumulatoru tuvuma

(svina skabe)!

2 Akumulatori ekspluatdcijas laika rada spradzien-
bistamas gazes!

» Valkaijiet piemérotu aizsargapgérbu un
aizsargbrilles.

» Nekad akumulatoru tuvuma nesmékéjiet, nelietojiet
atklatu liesmu un izvairieties no dzirkste|u ra3anas.
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levéribai !
Neizmantojiet ierici, kamér ta ir pievienota pie ladésanas
ierices!
Pirms lietoSanas vienmér pilnigi uzladéjiet ierici, pretgja
gadijuma var sabojat ieks&jo akumulatoru.
Pirms katras palai$anas palidzibas izmantodanas nofiriet
pieslégumus (akumulatora polus un kabelu pieslégumus).
Nodroginiet, lai iedarbinasanas palidzibas kabeli tiktu pareizi
pieslégti pie plusa un minusa [11].
Lietojiet tikai transportlidzekliem ar 12 V fikla spriegumu.

YV V V V V

» Parbaudiet, vai visi transportlidzek|a patérétdii (radio, lukturi
u.tt) ir izslégti.

> |zslédziet transportlidzekla aizdedzi un izpemiet aizdedzes
atslegu.

» Parbaudiet, vai ierici ir izslégta.

v Gaismas diodes iesl./izsl. indikacija (balta) [1] ir izslégta.

» Vispirms pievienojiet sarkano plusa spaili pie transportlidzekla

akumulatora plusa pola.

P&c tam pievienojiet melno spaili pie transportlidzekla virsbaves

piemérota zeméjuma punkia vai péc izvéles pie transportlidzekla

akumulatora minusa pola.

» Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas sleédzi [2].

v’ Visas gaismas diodes mirgo.

v Ja transportlidzekla akumulators ir pareizi savienots ar ierici,
ieslédzas Boost gaismas diode (balta) [5].

> Palaidiet transportlidzekla motoru.

v

Norade

Ja motors neiedarbinas 3-8 sekunzu laika, apturiet
palaianas procesu. Pagaidiet vismaz 30 sekundes un
méginiet vélreiz.

levéribai !
» Neveiciet vairak ka piecus iedarbina$anas méginajumus
15 minisu laika.
» Pirms turpinat darbu, |auijiet iericei péc piekta mégingjuma
iericei 15 minites atdzist.
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> Arieslegsanas/izslégsanas slédzi [2] iesledziet iekartu.
v Gaismas diodes iesl./izsl. indikacija (balta) [1] ir izslégta.
> Vispirms nonemiet melno spaili un péc tam sarkano spaili.
» Uzladéjiet ierici ta, ka apraksfits.

Papildu funkcijas

ReZims Manual Override
A\ BISTAMI !

Risks, ko rada dzirkste|u ra3anas un liels karstums
A 2 Aizsardziba pret dzirkstelém un polu sajauksanu
3aja rezima ir izslégta. lesp&jama strava lidz
2000 A.

» |zmantojiet 3o funkciju Tpasi uzmanigi un tikai
iznémumu gadijumos.

» Pirms tam precizi parbaudiet transportlidzekla
akumulatoru polaritdti.

» Precizi parbaudiet, vai sarkanas plusa polu
knaibles botu pieslégtas plusa polam un
melnas minusa pola knaibles - transportlidzekla
akumulatora minusa polam/masas punktam.

» Nekad nepieskarieties ar sarkanajam plusa
polu knaiblém melnajam minusa pola Encliblém/
transportlidzekla masas punktam.

» Neizmantojiet $o funkciju, ja neesat par to drogs.

Norade
ReZims Manual Override tiek izmantots akumulatoriem

ar dzilo izladi (spriegums mazdks neka 2 V). Ja trans-
portlidzekla akumulatora spriegums ir mazéks neka 2 V
liegt, Boost gaismas diode (balta) [5] ir izslégta.

> Lai ieslégtu funkciju Manual Override, turiet nospiestu taustinu
Manual Override [7] 3 sekundes.

v Boost gaismas diode [5] sak mirgot. lerice ir parslégusies
rezima Manual Override.
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Funkcija Powerbank

> Lai veiktu aréjas ierices uzladi, savienojiet aréju ierici, pieméram,
viedtalruni vai plansetdatoru ar USB izejas ligzdu.

Kabatas lukturisa funkcija

> Nospiediet taustinu Light Mode [6], lai ieslégtu ieksgjo gaismas
diodes gaismu.

> Katru reizi nospiezot 3o taustinu, nomainds rezims.
Darbibas rezims:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Mirgo3ana > Stroboskops >
Izslegts

Apkope / kopsan

Uzladgjiet akumulatoru tiedi péc iegades, péc katras lietosanas
reizes, ka ari ik péc 30 dienam vismaz 24 stundas.

Sargdiiet ierici no mitruma un slapjuma.

Tiriet ierici tikai ar sausu dranu.

Uzglabaiiet ierici vertikala pozicija zem nojumes, vésa un sausa
vieta.

Pirms katras izmanto$anas parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.

Traucéjums Célonis un novérsana
Gaismas diodes klidas Parbaudiet polaritati un nepiecie-
indikacija (sarkana) [3] spid  Samibas gadijuma nomainiet to.
pastavigi.

v

v

v

v

v

Ja gaismas diodes kladas lerice ir parak karsta - |aujiet tai
indikacija (sarkana) [3] atdzist.

mirgo, polaritdte ir pareiza.

Transportlidzekla dzingju Pieslégta transportlidzek|a akumu-
nav iespéjams iedarbinat, latora spriegums ir mazdks nekd
polaritate ir pareiza. 2V, izsledziet visus transportli-

dzekla patérétajus un méginiet
atkértoti vai ari izmantojiet rezimu
Manual Override.
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Elekiroierices, piederumi un iepakojumi janodod
atkartotai parstradei atbilstosi apkartéjas vides
prasibam. Tikai ES dalibvalstis: Neizsviediet
elektroierici sadzives atkritumos! Saskana ar Eiropas
Direkfivu 2012 / 19 / ES par elekirisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas transponé-
jumu naciondlaja likumdosana vairs lieto3anai
nederigas elektroierices ir atseviski jasavac un janodod atkartotai
parstradei atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Sai Wirth iericei més sniedzam garantiju saskana ar likumdozana
noteiktajam/attiecigas valsts prasibam, sakot ar pirkuma datumu
(pieradijums - rékins vai preéu pavadzime).

Radusos bojdjumus noveérs, veicot rezerves piegadi vai labosanas
darbus. Bojajumi, kas izskaidrojami ar nelietpratigu apiesanos,
netiek ieklauti garantija.

Reklamacijas var tikt atzitas tikai gadijumé, ja ierici neizjaukta
veida nodod Wiirth filiGle, tuvakajam Wirth tirdzniecibas parsta-
vim vai Wirth pilnvarotam servisa uznémumam.

Paturétas tiestbas veikt tehniskas izmainas.

Més neuznemamies atbildibu par iespiedkladam.

CE atbilstibas deklara

Siierice atbilst visiem CE atbilsfibai nepiecie3amajam normém un
standartiem.
Izmainot ierici, 3o standartu ievéro3ana vairs netiek garantéta.
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Mepea nep P pubop
NPOYUTAITE 3TY MHCTPYKLUMIO MO 3KCAyara-
UMM 1 AelCTBYHTE B COOTBETCTBUM C HEM.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO 3KCMyataumm ans
uoaneﬁLuero NONb30BAHMA MU ONg nocnenyrouero
Bnagensua.

> O6s30TeNLHO NPOYTUTE YKA3AHMS NO TeXHMKE 6e30MacHOCTH

nepen NepebIM BBOAOM B aKcrnyaraumio!

— Tpu HeBbINONHEHMM TPeBOBAHMIM MHCTPYKLUMM MO 3KChy-
ataumm m I'IPCIBMJ'I TEXHUKKN 6e3OI'IQCHOCTM BO3MOXHO no-
BpexnaeHune |'|PH6OPC1, a TAaK>Xe BO3HUKHOBEHME OMNACHOCTH
Ans 06Cny>XMBAIOWEro NEPCOHANa M APYMX MM

3anp X 7 u nep 6 PYA

30npe|-|-lQeTCﬂ BHOCMUTb MU3MEHEHMA B KOHCTPYKLMIO NpKn-

60pa MNK CO3NABATL NONONHMTENbHbIE YCTPONCTBA. TakMe

M3MEHEHWS MOTyT NPUBECTH K TPOBMAM M HENPABUILHOMY

bYHKUMOHMPOBAHMIO.

> PemoHT npubopa paspelaercs NPOBOAMTb TONbKO YNOMHO-
MOYEHHbIM U D6y‘4€HHbIM nMuam. BCefﬂO HeO6XOﬂMMO uc-
NonNb30BATb OPUTHMHATNbHbIE 3ANYACTM KOMNAHWK WUI’"h 3T0
nossonut obecneunts GesonacHocts npubopa.

M B W MHCTPYKUMKN

3HOKM M CMMBOTTbI B IAHHOM MHCTPYKLMM LOMXKHBI NOMOYL Bam
HAYUYMTbCS BbICTPO 1 BE30NACHO NONbIOBATLCS MHCTPYKLMEN M
YCTPOMCTBOM.

Unud Ps TC o
Pop F
6 pdexr WY NPAKTUYHOM
MCNOJIb30BAHUM YCTPOWCTBA U AAHHON
MHCTPYKUUK.

> MocnepoBarenbHOCTb AeHCTBUN
OnpeneneHHuﬂ nocnenoBaTenibHOCTb BbINONTHEHMS OI'IepOLlMﬁ
ynpoLiaeT npaeunbHoe 1 6e30nacHoe MCNonb3oBaHue.
v’ Pesynbrar
31]er onucelBaeTCs pesynhmT nocnenoBaTenbHOCTU BbINON-
HEHMS onepaLmi.
[1] Homep nosnuum
HOMepG I'IOBML[Mﬁ I'IpMBOIlﬂTCSl B TEKCTe B KBGﬂpOTHbIX
ckobkax [ ].
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XpaHuTte ycTpoicTBO B HEAOCTYNHOM AN AETe
mecre.

JNuua c orp P YMCTBEH-
HbIMMX UM TAMU WU 633
ONbITA U 3HAHUN Mory'r OGCIIY)K"BUTI: I'IPHSOP
TONBKO MO ONBITHBIM Py TBOM M
WUcnonbayiite T B BT 6unax c 6opr:

HanpsbkeHuem 12 B.

Mepea kaxxabiMm ucnonb3osaHuem ybeaurecn, uro
HQ YCTPOWCTBE, 3APSAHOM UM crapTepHom kabene
OTCYTCTBYIOT NOBpeXaeHus. He vcnonesyitre ycrpoit-
CTBO, €CNIM OHO MNK KABENM NOBPEXAEHbI.

MpumeHsiiTe yCTPONCTBO T B XOp p

TP X X

He akcnnyarupyiire ycrpoucrao Ha N1erko Boc-
Xcsl marep x (Hanp p, Ha

6ymure, TekcTune n 'I'.A.) WX BO B3pPbIBOOMNACHOM

OKpY)XeHuu.

Bo Bpems 3apsiaku He ocrasnsiite ycrpoiicreo 6e3

npucmorpa.

YuutbiBaiTe TaKKe yKasaHus no texHuke 6esonac-
HOCTU NPON3BOAUTENSI AKKyMynsITOpa.

He nonsepraiite yctpoiictao BO3AEMCTBMIO NPAMBIX CONHEY-
HbIX NTy4eit UMK APYIMX MCTOYHMKOB TEMNA, O TAKXE OYeHb
BLICOKMX (CKOMNeHWe Tenna B aBTOMoBMNE) nn oueHb Hus-
KMX TeMnepatyp (MMHyCOBbIE TEMMEPATYPbI 3MMOV), CUMbHBIX
BMGpuuMﬁ WUNU BNAXHOCTM.

XpaHnute npubop B KPLITOM U CyXOM OKPYKEHUM
npu remneparype ot -20 °C go 25 °C.

Cnenure 3a Tem, 4TOBbI KNEMMbI GKKYMYNSTOPQ HM B KOBM
Cnyyae He COMPMKACANMCh M HE COEAMHSANMCH TOKONPOBOAS-
WMM MATEPUANOM.

Hu B koem cnyuae He oTKpbIBaiiTEe yCTPOHCTBO.
WUcnonebayiite Tonbko opur

HocTu u 3anuactu komnanuu Wiirth .
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TexHuueckue xa PAKTEpPUCTUKMN

Apr.

0772 070 000

HomumHansHoe HanpaxeHue

12 B nocr. Toka

BHyTpeHHuit akkymynstop

TIUTHH-MOHHBIN

Myckoso# Tok ~ 600 A
Make. Tok 2000 A
BbIXOO USB 5B/2,1A
BXOL Mircro USB 5B/2,1A
CreneHb 3awuTbl P65

Pabouas temneparypa

or1-30 °C o +50 °C

Temnepatypa 3apsankm

o1 0 °C po +40 °C

Pasmepsi

252 %x13,2% 6,4 cm

Bec

2,25 kr

UcnonbzoBaHUE MO HA3HAYEHUIO

YcTpoicTBo Mcnonb3yeTcs Ang 3anycka astomobuneit ¢ Hanpsxe-
Huem 6optosoit cet 12 B, ecnu yctanosneHHbie B asTomobune
QKKYMYnSITOpbl UMEIOT HEAOCTATOYHYHO MYCKOBYH MOLHOCTb
KpOMe TOTO, OHO MOXET UCMNOMb30BATLCA ANS 3APAAKU BHELWHUX
yctpoicts yepes USB. Mio6oe MHOe NpuMeHeHie cuntaetcs

NPUMEHEHUEM HE MO HA3HAYEHMIO.

3a y|.|.|ep6, BO3HUKLUMI BCNEACTBUE UCMONb3OBAHMUS HE

no oT

TeNb.

OGsop (puc. 1)

CeetoamonHbIi MHAMKA-
Top BKN./BbIKN. (GEnbiii)

2 Buikniouatens

3 CsetopmonHbIi MHAK-
KATOP HEMCNPaBHOCTEN
(kpacHbir)

4 WHomkatop cocTosHMs
akKymynstopa

5 CeertoanonHsiit MHAMKATOP

pexuma Boost (6enbiii)

6 Knonka pexuma boHapmka

Knonka pyuHoit koppek-
umm

Kab6ens USB

3apsanbin apantep USB
ans 230 B

3apsaHbin anantep USB
AN aBTOMOBULHOM
posetkn 12 B
CraprepHbiit kabens
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> [Lns 30psaKM MCMOMb3yiTe BXOASLMIA B KOMNIEKT NOCTABKM
kabenb USB [8] 8 couetanmu ¢ npunaraemsimm anantepamu
(12 B nnm 230 B) mnm c nonxonsiwmm USB-uHtepdesicom.

> Boiknioumte yCTPOICTBO, MPEXAe YeM NOAKMKONATb €ro ANs 3aPSAKM.

Ykaszanue
Mepen nepsbiM NPUMEHEHMEM 30PSAMTL YCTPOMCTBO B
TeyeHue 24 yacos!

» Coenunure 3apsnHoe rHesno USB-In yctporictea ¢ kabenem
USB [8] 1 cootsetcTaytowm anantepom.

Ykaszanue

Bo BpeMms 3apsnki ypoBeHb 3apsand BHYTPEHHErO akKy-
MyRSTOpa OTOBPAXKAETCS YETbIPbMS CBETOAMOAHBIMM
MHIIMKGTOPGMM COCTOfIHMA BGPﬂII.Cl.

v CBetonmnonsl MEANeHHo NynsCUPYHOT BO BPEMS 3aPSAKM A0 Tex
nop, MOKA BHYTPEHHMI QKKYMYNSTOP HE 3APSAMTCS MONHOCTBIO.

v Ecnu BOCTUIHYT NOMHbIN YPOBEHb 30PSAQA, NOCTOSHHO rOPUT
senenbit ceetopuron 100 %, a octansHele ceetopuonsl (25 %,
50 %, 75 %) rachyr.

v 3enenbiit ceetoanon 100 % spems ot BpemeHu muraeT (coxpa-
HeHue 3apana).

> [Mocne 30psakK OTCOEAMHMTE YCTPOMCTBO OT UCTOUHMKA MUTAHMS.

30|'IYCK ABurarens asromobuns or BHewHe
AKKymynsartopa

OnacHoctb Bo Bpems paboTbl B6NM3K aBTOMOGMNL-

HbIX GKKYMynSTopoB (anekrponu)!

> Bo Bpems paboTbl GKKyMynsTOpsI BLIAENSIOT
B3PbIBOONACHbIE ra3bi!

> Mcnonbsyiite nonxonsiuyio 3aimTHYIO Onexmy 1
CPEeACTBA 3aLUMTHI a3,

» Hu 8 koem cnyuae He kypure B6AU3N
QKKYMYTSTOPQ M HE MCMOMb3YHTE MCTOUHMKM
OTKPBITOrO OrHS, M3beraiTe 06PA3OBAHMS MCKP
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BHumaHmue!

He vcnone3yrite ycTpoiicTBo, ecniv OHO MOAKMIOYEHO K
30pSOHOMY YCTPOMCTBY.

[Nepen Mcnonbk3oBaHMeM BCETAA NOMHOCTBIO 3APSXKATL YCTPOM-
CTBO, MHQUE MOXET BbITh MOBPEXAEH BHYTPEHHMP KKYMYNSTOP.
Mepen obneryeHnem 3aMycka OUUCTUTE PAIBEMBI
(nontocHble BbIBOAbI M KaBenbHbIE BBOAbI).

Cnenue 3a TeM, 4To6bl cTapTEpHbIe KABemnu NPABUNLHO MOAKIIO-
4aNKCh K MONOXMTENLHOMY W OTpMLATENbHOMY 3akumam [11].
Mcnonb3syiite Tonbko B aBTomobunsx ¢ 6optosbim
HanpsxxeHuem 12 B.

YV V V V V

> nPOBEPbTe, BbIKNTKOYEHbI NN BCE I'IOTpe6MTeJ'IM B OBTOMD6VIJ'|€
(paauo, dapei n . a.).

> BHKI'”OL{MTE 3QKHUraHue UBTOM06V1]—|“ U U3BNEKUTE KITHOY 3QXKUTaHUA.

> [MpoBepbTe, BLIKMOYEHO U YCTPOMCTBO.

v CeetoauonHsist nHankatop ekn./seikn. (Gensisi) [1] He ropur.

> CHauana noacoenmHmTe KPACHYHO MONOXMTENbHYIO KNeMMy K

nOnO)KMTeanOMy nOﬂlOCy UKKyMynﬂTOPﬂ OBTOMO6Mnﬂ.

3GTeM noacoeauHuUTe qepHyPO KneMMy K nOﬂXOﬂﬂLLlelZ macce

HQa KYBOBe OBTOMO6M]’|9 Un1 B Kayectese onuuu K OTpMLlUTenb'

HOMY 3QXKMMY OBTOMOBMIBHOTO OKKYMynSTOpa.

> Haxxmure sbiknioyatens [2].

v’ Bce cBetoanonbi MUraior.

v Ecnnt aBTOMOGMABbHBIFM OKKYMYNSTOP COEAMHEH C yCTPOMCTBOM
Haanexawmm O6p030M, BGrOpGeTCﬂ CBeTOﬂMOﬂHblﬁ HHHMKOTOP
pexuma Boost (6ensiii) [5]

> 3anyctute pBuratens asTomMobuns.

v

Ykasanue

Ecnu neuratens He 3anyckaercs 8 teuenme 3-8 cekyHn,
TO NpekpaTuTe npouecc anycka. Mopoxaunte He
MeHee 30 cekyHO M NOBTOPMTE MOMbITKY.
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BHumaHue!

» He nenaiitte 6onee natm nombiTok 3aMycka NOAPSA B TeueHme
15 MuH.

» Tpexne YemM NPOAOMXATL, AAMTE YCTPOMCTBY nocne
NSTOM MOMbITKM OXNAANTLCS B TEYEHUE 15 MUH.

> BkntounTe ycTpoiictso npu nomoluy sbikntouatens [2].

v’ CeetoanonHsI¥ MHankatop ekn./ssikn. (6ensiit) [1] He ropur.
> CHOYana OTCOEAMHUTE YEPHYHO KIIEMMY, O 3aTeM KPACHYHO.
» CHOBG 30paAMTe YCTPOIMCTBO, KAK OMMCAHO.

Pe>xxum pyuHoit koppekuun

A OMNACHOCTD !

OnacHocTb 1330 0BPA30BAHMS UCKP M BEICOKO

TeMneparypei

2 TIpK MCMONb30BAHMM 3TOM BYHKLMM NPOTUBOUCKPO-
BQS 30LUMTA M 3CLUMTA OT HENPABMMLHOM MNONSPHOCTM
neakTmeMpoBaHbl. BosmosxHa cuna toka no 2000 A.

» Wcnons3yiire aTy GyHKUMIO C KpaitHei
OCTOPOXXHOCTBIO U TONTbKO B UCKIMHOUMTENbHBIX CryqdaX.

> [NpensaputensHo TOUHO NPOBEpPLTE MONFPHOCTH
QBTOMOBMNBHOTO AKKYMYTSTOPA.

> BHumarensHo cneamre 3a Tem, YTOBbI KPACHbIM
MONOXMUTENbHBIA 3AXKMM noaKno4yanca K nono-
XKMTENBHOMY MOMIOCY, O YePHBIM OTPMLATENbHbIMA
30XWM - K OTpULIATENTbHOMY Nontocy GBTOMOsMﬂb—
HOTO aKKYMynSTopa/Macce asTomMobuns.

> Hu B koeM cnyuae He NpMKaCaTeCch KPACHBIM
NONOXMTENbHBIM 3AKMMOM K YEPHOMY
OTPULIATENLHOMY 30XKMMy/Macce Ha asTomobune.

» He ncnonsayrite aty dyHkumio, ecnn Bui He ysepebl.

Ykazanue

Pexum py4HOM KOppeKLMM Ucronbsyetcs ans my6oko
Pa3PAXKEHHBIX ABTOMOBMIbHBIX AKKYMynsTOpoB (Hanps-
xeHue meHee 2 B). Ecnu HanpsxeHue asTomobunsHo-
ro GKKyMyﬂﬂTOPO HUXe 2 B, CBeTOﬂMOﬂHHIZ HHHMKOTOP
pexuma Boost (6ensiit) [5] He ropur.
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> [Ing skntouermns GyHKUMM PYUYHOM KOPPEKUMM HAXMMTE KHOMKY
pyutoit koppekumn [7] v ynepxusarite ee Haxator B TeueHmne
3 cekyHa.

v Tenepb cBETOAMOAHBIN MHAMKATOP pexima Boost [5] Haumnaer
murath. [prbop nepekntounncs B pexmm pydHo KOppekLmm.

DYHKUNS XPAHUANLLA SHEPrumn
> UYrobbl 30paamTs BHEWHM npubop, Hanpumep, CMApThOH Mnn
NAGHILET, NOACOEAMHNTE €O K BbixonHoMy rHesmy USB.

DyHkuns poHapuka

> Haxxmure kHonky pexuma poHapuka [6], utobsi sknioumts
BCTpOeHHI:IlZ CBeTOﬂMOﬂHhIIZ UCTOYHMK CBETA.

> Tpu KOKOOM NOCNENYIOWEM HAXATHM MEHSETCS PEXMM.
Pexum paborbi:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > muratue > cTpob > Bbikn.

Texuuueckoe obcnyxusanme/yxon

> Cpasy xe nocne nokymnku 3apsamre akkyMynstop, a Takxe 3a-
PﬂXGﬁTe €70 NocCne KAXXAoro UCNonb30BAHMUS U Yepes KaXabie
30 aHet B TeueHme He meHee 24 yacos.

3aumiLaiTe YCTPOMCTBO OT ChIPOCTH M BIATH.

[lns unctkm yctpoiicTea Mcnonb3yitte TONbKo Cyxyto canderky.
XpaHuTe YCTPOMCTBO B BEPTMKAMLHOM MONOXKEHMM, NOA HABE-

COM, B CyXOM M NPOXNAAHOM MecTe.

Mepen kaxnbiM MCMONL3OBAHKMEM NPOBEPSITE YCTPOMCTBO HA

HaNUuKe NoBPEXAEHUM.

YKasaHusi No NoMcKy HeMCNpAaBHOCTEN

MpuunHa n cnocob

vvyy

v

Heucnpasnoctb ycTpanenus

CaetoamonHbiit uHamkatop  MMposepbTe NONFPHOCTL M NPy
HewmcnpasHocTel (kpac- HeoBX0AMMOCTH NOMeHSITE ee.
Hbiit) [3] ropur nocrostko.

CeetoamonHslit MHa- Yctpoiicteo neperpenocs, aairte
Kkarop HeMCI'IPGBHOCTEﬁ EMY OCTbITb.

(kpacHsirt) [3] muraer,
NONFPHOCTb NPABUALHAS.



e WURTH

MpuunHa n cnocob

ycTp

,D,BM[GTSI'II: OBTOMO6MI’IS| He HGI'IpSI)KeHMe NOAKNKOYEHHOro aB-
3anyckaetcs, NonapHOCTb TOM06MJ1I:HOI'O QAKKYMYnaTtopa HuxXe
NpaBMILHAS. 2 B, sbikntoumTe BCex notpebure-
nevt 8 asTomMobune 1 nosTopuTe
NOMbITKY MM UCMOMbIYITE PEXMM
PYUHOM KOppeKLMM.

SnekTponpubopsl, KOMANEKTYIOWME M YNAKOBOY-
Hbl€ MaTepMansl NOANEXAT NMOBTOPHOMY MCNOMNb30-
BHMIO 63 HOHECEHMS BPENa OKpyXatollelt cpene.
Toneko ans ctpan EC: He ytunusupyitte anektpout-
CTpyMeHT BMecTe ¢ GbitosbiM Mycopom! Cornacho
Esponetickoit anpeknse 2012 / 19 / EC o6
OTXOMAX DNEKTPUYECKOTO W INEKTPOHHOTO
O6OPYDOBGHHS| M HOLUMOHANbHBLIM 30KOHAM MO ee peanusaumm
SNEKTPOMHCTPYMEHTbI, HENPUIOAHbIE K MCMONb3OBAHUIO, NOMXKHbI
COBMPATLCS OTAEMBHO ANS MX [ANBHEMWIEN YTUAMIAUMM.

[ns nannoro msnenms komnanmmn Wirth npeanaraercs rapanTis s
COOTBETCTBUM C Tpe6OBOHMﬂMH 3aKoHoAaTeneCTBA MU ﬂeﬁCTBy-
IOWMMM B COOTBETCTBYIOLLEN CTPAHE HOPMAMM, HAUMHAS CO AHS
NOKYNKM (QOKQ3ATENCTBOM CITYXMT CYET MW HAKNAAHAS).
BosHuKwMe noBpexaeHMs yCTPAHSIOTCS NyTeM 3AMEHbI MM PEMOHTA
usnenns. rGPGHTMSI HE pacnpoCTpaHAeTCa Ha NOBPEXAEeHUs, BO3HUK-
LIMeE B PE3YNLTATE HEHAANEXALIETO UCMONbL3OBAHMS M3AENMS.
PeKJ'IOMCLIMM MPU3HAOTCA TONLKO B TOM Cnyyae, ecnu nsnenve
OTNPABNSETCS B HEPA3OBPAHHOM BUAE B GUAMAN KOMNAHMM
Wiirth, Bawemy cotpyanmky npenctasurenscrea komnatmm Wiirth
MU HO ABTOPM3OBAHHYKO CTAHLMIO TEXHUYECKOTo OéCHy)KHBOHHSI
komnanun Wirth.

COXPGHﬂeTCﬂ NPABO HA BHECEHME TeXHUYECKMX M3MEHEHUM.

Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTM 30 ONevYaTKku.

HAeknapauus o coorsercrBum Tpebosanuam EC

D.GHHOE yCTpOﬁCTBO OTBEYAET BCEM HOPMAM M CTAHOAPTAM, Heob-
XOOUMBIM ans oﬁecneueHm COOTBETCTBUSA TpeéOBGHMHM EC

an M3IMEHEHUU yCTpOlZCTBG COéJ’HOﬂeHMe 3TMX CTAHAAPTOB
nepecraert obecneunsaTses.

H

P
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[ @) Radi vase bezbednosii |

Pre prve upotrebe svog uredaja procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i pridrzavaijte ga
se.
Sauvaijte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju
upotrebu ili sledeéeg vlasnika.
> Pre prvog pustanja u rad obavezno progitajte bezbednosne
napomene!
— Ako se ne pridrzavate uputstva za upotrebu i bezbednosnih
napomena moze doéi od ostecenja uredaija i situacija koje su
opasne za rukovaoce i druga lica.

Zabrana samovoljnih izmena i modifikacija

Zabranijeno je vriiti bilo kakve izmene na uredaiu ili praviti

dodatne uredaje. Takve izmene mogu da izazovu povrede, odn.

nepravilan rad.

> Popravke na uredaju smeju da obavljaju samo obuéene
osobe koje su za to ovladéene. Pritom uvek upotrebljavajte
originalne Wirth rezervne delove. Time se obezbeduje dalja
sigurnost rada uredaija.

Znakovi i simboli u ovom uputstvu
Cilj znakova i simbola u ovom uputstvu je da Vam pomognu da
masinu i uputstvo upotrebljavate brzo i bezbedno.

Informacije Vas informisu o tome kako
mozete najefikasnije, odnosno
najpraktiénije da koristite uredaj i ovog
uputstva.

> Koraci tokom rukovanja
Definisani redosled koraka tokom rukovanja Vam olaksava
ispravno i sigurno koriséenie.

v Rezultat
Ovde je opisan rezultat nakon obavljenih koraka tokom
rukovania.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija su u tekstu oznagene sa ugaonim
zagradama [ ].
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/AN __Bezbednosne napomene

>

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

vy

Suvuife uredaj na mestu na kojem nije dostupan

eci.

Lica sa ogranicenim fizickim, psihickim ili

senzornim sposobnostima ili bez iskustva i znanja

smeju da koriste uredaj samo uz uputstvo i

nadgledanje struénog lica.

Koristiti samo kod vozila sa 12 V napajanjem.

Pre svake upotrebe proverite da uredaj ili punjaé

i kabel za pomoéno startovanie nisu osteéeni.

Nemoijte da koristite uredaj ako su on ili kabel o3teéeni.

Koristite uredaj samo u dobro provetrenim

prostorijama.

Nemojte da koristite uredaj na lako zapaljivim

materijama (npr. papir, tekstil itd.), odnosno lako

zapalpwm maferquhmu iliv okruzen|u gde postoji
tod a ek

Tokom punjenja nemojte nikada da ostavljate

uredaj bez nadzora.

PridrZavaite se i sigurnosnih uputstava

proizvodaéa akumulatora.

Nikada nemoijte da izlaZete uredaj direktnom uticaju sunca ili

drugim izvorima toplote, ili posebno visokim (nagomilavanje

toplote u vozilu) ili posebno niskim temperaturama (minus

stepeni tokom zime) ili jakim vibracijoma ili viagi.

Cuvaite uredaj u okruzenju sa krovom i na suvom

na temperaturi od oko -20 °C do 25 °C.

Pazite na to da se nikada ne dodiruju stezalike akumulatora ili

da ih poveZete na materijal koji provodi.

Ni u kom sluéaju nemojte da otvarate uredaj.

Koristite samo originalniWirth dodatni pribor i

rezervne delove.
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Art. 0772 070 000
Nominalni napon 12V DC
interni akumulator Li-lon

Startni napon ~ 600 A
Maks. struja 2000 A

USB OUT 5V/21A
Mircro USB IN 5V/21A
Vrsta zastite P65

Radna temperatura -30 °Cdo +50 °C
Temperatura punjenja 0 °Cdo+40 °C
Dimenzije 25,2x13,2x6,4cm
Tezina 2,25 kg

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za startovanie vozila sa 12 V napajanjem

ako akumulator koji je ugraden u vozilo nema dovoljno snage za
startovanije.

Takode moze da se koristi za punjenije eksternih uredaja putem
USB priklju¢ka. Svaka upotreba koja ovo prevazilazi racuna se kao
nenamenska.

Za Stete r I k upotrebom odgovara
korisnik.
Elementi uredaja
Pregled (sl. 1)
1 LED indikator uklj./isklj. 7 Taster za ruéno
(beo) premoséavanije
2 Prekidag za ukljugivanje/ 8 USB kabel
iskljucivanje 9 USB adapter za punjenje
3 LED indikator greske za 230V
(crven) 10 USB adapter za punjenje
4  Indikator statusa za 12V utiénicu u
akumulatora motornim vozilima
5 Boost LED (beo) 11 Kabel za pomoéno
6 Taster za Light rezim startovanje
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Paznja!

» Za punjenie koristite isporuceni USB kabel [8] zajedno sa
isporuenim adapterom (12 Vili 230 V) ili na odgovarajuéim
USB interfejsu.

» Iskljucite uredaj pre nego $to ga prikljucite na punijenie.

Napomena
0 Uredaj puniti 24 sata pre prve upotrebel!

> Povezite USB-in uti¢nicu za punjenje uredaja sa USB kablom [8]
i odgovaraju¢im adapterom.

Napomena
0 Kod punijenia se stanje napunijenosti interne baterije

prikazuje putem Eetiri LED indikatora stanja punjenja.

V" LED pulsiraju polako tokom postupka punijenja dok se interna
baterija ne napuni do kraja.

v Nako postizanja punog kapaciteta upali¢e se zelena 100 %
LED koja ¢e svetleti konstantno, a ugasiée se ostale LED (25 %,
50 %, 75 %).

v Zelena 100 % LED ée s vremena na vreme poéeti da trepée
(odrzavanie stanja napunjenosti).

> Iskljugite uredaj nakon punjenja sa izvora napajania.

Eksterno startovanje motora vozila

Opasnost kod rada u blizini akumulatora vozila

(olovo-kiselina)!

2 Akumulatori tokom rada stvaraju eksplozivne
gasove!

» Nosite odgovarajuéu zastitnu odedu i zastitu za
odi.

» Nikada nemoijte da pusite u blizini akumulatora, ili
da koristite otvorenu vatru, izbegavaite stvaranje
varnica.
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Paznja !

» Nemoijte da koristite uredaj dok je priklju¢en na punjaé.

» Pre upotrebe uvek napunite uredaj do kraja, inace postoji
opasnost da dode do osteéivanja akumulatora.

» Pre pomoénog startovanija potrebno je o¢istiti prikljucke
(polove akumulatora i prikljugke kabla).

» Obratite paznju na ispravno priklju€ivanje kablova za
pomoéno startovanije na plus i minus pol [11].

» Koristiti samo kod vozila sa 12 V napajanjem.

> Proverite da li su iskljugeni svi potro3aci vozila (radio, farovi itd).

> Iskljugite kontakt vozila i izvadite kontakt kljug.

> Proverite da li je uredaj iskljugen.

V" LED indikator uklj./isklj. (beo) [1] je isklju¢en.

> Prvo priklju¢ite crevnu plus stezaliku na plus pol akumulatora
vozila.

» Nakon toga prikljuite crnu stezaljku na odgovarajuéu masu na
karoseriji vozila ili opcionalno na minus pol akumulatora vozila.

> Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje [2].

v’ Svi LED trepéu.

v’ Ako je akumulator vozila ispravno povezan sa uredajem upaliée
se Boost LED (beo) [5].

> Startujte motor vozila.

Napomena

Ako ne dode u roku od 3-8 sekundi do pokretanja
motora zaustavite postupak startovanja. Sacekaite
najmanje 30 sekundi i poku3ajte ponovo.

Paznja !

» Nemojte da pokusavate vise od ukupno pet puta za redom
da startujete vozila u roku od 15 min.

» Sacekajte nakon petog pokusaja 15 min. da se uredaj ohladi
pre nego $to ponovo pokuate.

> Iskljugite uredaj prekidagem za ukljucivanje/iskljucivanie [2].

V" LED indikator uklj./isklj. (beo) [1] je iskljucen.

» Prvo uklonite crnu stezaljku sa mase vozila, a nakon toga crvenu
stezaljku.

» Napunite ponovo uredaj kao $to je opisano.
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Rezim ruénog premoséavanja

A OPASNOST!

A

Opasnost od nastanka varnica i velike toplote

2 Zastita od varnica i pogresno povezivanje polova
su u ovoj funkciji deaktivirani. Moguée je da dode
do nastanka struja do 2000 A.

» Owu funkciju koristite samo sa posebnom paznjom i
u izuzetnim sluéajevima.

» Na pocetku prvo proverite polove na akumulatoru
voziﬁ:.

» Pazite veoma obazrivo na to da crvenu stezaljku
za plus pol prikljugite na plus pol, a crnu stezaljku
za minu pol na minus pol akumulatora vozila/
tacke za priklju¢ivanje mase na vozilu.

» Nikada nemoijte da spojite crvenu stezaljku za plus
pol sa crnom stezalikom za minus pol/tackom za
priklju¢ivanje mase na vozilu.

» Nemoijte da koristite ovu funkciju ako niste sigurni
3ta radite.

Napomena

ReZim ru&nog premo3éavania se koristi samo kod
duboko ispraznjenih akumulatora vozila (napon ispod
2 V). Kada je napon akumulatora vozila ispod 2 V
Boost LED (beo) [5] je iskljucen.

» Za ukljugivanie reZima ruénog premoséavania pritisnite taster za
ruéno premoséavanie [7] u trajanju od 3 sekunde.

v Boost LED [5] ¢e poceti da trepée. Uredaj je sada presao u
ruéni rezim premoscavanija.
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Funkcija prenosne baterije
> Povezite eksterni uredaj kao 3to je pametni telefon ili tablet sa
USB output utiénicom kako bi napunili uredai.

Funkcija baterijske lampe
> Pritisnite taster Light Mode [6] kako bi uk||UC||| interno LED svetlo.
> Svakim daljim pritiskanjem menijate reZim.

Rezim rada:

100 % > 50 % > 10 % > SOS > treptanje> stroboskop> iskl].

Odrzavanije / iséenje
> Napunite bateriju odmah nakon kupovine, nakon svake
upotrebe, kao i svakih 30 dana u trajanju od najmanje 24 sati.
Zagtitite uredaj od vlage i vode.
Ocistite uredaj suvom krpom.
Cuvaite uredaj u uspravnom poloZaju na hladnom i suvom
pokrivenom mestu.
Proverite uredaij pre svake upotrebe na postojanje o3teéenja.

Napomena u vezi pronalazenja greske

vvyyw

v

Smetnja Uzrok i naéin uklanjanja
LED (crvena) [3] za prikaz  Proverite polove i zamenite ih po
greske svetli neprestano. potrebi.

LED (crvena) [3] trepée Uredaj se pregrejao, tako da

3to znadi da su polovi je potrebno da sagekate da se
postavljeni ispravno. ohladi.

Nije moguce startovati Napon priklju¢enog akumulatora
motor vozila, polaritet je je ispod 2V, iskljugite sve
odgovarajudi. potrodage na vozilu i poku3ajte

ponovo ili koristite ru&ni rezim
premoséavanja.
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Elekiroalat, dodatni pribor i pakovanja potrebno je
ukloniti na ekoloski nacin kan bi se isti reciklirao.
Samo za drzave EU: Ni u kom sluéaju nemojte
elektri¢ni alat da bacate u kuéni otpad!. Prema
direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim alatima i
elektronskim uredajima i njene implementacije u
nacionalna prava postoji obaveza da se elekiriéni
alat koji vide nije za upotreﬁu sakuplia odvojeno i dostavi na
ekolosku reciklazu.

Za ovaj Wiirth uredaj dajemo garanciju u skladu sa zakonskim/
nacionalnim propisima, koja vazi od datuma kupovine (dokaz na
osnovu racuna ili dostavnice).

Nastale osteéenja bi¢e nadoknadena zamenom ili popravkom
uredaija. Stete koje su nastale zbog nestruénog rukovania su
isklju¢ene od garancije.

Reklamacije mogu da se prihvate samo ako se uredaj dostavi

u nerastavlienom stanju Wiirth filijali, vaiem Wiirth spoljnom
saradniku ili ovlad¢enoj Wiirth sluzbi za kupce.

Zadrzana prava na tehnicke izmene.

U sluaju greske u 3tampi ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

CE izjava o usaglasenosti

Ovaij uredaij ispunjava sve u vezi CE izjave o usaglasenosti vazece
standarde i norme.

U slu&aju izmene na uredaju nije vise zagarantovano da su i dalje
ispunijeni ti standardi.
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Prije prvog koristenja uredaja procitajte
ove upute za uporabu i postupaite u
skladu s njima.
Sacuvaijte ove upute za uporabu za kasnije koristenje
ili za sliedeéeg korisnika.
> Prije prvog pustanja u rad svakako proéitajte sigurnosne na-
pomene!
— U sluéaju nepostivanja uputa za uporabu i sigurnosnih napo-
mena na uredaju mogu nastati oteéenja, a rukovatelj i druge
osobe mogu biti dovedene u opasnost.

Zabrana samovoljnih preinaka i modifikacija

Zabranjeno je vriiti preinake na uredaiju ili ga modificirati u

dodatne uredaje. Takve bi preinake mogle prouzrogiti ozljede i

dovesti do pogresnog rada uredaija.

> Uredaj smiju popravljati samo 3kolovane osobe koje su dobile
nalog za popravak. U tu svrhu uvijek koristite originalne re-
zervne dijelove proizvoda¢a Wirth. Na taj ée nacin sigurnost
uredaja ostati zajaméena.

Oznake i simboli u ovim uputama
Oznake i simboli u ovim uputama trebali bi vam pomoéi da se
brzo upoznate s uputama i strojem i sigurno rukujete njime.

Informacije vas obavjestavaju o najuéinko-
vitilem odnosno najprakti¢nijem nacinu
koristenja uredaja i ovih uputa.

> Radni koraci
Definirani slijed radnih koraka olakava vam pravilno i sigurno
koridtenje uredaja.

v Rezultat
Ovdie ¢ete pronadi opis rezultata slijeda radnih koraka.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija u tekstu su oznaeni uglatim zagradama [ ].
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| /l\\ _ Sigurnosne napomene
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Cuvaijte uredaj na mjestu izvan dosega djece.
Osobe s ograni¢enim fizi¢kim, dusevnim i/ili oS|e-
tilnim sposobnostima ili nedostajuéeg iskustva i
znanja smiju koristiti uredaj samo uz struéne na-
putke i nadzor.

Samo kod vozila s internim naponom od 12 V.
Prije svuke uporabe UV|er|fe se da na ureda|u,
kabelu za punj ili ki )y zap ¢ kod p
kretanja nema osteéenja. Uredaj nemo|fe koristiti ako ie
ostecen ili su osteceni njegovi kabeli.

Uredaij koristite samo u dobro prozraéenim pro-
storijama.

Uredaj nemoijte koristiti na lako zapaljivim ma-
terijalima (npr. papiru, tkaninama, itd.) ili lako
zapaljivim materijalima ili u eksplozivnom okru-
Zenju.

Tijekom punjenja uredaj nikada ne smije biti bez
nadzora.

PridrZavaite se i sigurnosnih napomena proizvo-
daéa akumulatora.

Ne izlaZite uredaj izravnom sunéevom svietlu i drugim izvo-
rima topline, ili posebno visokim (nakupliena toplina u vozilu)
ili vrlo dubokim temperaturama (vrijednosti ispod nule zimi),
jakim vibracijoma ili vlazi.

Skladistite uredaj u natkriveni i suhi prostor na
temperaturi skladista od otpr. -20 °Cdo 25 °C.
Vodite raduna o tome da se stezalike akumulatora nikada ne
dodirnu ili da ne budu spojene vodljivim materijalom.
Niposto nemojte otvarati uredaj.

Koristite samo originalan Wiirthov pribor i rezer-
vne dijelove.
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Art. 0772 070 000
Nazivni napon 12V DC
interni akumulator Liionski
pokretacka struja ~ 600 A
Maks. struja 2000 A

USB OUT 5V/21A
Micro USB IN 5V/21A
Vrsta zadtite P65

Radna temperatura -30 °Cdo +50 °C
Temperatura punjenja 0 °Cdo+40 °C
Dimenzije 25,2x13,2x6,4cm
Tezina 2,25 kg

Uporaba u skladu s namjenom

Uredaj se koristi za pokretanje vozila &ija elekiriéna mreza ima
napon od 12V ako akumulatori, ugradeni u vozilo, imaju premalu
snagu za pokretanje.

Moze se koristiti i za punjenje vanjskih uredaja preko USB-a. Svaka
uporaba koja izlazi iz ovih okvira nije u skladu s namjenom.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe koja nije u skladu s
namjenom odgovoran je korisnik.

Dijelovi uredaja

Pregled (sl. 1)
1 LED pokazivaé uklj./isklj. 7 Tipka za ruéno premoséiva-
(bi]eri)) nje
Sklopka za ukljugivanje/ 8 USB kabel
iskljugivanje 9 USB adapter za punjenje
3 LED pokazivaé greske za 230V
(crveni) 10 USB adapter za punjenje
4  Prikaz statusa baterije za 12-voltnu utiénicu
5 LED pojacania (bijeli) motornog vozila
6 Tipka rezima svjetla 11 Kabel za pomo¢ pri pokre-

tanju
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Pozor!

» Za punjenie koristite isporuéeni USB kabel [8] u kombinaciji
s isporuéenim adapterima (12 Vili 230 V) ili na prikladnom
USB-suelju.

» Prije priklju¢ivanja punjenja iskljucite uredaj.

Napomena
0 Prije prvog koristenja uredaj punite 24 satal

> Spojite USB-In uti¢nicu za punienje uredaja USB kabelom [8] i
odgovarajué¢im adapterom.

Napomena
0 Kod punijenia se razina napunjenosti baterije prikazuje

pomodu Eetiri statusne LED lampice punjenja.

V" LED lampice sporo pulsiraju tiiekom punjenja dok se interna
baterija potpuno ne napuni.
Kada se dostigne puni kapacitet punjenja, trajno svijetli zeleni
100 % LED i gase se ostale LED lampice (25 %, 50 %, 75 %).
v Zeleni 100 % LED povremeno trepée (odrzavanje punjenja).
» Nakon punjenja odvojite punjaé od izvora napajanja.

Pokretanje motora vozila vanjskim uredajem

Opasnost kod radova u blizini baterija vozila (olovna
kiselina)!

2 Baterije razvijaju eksplozivne plinove tijekom radal

» Nosite odgovarajuéu zasfitnu odjecu i naoéale.

» Nikada nemoijte pusiti blizu baterije ni koristiti
otvoreni plamen, izbjegavaite iskrenje
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Pozor!

» Ne koristite uredaj dok je prikljuéen na punjag!

» Prije uporabe uvijek u potpunosti napunite uredaij, inage moze
dodi do ostecenia internog akumulatora.

» Prije pomo¢i za pokretanje ogistite prikljucke (polovi baterije i
prilkliuéci kabela).

» Pazite na to da kabeli za pomo¢ pri pokretanju budu
ispravno prikljuéeni na pozitivan i negativan pol [11].

» Samo kod vozila s internim naponom od 12 V.

> Provjerite jesu li isklju¢ena sva trosila vozila (radiouredai, reflek-
tor, itd.).

> Iskljugite paljenje vozila i izvucite kontaktni kljug.

> Provierite je li uredaj iskljugen.

v LED pokaziva¢ uklj./isklj. (bijeli) [1] je iskljugen.

Naijprije prikljuite crvenu plus stezaljku na plus pol akumulatora

vozila.

Nakon toga prikljucite crnu stezaljku na odgovarajuéu tocku

za uzemljenje na karoseriji vozila ili na negativan pol baterije

vozila.

Aktivirajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanije [2].

v Trepéu sve LED lampice.

v Ako je baterija vozila pravilno spojena na uredaj, svijetli LED
pojacanja (bijeli) [5]

> Pokrenite motor vozila.

v

v

v

Napomena

Ako motor ne reagira u roku od 3-8 sekundi, prekinite
postupak pokretanja. Pri¢ekajte barem 30 sekundi i
pokusajte ponovno.

Pozor!

» Nemojte poku3ati pet uzastopnih pokretanja unutar
15 minuta.

» Nakon petog pokusaja ostavite uredaj da se 15 minuta
rashladuje prije ponovnog pokusaja.

> Iskljugite uredaj preko sklopke za ukljugivanije/iskljugivanje [2].
v LED pokazivag uklj./isklj. (bijeli) [1] je iskljucen.

» Najprije uklonite crnu stezaljku, a zatfim i crvenu.

» Ponovno napunite uredaj na opisani nadin.
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Rezim ruénog premoséivanja
A OPASNOST!

Opasnost od iskrenja i visoke temperature
A 2 U ovoj funkeiji je deaktivirana zastita od iskrenja i
pogresnog spajanja polova. Moguée su struje do
2000 A.

» Owu funkciju koristite izuzetno oprezno i u sluéaju
iznimke.

» Provjerite unaprijed toan polaritet baterije vozila.

» Vrlo pomno pazite na to da se crvena klijesta
pozitivnog pola prikljuée na pozitivan pol, a crna
klijesta negativnog pola na negativan pol baterije
vozila/tocku uzemljenja vozila.

» Nikada nemoijte dodirivati crvena klijesta
pozitivnog pola crnim Klijestima negativnog pola/
tocke uzemlienja na vozilu.

» Nemoite koristiti ovu funkciju kada niste sigurni.

Napomena

ReZim ruénog premo3éivanija primjenjuje se kod
dubinski ispraznjenih baterija vozila (napon ispod 2 V).
Kada je napon baterije vozila ispod 2 V, LED pojaéanija
(bijeli) [5] je iskljucen.

> Kako biste ukljuéili funkciju premo3éivania, pritisnite tipku za
ruéno premoséivanie [7] na 3 sekunde.

V' LED pojacania [5] zapoéinje trepéati. Uredaj je prespojen na
rezim ru¢nog premoscivanija.

Funkcija punjaéa

> Spojite vanjski uredaj, primjerice pametni telefon ili tablet, s izla-
znom uti¢nicom za USB kako bi se napunio vaniski uredai.

Funkcija dZepne lampice

> Pritisnite tipku za rezim svietla [6] kako biste ukljugili internu LED
lampicu.

» Svakim dodatnim pritiskanjem mijenjate nacin rada.
Nacin rada:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > treptanje > signaliziranje >
isklju¢eno
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Odrzavanje/njega

Akumulator punite neposredno nakon kupnie, nakon svakog kori-
Stenja te svakih 30 dana, najmanje 24 sata.

v

> Zatitite uredaj od vlage i mokrine.

> Uredaj &istite samo suhom krpom.

> Uredaj skladistite u uspravnom poloZaju na natkrivenom, hlad-
nom i suhom mijestu.

> Prije svake primjene provjerite ima |i na uredaju ostecenja.

Napomene u vezi trazenja pogreski

Smetnja Uzrok i rieSenje

LED pokazivaé greske (crve-  Provierite polaritet i po potrebi ga

ni) [3] stalno svijetli. promijenite.

LED pokazivaé greske Uredai je pretopao, pri¢ekajte da

(crveni) [3] trepée, polaritet  se rashladi.

je ispravan.

Motor vozila ne moze Napon prikljugene baterije vozila

se pokrenuti, polaritet je je ispod 2V, iskljucite sva trogila

ispravan. vozila i ponovno pokuiaite ili
koristite rezim za ruéno premo-
3civanje.
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Elekiri¢ne alate, pribor i ambalazu odnesite u
pogon za ekoloski prihvatijivo recikliranje. Samo za
zemlje EU: Elektri¢ne alate nemoijte bacati u kuéni
otpad! U skladu s europskom direktivom

2012 /19 / EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic-
koj opremi te njenim preuzimanjem u nacionalno
pravo p(ijedinih drzava, elekiriéni alati koji nisu vise
uL)otrebliivi moraiju se odvojeno sakupliati i odnijeti u pogon za
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Za ovaj uredaj Wiirth nudimo jamstvo u skladu sa zakonskim
odredbama/odredbama specifiénima za pojedinu zemlju od
datuma kupnije (dokaz: raéun ili otpremnical).

Nastala Steta uklanja se isporukom zamjenskog uredaija ili
popravkom. Steta prouzrocena nestru&nim rukovanjem iskljuéena
je iz jamstva.

Reklamacije se mogu priznati samo ako uredaj predate nera-
stavljen podruznici Wiirth, svom zastupniku proizvoda Wirth ili
ovlastenom servisu proizvodaca Wirth.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske.

CE-Izjava o sukladnosti

Ovaij uredaij ispunjava sve norme i standarde povezane s
CE-suglasnosti.

Kod promjene na uredaiju vise nije zajaméeno pridrzavanije ovih
normi.
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